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GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC
ФОТОПОЛИМЕРИЗИРАЩ ОРТОДОНТСКИ ЦИМЕНТ ЗА ЗАЛЕПВАНЕ

За употреба само от стоматолози за препоръчаните индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИНДИКАЦИИ
1. Залепване на метални брекети и приспособления.
2. Залепване на порцеланови брекети.
3. Залепване на акрилни приспособления.
4. Циментиране на пръстени само, когато е необходима изключителна 
 сила на задържане. 

КОНТРАИНДИКАЦИИ
1. Избягвайте употребата на този продукт при пациенти с известни 

алергии към глас-йономерен цимент, метакрилатен мономер или 
метакрилатен полимер.

2. Залепване на поликарбонатни брекети. 
3. Циментиране на приспособления, закрепени чрез корони изработени 
 от неръждаема стомана (напр. апарат на Herbst).

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
1. Подготовка на емайла

а) Използвайки полирна гумичка или четка, почистете подлежащите на 
 свързване повърхности на зъбите с обикновена (несъдържаща 
 флуор) пемза и вода.
б) Промийте обилно с вода.
в) Като използвате гъбичка или памучен тупфер, нанесете ORTHO 

CONDITIONER върху подлежащите на свързване повърхности на 
зъбите за 20 секунди. Промийте обилно. Въпреки, че успешни 
резултати са постигани и без предварителна подготовка на емайла, 
кондиционирането на емайловата повърхност повишава силата на 
свързването. Затова използването му е препоръчително, особено за 
нови потребители на GC Fuji ORTHO LC.

 ПО ИЗБОР: 
 Ецвайте подлежащите на свързване емайлови повърхности според 
 инструкциите за употреба на производителя на ецващия агент. 
 Промийте обилно.
 ЗАБЕЛЕЖКА:
 Емайловите повърхности трябва да бъдат влажни. Прекомерното 
 пресушаване на емайловите повърхности ще намали силата на 
 свързване. Оптималното ниво на влажност може да бъде постигнато, 

като избършете съответната повърхност с навлажнен памучен 
тупфер, непосредствено преди залепването на брекета. 

 Ако повърхностите изсъхнат по време на процедурата, 
рехидратирайте ги с влажен памучен тупфер, преди залепването с 

 GC Fuji ORTHO LC.
2. Разпределение на прах и течност

а) Стандартното съотношение прах / течност е 3.0g/1.0g. 1 равна 
 голяма лъжичка прах към две капки от течността.
б) За прецизното дозиране на праха, леко почукайте шишенцето в ръка. 

Не го разклащайте или обръщайте.
в) Дръжте бутилката с течността вертикално и стиснете леко.
г) Затворете бутилката веднага след употреба. 
 Забележка: 
 За презалепване или по-малко количество, използвайте малката 
 лъжичка и една капка течност.

3. Смесване
 Разделете праха на две равни части. Смесете първата част с ЦЯЛАТА 
 течност и разбъркайте в продължение на 10 секунди. Добавете и 
 останалата част от праха и старателно разбъркайте допълнително 
 още 10-15 секунди (общо 20-25 секунди). 
 Забележка: 
 Времето за работа е приблизително 3 минути от началото на 
 разбъркването при 23°C (73.4°F). По-високи температури ще скъсят 
 времето за работа, а по-ниски температури ще го удължат.
4. Залепване

А. Брекети
а) Покрийте напълно съответните повърхности на брекета със смесен 

адхезив.
б) Позиционирайте намазания брекет върху зъба.
в) Силно притиснете брекета към емайловата повърхност. 
 Отстранете излишъците, като използвате сонда или скалер. 
 Отново притиснете брекета. Продължете с поставянето на 
 следващите брекети. Поставете всички брекети в квадрант или по 
 цяла дъга. Може да е необходима повече от една доза адхезив. 
 Ако се опасявате, че брекета ще се размести, леко го прикрепете, 
 като фотополимеризирате за около 5 секунди.
 СЛЕД ОТСТРАНЯВАНЕ НА ИЗЛИШЪКА ОТ АДХЕЗИВА, 
 ВНИМАВАЙТЕ ДА НЕ РАЗМЕСТИТЕ БРЕКЕТА ПРЕДИ 
 АДХЕЗИВА ДА Е ПОЛИМЕРИЗИРАЛ. ПРЕМЕСТВАНЕТО НА 
 БРЕКЕТА В ТОЗИ МОМЕНТ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО НАМАЛЯВАНЕ 

СИЛАТА НА СВЪРЗВАНЕ.
г) Използвайки фотополимеризиращ уред (с дължина на вълната 
 470nm), осветете всеки брекет в продължение на 10 секунди от 
 оклузална, медиална, дистална и гингивална посока.
  Изключително важно е фотополимеризиращият уред да бъде 
 тестван периодично със светломер, за да се осигури адекватна 
 светлинна мощност.
д) Поставете дъга за нивелиране и довършете процедурата.
 Препоръчва се дъга със слаба сила (напр., .016 NiTi или подобна) 
 в началния период след поставянето.

Забележки:
1) Залепване на керамични брекети: Химически ретентивната 
 основа на брекета трябва да бъде ецвана и силанизирана. Ако 
 това не е направено от производителя, ецвайте и силанизирайте 

преди залепването с GC Fuji ORTHO LC. Ако се замърси основата 
на брекета, следвайте инструкциите за употреба за почистване и 
/или ецване и силанизиране. Не е необходима подготовка за 
механично ретентивни основи.

2) Залепване на брекети върху порцеланови възстановявания: 
 Подгответе порцелановата повърхност чрез ецване и 
 силанизиране съгласно инструкциите на производителя. 
 Залепете с GC Fuji ORTHO LC, както е описано по-горе.
3) Залепване на брекети върху амалгамени/метални 

възстановявания: Леко разграпавете металната повърхност с 
 диск или фин диамантен пилител преди да поставите GC Fuji 
 ORTHO LC.

Б. Акрилни приспособления
а) Разграпавете и направете ретенционни отвори по вътрешната 
 повърхност на приспособлението, използвайки ротиращи 
 инструменти или микро ецващ уред.
б) Подгответе зъбите, както е описано в параграф 1 .
в) За да улесните свалянето на приспособлението, намажете с 
 вазелин оклузалните повърхности на зъбите.
г) Напълнете вътрешната повърхност на приспособлението с
 GC Fuji ORTHO LC.
д) Поставете в правилната позиция.
е) Веднага отстранете излишния адхезив от периферията на 
 приспособлението.
ж) Фотополимеризирайте всяка страна на приспособлението за 
 около 30 секунди от вестибуларна, лингвална и оклузална посока, 
 като движите накрайника на лампата в дисто-медиална посока.
з) Активирането на приспособлението може да започне същата 
 вечер преди лягане на пациента.

5. Сваляне
А. Брекети

Хванете брекета със секач и придържайки с пръсти зъба от
лингвално, рязко завъртете по посока на часовниковата стрелка. 
Ако срещнете съпротива, опитайте отново в противоположна посока 
след подсушаване (с въздух) на зъба около брекета. Отстранете 
остатъците от адхезива със скалер или с ротиращ инструмент.

Б. Приспособления
За да свалите приспособлението, огънете го на няколко места с 
клещи за сваляне на пръстени. Ако това не свали приспособлението.
разрежете го, пресушете адхезива и отстранете приспособлението. 

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне се препоръчва, cъхранявайте на хладно и 
тъмно място (4-25°C / 39.2-77.0°F).

ОПАКОВКИ
1. Въвеждаща опаковка:
 15g прах (1), 8g (6.8mL) течност (1) с двустранна мерителна лъжичка, 
 пластмасова шпатула, комплект смесително блокче (№ 22) 
2. Стандартна опаковка: 
 40g прах (1), 8g (6.8mL) течност (2) с двустранна мерителна лъжичка, 
 пластмасова шпатула, комплект смесително блокче (№ 23)
3. Допълващи опаковки:

а) 40g прах с двустранна мерителна лъжичка
б) 8g (6.8mL) течност

ВНИМАНИЕ
1. В случай на контакт с оралните тъкани или кожата, премахнете 
 веднага с гъбичка или памуче, напоени в алкохол. Промийте с вода.
2. В случай на контакт с очите, промийте веднага с вода и потърсете 
 медицинска помощ.
3. Не смесвайте праха или течността с други глас-йономерни материали.
4. В редки случаи, продуктът може да предизвика свръхчувствителност у 

някои хора. При такива реакции, прекратете употребата на продукта и 
потърсете лекарска помощ.

5. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и предпазни 
очила винаги трябва да бъдат носени.

Някои продукти, споменати в настоящите инструкции, могат да бъда 
определени като опасни съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: за да се избегне 
кръстосано замърсяване между пациентите, устройството изисква средно 
ниво на дезинфекция. Веднага след употреба инспектирайте устройството 
и етикета за влошаване на състоянието. Изхвърлете устройството, ако е 
увредено.
НЕ ОБЛИВАЙТЕ. Почистете добре устройството, за да се предотврати 
изсъхване и натрупване на замърсители. Дезинфекцирайте с продукт за 
контрол на инфекциите средно ниво, регистриран за здравни цели, в 
зависимост от регионалните / националните указания.

Докладване на нежелани ефекти:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни събития, 
възникнали от употребата на този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте ги директно 
чрез съответната система за бдителност, като изберете подходящия орган 
във вашата страна достъпни чрез следната връзка:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този 
продукт.

Последна редакция: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
SVĚTLEM TUHNOUCÍ BONDOVACÍ MATERIÁL PRO ORTODONTICKOU 
VAZBU

K použití pouze ve stomatologické praxi v doporučených indikacích. 

DOPORUČENÉ INDIKACE
1. Lepení (bondování) kovových zámků a attachmentů.
2. Lepení keramických zámků.
3. Lepení akrylových aparátů.
4. Cementování kroužků pouze v případě potřeby zvýšené retence.

KONTRAINDIKACE
1. Nepoužívejte tento produkt u pacientů se známou alergií na skloionomerní 

cement, metakrylátový monomér nebo metakrylátový polymér.
2. Lepení polykarbonátových zámků.
3. Cementování aparátů z nerezavějící oceli zakotvených na korunkách (např. 
 Herbstové aparáty).

NÁVOD K POUŽITÍ
1. Preparace skloviny

a) Pomocí pryžového kalíšku nebo štětce vyčistěte vazebné zubní plochy 
 pemzou bez obsahu fluoridů a vodou.
b) Důkladně opláchněte vodou.
c) Houbičkou nebo vatovým tampónem naneste na vazebné zubní plochy na 
 20 sekund ORTHO CONDITIONER. Důkladně opláchněte. 
 Navzdory tomu, že dobré výsledky byly zaznamenány i bez předchozího 
 ošetření skloviny, ošetření vazebného povrchu skloviny zlepšuje pevnost 
 vazby. Proto je doporučeno, zvláště pak novým uživatelům GC Fuji ORTHO 

LC.
 VOLBA:
 Vazebné plochy skloviny naleptejte dle pokynů výrobce leptacího činidla.
 Důkladně opláchněte. 
 POZNÁMKA:
 Vazebné povrchy skloviny musí být vlhké. Velmi suchý nebo přesušený 
 povrch skloviny nepříznivě ovlivňuje sílu vazby. Optimální úrovně vlhkosti 
 skloviny je možno dosáhnout tak, že bezprostředně před bondováním 
 zámků otřete vazebné plochy zubů navlhčeným vatovým tampónem. Pokud 
 se v průběhu lepení bondované plochy přesuší, před lepením pomocí
 GC Fuji ORTHO LC je rehydratujte tak, že je otřete navlhčeným vatovým 
 tampónem.

2. Dávkování prášku a tekutiny
a) Standardní poměr prášku a tekutiny je 3,0 g / 1,0 g. 1 velká lžička prášku na 
 2 kapky tekutiny.
b) Pro přesné odměření prášku lehce proklepejte lahvičku. Neprotřepávejte a 
 neobracejte ji.
c) Držte lahvičku s tekutinou vertikálně a lehce stiskněte.
d) Uzavřete lahvičky ihned po použití.
 Poznámka:
 Na opětovné bondování nebo na získání malého množství směsi použijte 
 malou lžičku (odměrku) na jednu kapku tekutiny.

3. Míchání
 Prášek rozdělte na dvě stejné části. První část smíchejte s CELÝM množstvím 
 tekutiny a míchejte asi 10 sekund. Přidejte zbytek prášku a dalších 10-15 
 sekund důkladně míchejte (celkem 20-25 sekund).
 Poznámka:
 Pracovní čas je přibližně 3 minuty od začátku míchání při 23°C (73,4 °F). Při 
 vyšších teplotách se pracovní čas zkracuje, při nižších se prodlužuje.
4. Bondování

A. Zámky
a) Smíchaný materiál naneste na celý vazebný povrch zámku.
b) Pokrytý zámek umístěte na zub.
c) Zámek pevně přitlačte ke sklovině. Současně sondou nebo scalerem 
 odstraňte přebytečný materiál. Zámek opět přitlačte. Pokračujte 
 přidáváním dalších zámků. Všechny zámky umísťujte do kvadrantu nebo 
 celé čelisti. Budete zřejmě potřebovat více než jednu dávku adheziva. 
 Pokud se obávate posunu zámků, „přichyťte“ je vytvrzením světlem po 
 dobu přibližně 5 sekund.
 PO ODSTRANĚNÍ NADBYTEČNÉHO ADHEZIVA DEJTE POZOR, 
 ABYSTE NEPOHNULI ZÁMKY JEŠTĚ PŘED ZTUHNUTÍM ADHEZIVA. 
 V TOMTO PŘÍPADĚ BY POHYB ZÁMKŮ MOHL SNÍŽIT PEVNOST 
 VAZBY.
d) Polymerační lampou (s vlnovou délkou 470 nm) vytvrzujte každý zámek 
 zvlášť po dobu 10 sekund z okluzálního, meziálního, distálního a 
 gingiválního směru. Je velmi důležité pravidelně kontrolovat vytvrzovací 
 světlo fotometrem pro zajištění adekvátního světelného výstupu. 
e) Vložte vodící drát a dokončete počáteční proceduru. Na počáteční 
 bondování se doporučuje slabší drátek (např., .016 niTi nebo ekvivalent).
 Poznámka:

1) Lepení keramických zámků:
 Chemicky retenční báze zámků je potřeba naleptat a silanizovat. 
 Pokud nejsou naleptané a silanizované od výrobce, před bondováním 
 GC Fuji ORTHO LC je naleptejte a silanizujte. Pokud jsou báze zámků 
 kontaminovány, držte se pokynů pro očištění a/nebo leptání a 
 silanizování od výrobce.  Mechanicky retenční báze nevyžadují žádné 
 ošetření. 
2) Bondování zámků na porcelánové výplně:
 Porcelánové povrchy připravte naleptáním a silanizací dle pokynů 
 výrobce. Bondujte pomocí GC Fuji ORTHO LC, jak je uvedeno nahoře.
3) Bondování zámků na amalgámové výplně/výplně z kovových slitin: 
 Kovový povrch před umístěním GC Fuji ORTHO LC lehce zdrsněte 

 diskem nebo jemným diamantovým hrotem.
B. Akrylové aparáty

a) Pomocí mikroleptacího činidla nebo rotačního nástroje zdrsněte a 
 umístěte retenční otvory na vnitřní povrchy aparátu.
b) Připravte zuby, jak je uvedeno nahoře v odstavci č. 1.
c) Pro snazší odstranění aparátu naneste na okluzální povrchy zubů 
 vazelínu.
d) Vnitřní povrchy aparátu vyplňte GC Fuji ORTHO LC.
e) Řádně usaďte.
f) Ihned odstraňte přebytečný materiál z okrajů aparátu.
g) Koncovkou polymerizační lampy pohybujte ve směru od distální k 
 meziální části a každou stranu aparátu vytvrzujte zvlášť 30 sekund z 
 bukální, palatinální a okluzální plochy.
h) Pacient může aparát aktivovat ještě tentýž večer před spaním.

5. Odstranění
A. Zámky

Zámek uchopte kleštěmi, prsty podepřete zub z lingvální strany a zámkem 
prudce otočte po směru hodinových ručiček. Pokud narazíte na odpor, 
osušte zub v okolí zámku (vzduchovou pistolí) a pokuste se otáčet v 
opačném směru. Scalerem nebo rotačním nástrojem odstraňte všechny 
zbytky materiálu.

B. Aparáty
Lepené aparáty odstraníte pomocí kleští na snímání kroužků, kterými
aparát ohnete na několika místech. Pokud se aparát nepodaří odstranit
tímto způsobem, rozřezejte ho, vysušte adhezivum a aparát vyjměte.

SKLADOVÁNÍ
Pro optimální výsledek, skladujte na chladném a tmavém místě
(4-25°C / 39,2-77,0°F).

BALENÍ
1. Úvodní balení:
 15 g prášku (1), 8 g (6,8 ml) tekutiny (1) a oboustranná odměrka na prášek, 
 plastová špachtle, souprava míchacích podložek (č. 22)
2. Standardní balení:
 40 g prášku (1), 8 g (6,8 ml) tekutiny (2) a oboustranná odměrka na prášek, 
 plastová špachtle, souprava míchacích podložek (č. 23)
3. Náhradní balení:

a) 40 g prášku s oboustrannou odměrkou na prášek
b) 8 g (6,8 ml) tekutiny

UPOZORNĚNÍ
1. V případě kontaktu s tkání dutiny ústní nebo pokožkou odstraňte okamžitě 
 bavlněným tampónem nebo houbičkou namočenou v lihu. Opláchněte vodou. 
2. V případě kontaktu s očima vypláchněte okamžitě vodou a vyhledejte 
 lékařskou pomoc. 
3. Nemíchejte prášek ani tekutinu s komponenty jiných skloionomerních 
 cementů.
4. V ojedinělých případech může výrobek způsobit citlivost u některých osob. 

Jestliže jsou zaznamenány takové reakce, výrobek více nepoužívejte a 
vyhledejte lékaře.

5. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice, 
obličejové masky a ochranné brýle.

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou být klasifikovány 
jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, které 
jsou k dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE:
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžadují tyto dávkovací systémy střední úroveň 
dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte a označte v případě pochybností. 
Znehodnoťte, pokud došlo k poškození dávkovacího systému.
NEPONOŘUJTE. Aby nedocházelo k zaschnutí a hromadění nečistot, důkladně 
očistěte dávkovací systém. Dezinfikujte produktem registrovaným pro střední 
úroveň dezinfekce dle místních zdravotních předpisů.

Hlášení nežádoucích účinků:  
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či podobných 
událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, 
které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo 
prostřednictvím příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému 
úřadu ve vaší zemi, který je přístupný v následujícím odkazu: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Posledně upravené: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
SVJETLOSNOPOLIMERIZIRAJUĆI STAKLENOIONOMER ZA 
ORTODONTSKO SPAJANJE

Samo za stručnu stomatološku uporabu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Spajanje metalnih bravica i pričvrstaka.
2. Spajanje keramičkih bravica.
3. Spajanje akrilatnih naprava.
4. Cementiranje prstenova samo kada je potrebna dodatna retencija prstenova.

KONTRAINDIKACIJE
1. Izbjeći korištenje ovog proizvoda kod pacijenata s poznatim alergijama na 

staklenoionomerne cemente, metakrilatni monomer ili metakrilatni polimer. 
2. Spajanje polikarbonatnih bravica.
3. Cementiranje naprava retiniranih krunicama od nehrđajućeg čelika (npr. 

Herbst naprave).

UPUTE ZA UPORABU
1. Preparacija cakline

a) Gumicom ili kistom očistiti površine zubi za spajanje običnim 
(ne-fluoridiranim) plovučcem i vodom.

b) Temeljito isprati vodom.
c) Spužvicom ili komadićem vate nanijeti ORTHO CONDITIONER na 
 površine zubi za spajanje u trajanju od 20 sekundi. Temeljito isprati. Iako se 
 uspješni rezultati postižu bez predtretmana cakline, kondicioniranje 

površina cakline za spajanje povećat će čvrstoću adhezivnog spoja. Stoga 
se preporuča, osobito za nove korisnike materijala GC Fuji ORTHO LC.

 OPCIJA:
 Jetkati površine cakline za spajanje prema uputama proizvođača sredstva 
 za jetkanje. Temeljito isprati.
 VAŽNO:
 Površine cakline za spajanje moraju biti vlažne. Prekomjerno suha ili 
 isušena površina cakline negativno će utjecati na čvrstoću spoja. 

Optimalna razina površinske vlažnosti može se postići brisanjem površina 
zubi za spajanje navlaženim smotuljkom vate neposredno prije spajanja 
bravice. Ako se površine za spajanje presuše tijekom postupka spajanja, 
valja ih ponovno navlažiti brisanjem navlaženim smotuljkom vate prije 
spajanja s materijalom GC Fuji ORTHO LC.

2. Doziranje praška i tekućine
a) Standardni omjer praška i tekućine iznosi 3,0 g / 1,0 g. Jedna poravnata 
 velika mjerica praška na 2 kapi tekućine.
b) Za točno doziranje praška, blago kucnuti o bočicu. Ne tresti je niti 

preokretati.
c) Bočicu s tekućinom držati okomito i blago pritisnuti.
d) Bočice zatvoriti odmah nakon uporabe.
 Važno:
 Za ponovljeno spajanje ili malu količinu zamiješanog materijala koristiti 

malu mjericu i jednu kap tekućine.
3. Miješanje
 Prašak podijeliti u 2 jednaka dijela. Prvi dio zamiješati s CIJELOM tekućinom i 
 miješati oko 10 sekundi. Dodati preostali prašak i temeljito miješati dodatnih 
 10-15 sekundi (ukupno 20-25 sekundi).
 Važno:
 Radno vrijeme iznosi oko 3 minute od početka miješanja pri 23°C. Više 
 temeprature skratit će radno vrijeme, a niže temperature će ga produžiti.
4. Postupak spajanja

A. Bravice
a) Površinu za spajanje bravice potpuno obložiti zamiješanim materijalom.
b) Obloženu bravicu postaviti na zub.
c) Bravicu čvrsto pritisnuti o površinu cakline. Sondom ili strugačem 
 odstraniti višak materijala. Ponovno pritisnuti bravicu. Nastaviti s 
 postavljanjem ostalih bravica. Postaviti sve bravice u kvadrantu ili cijelom 
 zubnom luku. Može biti potrebno više od jedne mješavine materijala. Ako 
 dolazi do pomicanja bravica, valja ih “zalijepiti” svjetlosnom 
 polimerizacijom u trajanju od otprilike 5 sekundi.
 NAKON ODSTRANJENJA VIŠKA MATERIJALA PAZITI DA SE
 BRAVICE NE DIRAJU PRIJE STVRDNJAVANJA MATERIJALA.
 POMICANJE BRAVICA U OVOM TRENUTKU MOŽE SMANJITI
 ČVRSTOĆU SPOJA.
d) Uređajem za svjetlosnu polimerizaciju (470 nm duljine valova), svaku 
 bravicu polimerizirati 10 sekundi iz okluzalnog, mezijalnog, distalnog
 i gingivnog smjera. Vrlo je važno uređaj za svjetlosnu polimerizaciju 
 redovito kontrolirati mjeračem svjetla kako bi se osigurala odgovarajuća 
 emisija svjetla.
e) Postaviti nivelirajuću žicu i završiti početne postupke. Za početno 

spajanje preporuča se žica koja djeluje blagim silama (npr. .016 NiTi ili 
 odgovarajuća).

Važno:
1) Spajanje keramičkih bravica: Kemijski retinirajuće baze moraju se 
 jetkati i silanizirati. Ako ih ne jetka ili silanizira proizvođač, valja ih 

jetkati i silanizirati prije spajanja s materijalom GC Fuji ORTHO LC. 
Ako se baze bravica onečiste, valja slijediti upute proizvođača za 
čišćenje, i/ili jetkanje i silaniziranje. Za mehanički retinirajuće baze nije 
potreban nikakav tretman.

2) Spajanje bravica za keramičke radove: Keramičke površine pripremiti 
 jetkanjem ili silanizacijom sukladno uputama proizvođača. Spojiti s 
 materijalom GC Fuji ORTHO LC kako je gore navedeno.
3) Spajanje bravica za radove iz amalgama/metalne legure: Površinu 
 metala blago ohrapaviti diskom ili finim dijamantnim svrdlom prije 
 postavljanja materijala GC Fuji ORTHO LC.

B. Akrilatne naprave
a) Pomoću uređaja za mikrojetkanje ili rotirajućeg instrumenta ohrapaviti 
 površinu i postaviti retencijske rupe u unutrašnje površine naprave.
b) Zube preparirati kako je opisano pod 1.
c) Za lakše skidanje naprave, na okluzijske površine zubi nanijeti vazelin.
d) Unutrašnje površine naprave ispuniti materijalom GC Fuji ORTHO LC.
e) Postaviti u pravilan položaj.
f) Višak materijala odmah odstraniti s ruba naprave.
g) Pomicanjem vrha uređaja za svjetlosnu polimerizaciju u distalnom prema 
 mezijalnom smjeru, svjetlosno polimerizirati svaku stranu naprave po 30 
 sekundi po bukalnoj, palatinalnoj i okluzijskoj površini. 
h) Aktiviranje naprave može započeti u pacijentovo vrijeme odlaska na 
 počinak iste večeri.

5. Postupak skidanja
A. Bravice

Bravicu obuhvatiti kliještima za sječenje i pridržavajući zub prstima s 
lingvalne strane bravicu oštro rotirati u smjeru kazaljke na satu. Ako postoji 
otpor, ponovno pokušati okretanjem u suprotnom smjeru nakon sušenja 
(puhaljkom za zrak) zuba oko bravice. Strugačem ili rotirajućim 
instrumentom odstraniti ostatak materijala.

B. Naprave
Za skidanje spojenih naprava, napravu saviti na više mjesta pomoću
kliješta za skidanje prstenova. Ako se tako ne može skinuti naprava,
napravu prerezati, osušiti materijal i skinuti je.

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča, čuvati na hladnom i tamnom mjestu (4-25°C).

PAKIRANJE
1. Početno pakiranje:
 15 g praška (1), 8 g (6,8 ml) tekućine (1) s mjericom za prašak s dva kraja,
 plastičnom špatulom, kompletom podloga za miješanje (br. 22)
2. Standardno pakiranje:
 40 g praška (1), 8 g (6,8 ml) tekućine (2) s mjericom za prašak s dva kraja, 
 plastičnom špatulom, kompletom podloga za miješanje (br. 23)
3. Zamjensko pakiranje:

a) 40 g praška s mjericom za prašak s dva kraja
b) 8 g (6,8 ml) tekućine

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira s oralnim tkivom ili kožom, odmah odstraniti spužvicom ili 
 vatom namočenom u alkohol. Isprati vodom.
2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
3. Ne miješati prašak ili tekućinu s drugim staklenoionomernim materijalima.
4. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati osjetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu proizvoda i potražiti 
liječnika

5. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna 
zaštita za oči, treba uvijek nositi.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati kao 
opasni prema GHS. Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo onečišćenje 
između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakiranja zahtijevaju dezinfekciju 
srednje razine. Odmah nakon uporabe pregledati višekratno upotrebljivo 
pakiranje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu napravu odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljito očistiti 
višekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se spriječilo sušenje i nakupljanje 
onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju srednje razine prema 
registriranoj zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno regionalno/nacionalnim 
smjernicama.

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih događaja 
do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u 
ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući 
sustav nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno 
putem sljedeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnje izdanje: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
FÉNYRE KEMÉNYEDŐ FOGSZABÁLYOZÁSI RAGASZTÓCEMENT

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk a megadott 
felhasználási területen.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
1. Fém fogszabályozó bracketek és rögzítők ragasztása
2. Kerámia fogszabályozó bracketek ragasztása
3. Akrilát készülékek ragasztása
4. Fogszabályozó gyűrűk ragasztása, amikor megnövelt kötőerő szükséges

ELLENJAVALLATOK
1. Kerülje a termék használatát üvegionomer cementre, metakrilát monomerekre 

vagy metakrilát polimerekre allergiás páciensek esetében.  
2. Polikarbonát bracketek ragasztása
3. Rozsdamentes acél koronákhoz rögzített fogszabályozó készülékek (pl. 

Herbst készülékek) ragasztása

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1. A ZOMÁNC PREPARÁLÁSA

a) Tisztítsa meg a fogak felszínét sima (fluoridmentes) habkőporral, polírozó 
 gumiharang vagy kefe használatával.
b) Vízzel alaposan öblítse le.
c) Egy szivaccsal vagy vattadarabbal vigyen fel ORTHO CONDITIONER-t 20 

másodpercre a rögzítési fogfelszínekre, majd alaposan öblítse le vízzel. Bár 
a zománc előkészítése nélkül is jó eredmény érhető el, a zománc 
kondicionálásával a kötőerő növelhető, ezért használata javasolt, 
különösen a GC Fuji ORTHO LC új felhasználói számára.

 VÁLASZTHATÓ:
 Savazza meg a rögzítési fogfelszínt a sav gyártójának utasításai szerint. 
 Alaposan öblítse le.
 MEGJEGYZÉS:
 A rögzítési felszínnek nedvesnek kell lennie. A túlzottan száraz vagy 
 kiszárított zománc a kötőerőt hátrányosan befolyásolja. Optimális felszíni 
 nedvességet érhet el, ha közvetlenül a ragasztás előtt egy nedves 
 vattatekerccsel áttörli a fogakat. Amennyiben a ragasztási folyamat alatt a 
 fogak kiszáradnának, a GC Fuji ORTHO LC-vel történő ragasztás előtt 
 nedvesítse meg őket újra a vattatekerccsel.

2. A por és a folyadék kiadagolása
a) Az irányadó por/folyadék arány 3,0g/1,0g. (1 nagy adagolókanál por és 2 
 csepp folyadék keveréke).
b) A por pontos adagolását elérheti, ha az üveget használat előtt a kezéhez 
 ütögeti, ezzel tömörítve a port. Ne rázza fel és ne keverje meg a port.
c) Tartsa a folyadék üvegét vízszintesen és gyengén nyomja össze. 
d) Az üvegeket használat után azonnal zárja vissza.
 Megjegyzés:
 újraragasztáshoz vagy kis mennyiség megkeveréséhez egy kis 

adagolókanál port és egy csepp folyadékot használjon.
3. Keverés
 Ossza a port két egyenlő részre. Keverje össze a por egyik részét a TELJES 
 folyadékmennyiséggel kb. 10 másodpercen keresztül. Adja hozzá az elegyhez 
 a maradék pormennyiséget is, és keverje intenzíven további 10-15 
 másodpercen keresztül (a teljes keverési idő 20-25 másodperc).
 Megjegyzés:
 A munkaidő keverés kezdetétől számítva 3 perc 23°C-os (73,4°F) 

hőmérséklet esetén. A magasabb hőmérséklet csökkenti, az alacsonyabb 
hőmérséklet növeli a munkaidőt.

4. Rögzítés
A. Bracketek esetén

a) A bracket rögzítendő felszínét maradéktalanul fedje be a megkevert 
 ragasztócementtel.
b) Illessze a cementtel bevont bracketet a fogra.
c) Nyomja a bracketet erősen a zománcra. Egy szonda vagy scaler 
 használatával távolítsa el a felesleges cementet. Nyomja rá újból a 
 bracketet. Folytassa a többi bracket felhelyezését. Ragassza fel a 
 kvadráns vagy a teljes fogív összes bracketjét. Ehhez esetlegesen több 
 kapszula megkeverésére is szükség lehet. Amennyiben nem szeretné 
 kockáztatni a bracketek elmozdulását, kb. 5 másodperces fénykezeléssel 
 odatapaszthatja őket a fogfelszínhez.
 A FELESLEG ELTÁVOLÍTÁSA UTÁN ÜGYELJEN ARRA, HOGY A 
 FÉNYKEZELÉS ELŐTT NE ÉRJEN A BRACKETEKHEZ. EBBEN A 
 MUNKAFÁZISBAN TÖRTÉNŐ ELMOZDULÁSUK CSÖKKENTHETI A 
 KÖTŐERŐT.
d) Egy fénypolimerizáló készülékkel (470nm hullámhossz) fénykezeljen 
 minden bracketet az okkluzális, meziális, disztális és gingivális oldal felől 
 egyenként 10 másodpercig. Nagyon fontos, hogy a polimerizációs fényt 
 egy fénymérővel rendszeresen ellenőrizze, hogy biztosíthassa a 
 megfelelő teljesítményt.
e) Helyezze be a nivelláló ívet, és végezze el a kiindulási teendőket. A 
 kezdeti rögzítésnél puha drót (pl. 016 NiTi vagy hasonló) használata 
 ajánlott.
 Megjegyzés:

1) Kerámia bracketek ragasztása: szükséges a kémiailag ellenálló alap 
 savazása és szilanizálása. Amennyiben a gyártó ezeket nem végezte 
 el, a GC Fuji ORTHO LC alkalmazása előtt savazza és szilanizálja
 azokat. Amennyiben a bracket alapja szennyeződött, végezze el a
 tisztítást, a savazást és/vagy a szilanizálást a bracket gyártójának
 útmutatásai szerint. A mechanikailag rögzített alapok esetében
 előkezelés nem szükséges.
2) Bracketek rögzítése porcelán készülékekhez: A porcelán felületeket a 
 gyártó előírásainak megfelelően savazza és szilanizálja. Rögzítse
 GC Fuji ORTHO LC-vel a fentiek szerint. 
3) Bracketek rögzítése amalgám vagy fém helyreállításokhoz: A GC Fuji 
 ORTHO LC alkalmazása előtt finoman érdesítse fel a felszínt finom 
 gyémántfúróval vagy –koronggal.

B. Akril fogszabályozási készülékek esetén
a) Savazással vagy forgó eszközzel érdesítse fel a készülék felszínét, és 
 készítsen retenciós lyukakat a készülék belső oldalába.
b) Preparálja a fogakat az #1 részben részletezettek alapján.
c) A készülék eltávolításának megkönnyítésére vonja be a fogak okkluzális 
 felszínét petróleumzselével. 
d) A készülék belső felületeit töltse meg GC Fuji ORTHO LC-vel. 
e) Illessze a megfelelő pozícióba.
f) Azonnal távolítsa el a készülék széleiről a felesleges anyagot.
g) A fénypolimerizáló berendezés fényvezető csőrét a disztális-meziális 
 irányba állítva fénykezelje a készülék minden oldalát a bukkális, 
 palatinális és okkluzális felszínek felől egyenként 30 másodpercig.
h) A készülék aktiválását ugyanezen este lefekvés előtt lehet elkezdeni.

5. Eltávolítás
A. Bracketek esetén

Fogja meg a bracketet egy ligatúravágó fogóval. Miközben a lingvális 
oldalról megtámasztja a fogat, csavarja erősen a bracketet az óramutató 
járásával megegyezően. Amennyiben ellenállásba ütközik, légárammal 
szárítsa meg a fogat a bracket körül, majd próbálkozzon az ellenkező 
irányban. Scalerrel vagy forgó eszközzel távolítsa el a fogról a 
ragasztócement maradékát.

B. Készülékek esetén
A ragasztott készülék eltávolításához gyűrűeltávolító fogóval vágja el a 
készüléket több darabba. Amennyiben ez nem távolítja el a készüléket, több 
metszéssel darabolja fel, szárítsa ki a ragasztócementet, majd távolítsa el a 
készüléket.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében, sötét, hűvös (4-25°C / 39,2-77,0°F) helyen 
tárolandó.

KISZERELÉS
1. Bevezető csomag:
 15g por (1db), 8g (6,8ml) folyadék (1db), kétvégű adagolókanál, műanyag 
 spatula, keverőtömb (No. 22) 
2. Standard csomag:
 40g por (1db), 8g (6,8ml) folyadék (2db), kétvégű adagolókanál, műanyag 
 spatula, keverőtömb (No. 23) 
3. Utántöltők

a) 40g por kétvégű adagolókanállal
b) 8g (6,8ml) folyadék

FIGYELMEZTETÉS
1. Amennyiben az anyag a nyálkahártyára kerül, azonnal távolítsa el alkoholba 
 mártott szivaccsal vagy vattadarabbal. Öblítse le vízzel.
2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, bő vízzel öblítse ki és forduljon 
 szakorvoshoz.
3. A port vagy a folyadékot semmilyen más üvegionomer komponenssel ne 
 keverje össze.
4. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken. 

Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, és 
páciense forduljon szakorvoshoz.

5. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, maszkot, 
biztonsági szemvédőt.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás szerint 
veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi 
címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések elkerülésének 
érdekében ez az eszköz közepes szintű dezinfekciót igényel. A használat után 
azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült 
dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a 
szennyeződések megtapadásának vagy rászáradásának elkerülésére. 
Fertőtlenítse egészségügyben regisztrált közepes szintű infekciókontrol 
csoportba tartozó termékkel, a regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a termék 
használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati utasításban 
található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő hatóságnak. Az 
alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő hatóság 
elérhetőségét:
   https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is: 
vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához.

Utoljára módosítva: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
ŚWIATŁOUTWARDZALNY CEMENT GLASJONOMEROWY DO MOCOWANIA 
W ORTODONCJI

Wyłącznie do stosowania przez lekarza dentystę według zalecanych wskazań.

WSKAZANIA
1. Mocowanie zamków i zaczepów metalowych
2. Mocowanie zamków ceramicznych
3. Mocowanie aparatów akrylowych 
4. Cementowanie pierścieni tylko wtedy, gdy wymagana jest dodatkowa 

retencja. 

PRZECIWWSKAZANIA
1. Unikać stosowania tego produktu u pacjentów z rozpoznaną alergią na 

cement szkłojonomerowy, monomer metakrylanowy lub polimer metakrylanu.
2. Łączenie zamków poliwęglanowych.
3. Cementowanie aparatów ortodontycznych utrzymujących się na koronach ze 
 stali nierdzewnej (np. aparaty Herbsta).

INSTRUKCJA STOSOWANIA
1. Preparacja szkliwa

a) Oczyścić łączone powierzchnie zęba pumeksem (nie zawierającym fluoru)
 i wodą przy użyciu specjalistycznej gumki lub szczoteczki.
b) Spłukać dokładnie wodą.
c) Używając wacika lub gąbki nanieść na łączone powierzchnie zęba ORTHO 

CONDITIONER i pozostawić na 20 sekund. Dokładnie spłukać.
 Mimo, że dobre rezultaty kliniczne uzyskiwane były bez wstępnego 
 przygotowania szkliwa, kondycjonowanie łączonej powierzchni szkliwa 
 zwiększa siłę adhezji kleju. Dlatego jest to zalecane szczególnie u nowych
 użytkowników GC Fuji ORTHO LC.
 OPCJONALNIE: 
 Wytrawić powierzchnie szkliwa podlegające łączeniu zgodnie z instrukcją 
 producenta wytrawiacza. Dokładnie spłukać.
 UWAGA:
 Powierzchnia szkliwa musi być wilgotna. Przesuszona lub odwodniona 
 powierzchnia szkliwa wpłynie niekorzystnie na siłę wiązania. Optymalny 
 poziom wilgotności powierzchni można uzyskać przez nawilżenie łączonej 
 powierzchni tamponem z waty bezpośrednio przed klejeniem zamków. 
 Jeżeli łączona powierzchnia wysuszy się w trakcie procedury klejenia, 

przed przystąpieniem do klejenia za pomocą GC Fuji ORTHO LC, 
ponownie nawilżyć ją przecierając wilgotnym tamponem z waty.

2. Dozowanie proszku i płynu 
a) Standardowy stosunek proszku do płynu wynosi 3,0/1,0g. 1 płaska duża 
 miarka proszku na 2 krople płynu.
b) W celu dokładnego odmierzenia proszku, opukać lekko butelkę. Nie 
 wstrząsać, ani nie przewracać.
c) Butelkę z płynem trzymać pionowo i delikatnie ściskać.
d) Butelki zakręcać zaraz po użyciu.
 Uwaga:
 Do powtórnego mocowania lub mieszania mniejszej ilości cementu używać 
 małej miarki i jednej kropli płynu. 

3. Mieszanie
 Podzielić proszek na 2 równe części. Pierwszą porcję zmieszać z CAŁYM 
 płynem i mieszać przez 10 sekund. Dodać pozostałą część proszku i całość 
 dokładnie mieszać przez następne 10-15 sekund (łącznie 20-25 sekund).
 Uwaga:
 Czas pracy wynosi około 3 minut od rozpoczęcia mieszania przy 23°C. 
 Wyższe temperatury spowodują skrócenie czasu pracy, a niższe temperatury 
 go wydłużą.
4. Procedura mocowania

A. Zamki
a) Powierzchnię łączoną zamka całkowicie pokryćj wymieszanym klejem.
b) Ustawić zamek pokryty klejem na zębie.
c) Przycisnąć mocno zamek do powierzchni szkliwa. Używając zgłębnika 
 lub skalera usunąć nadmiar kleju. Przycisnąć zamek ponownie. 
 Kontynuować ustawianie kolejnych zamków. Ustawić wszystkie zamki
 w kwadrancie lub w pełnym łuku. Może być konieczne więcej niż jedno 
 mieszanie kleju.
 PO USUNIĘCIU NADMIARU KLEJU, ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ
 I NIE DOTYKAĆ ZAMKÓW DOPÓKI KLEJ NIE ZWIĄŻE. PORUSZENIE 
 ZAMKAMI W TYM MOMENCIE MOŻE ZMNIEJSZYĆ SIŁĘ WIĄZANIA.
d) Przy użyciu lampy polimeryzacyjnej (długość fali 470nm), naświetlać 
 każdy zamek przez 10 sekund na każdą powierzchnię zwarciową
 i dziąsłową od strony mezjalnej i dystalnej. Lampa powinna być 

regularnie sprawdzana miernikiem światła, aby zagwarantować 
odpowiednie natężenie emitowanego światła.

e) Założyć łuk niwelujący i zakończyć rozpoczęte procedury. W 
początkowej fazie prowadzenia rekomendowane są łuki o małej sile (np. 
0,016 NiTi lub odpowiedniki).

 Uwagi:
1) Mocowanie zamków ceramicznych: Podstawy zamków o retencji
 chemicznej muszą być wytrawione i silanizowane. Jeżeli nie były
 wytrawiane i silanizowane fabrycznie, wytrawić i pokryć silanem przed
 mocowaniem na GC Fuji ORTHO LC. Jeżeli części retencyjne zamków
 zostały zanieczyszczone, postąpić zgodnie z instrukcją producenta
 dotyczącą oczyszczania i/lub wytrawiania i silanizowania. Procedura 

ta nie jest wymagana w przypadku zamków z podstawami o retencji
 mechanicznej.
2) Mocowanie zamków do uzupełnień z porcelany: Przygotować 
 powierzchnię porcelany przez wytrawienie i pokrycie silanem zgodnie
 z instrukcją producenta. Umocować na GC Fuji ORTHO LC, jak 

powyżej.  
3) Mocowanie zamków do uzupełnień z amalgamatu lub ze stopów 
 metali: Przed nałożeniem GC Fuji ORTHO LC powierzchnię metalu
 lekko zmatowić za pomocą krążka lub frezu diamentowego.

B. Aparaty akrylowe
a) Wytrawić lub zmatowić instrumentem rotacyjnym i umiejscowić otwory 
 retencyjne na wewnętrznych powierzchniach aparatu.
b) Ząb przygotować zgodnie ze wskazaniami w części 1.
c) Aby ułatwić ściągnięcie aparatu, powierzchnie zwarciowe zębów pokryć 
 wazeliną.
d) Nałożyć na wewnętrzne powierzchnie aparatu GC Fuji ORTHO LC.
e) Usytuować w prawidłowej pozycji.
f) Natychmiast usunąć nadmiary kleju z obrzeża aparatu.
g) Przesuwając końcówkę światłowodu od strony mezjalnej do dystalnej, 
 utwardzić światłem każdą stronę aparatu przez 30 sek. na każdej 
 powierzchni policzkowej, podniebiennej i zwarciowej.
h) Aktywację aparatu można rozpocząć tego samego wieczoru przed 
 snem pacjenta.

5. Procedura zdejmowania
A. Zamki

Uchwycić zamek szczypcami do ligatur i podpierając ząb palcami od strony 
językowej, wykonać krótki obrót zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Przy 
napotkaniu na opór spróbować ponownie, obracając w przeciwnym 
kierunku po osuszeniu (sprężonym powietrzem) zęba dookoła zamka. 
Pozostałości kleju usunąć za pomocą  skalera lub instrumentu rotacyjnego.

B. Aparaty
Aby usunąć aparat, ponaginać go w kilku miejscach kleszczami do 
zdejmowania pierścieni. Jeżeli to nie pozwoli na zdjęcie aparatu, przeciąć 
aparat, wysuszyć cement i zdjąć aparat.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Do zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest, przechowywać 
w chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C).

OPAKOWANIA
1. Opakowanie wprowadzające:
 15g proszek (1), 8g (6.8mL) płyn (1), miarka do proszku zakończona małą
 i dużą łyżeczką, szpatułka z tworzywa, bloczek do mieszania (Nr 22)
2. Opakowanie standardowe:
 40g proszek (1), 8g (6.8mL) płyn (2), miarka do proszku zakończona małą
 i dużą łyżeczką, szpatułka z tworzywa, bloczek do mieszania (Nr 23)
3. Opakowania uzupełniające:

a) 40g proszek z miarką do proszku zakończoną małą i dużą łyżeczką 
b) 8g (6.8mL) płyn

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. W przypadku kontaktu z błoną śluzową jamy ustnej lub skórą natychmiast 
 usunąć gąbką lub wacikiem zanurzonymi w alkoholu. Spłukać wodą.
2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą i zwrócić się
 o pomoc medyczną.
3. Nie mieszać proszku lub płynu z innymi materiałami glasjonomerowymi.
4. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać alergię. 

Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie produktu i 
skonsultować się z lekarzem.

5. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), takie jak 
rękawice, maski i okulary ochronne.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać się 
z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie:
 http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć krzyżowego 
zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji średniego stopnia. 
Bezpośrednio po użyciu produkt oraz etykietę należy badać pod kątem 
uszkodzenia. Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie oczyścić 
produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji zanieczyszczających. 
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem klasy 
medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub doświadczysz 
podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, uwzględniając takie, które 
nie zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, zgłoś je bezpośrednio w 
odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim 
kraju dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
ADEZIV FOTO-POLIMERIZABIL PENTRU CIMENTĂRI ORTODONTICE

A se folosi doar de către medicii stomatologi conform indicaţiilor recomandate.

INDICAŢII RECOMANDATE
1. Adeziunea bracketurilor metalice şi inserţiilor.
2. Adeziunea bracketurilor ceramice.
3. Adeziunea aparatelor acrilice.
4. Cimentarea inelelor doar atunci când se doreşte o retenţie sporită a inelului.

CONTRAINDICAŢII
1. Evitați utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii cunoscute la 

cimenturi ionomere de sticlă, monomeri metacrilați sau polimeri metacrilați.
2. Adeziunea bracketurilor policarbonate.
3. Cimentarea aparatelor aplicate pe coroane din metal inoxidabil (e.x., Aparate
 Herbst).

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
1. Pregătirea smalţului

a) Folosind un polipant de lustruire din cauciuc sau o perie, curăţaţi 
suprafeţele de adeziune ale dintelui cu o pasta simplă (nefluorizată) şi apă.

b) Clătiţi bine cu apă.
c) Folosind un burete sau o buletă, aplicaţi ORTHO CONDITIONER pe 

suprafeţele de adeziune ale dintelui timp de 20 secunde. Clătiţi bine. 
 Deşi s-au obţinut rezultate bune fără pretratarea smalţului, condiţionarea 
 suprafeţelor adezive ale smalţului va spori puterea de adeziune a 

adezivului.
 Prin urmare este recomandată, în special noilor utilizatori ai lui GC Fuji 
 ORTHO LC.
 OPŢIONAL:
 Demineralizaţi suprafeţele de adeziune ale smalţului în conformitate cu 
 instrucţiunile de folosire ale producătorului demineralizantului. Clătiţi bine.
 NOTĂ: 
 Suprafeţele de adeziune ale smalţului trebuie să fie umede. O suprafaţă 
 uscată excesiv sau desicată va afecta nefavorabil puterea de adeziune. 
 Cantitatea optimă de umiditate a suprafeţei poate fi obţinută prin ştergerea 
 suprafeţelor de adeziune ale dintelui cu un rulou de vată  umezit imediat 
 înainte de adeziunea bracketului. Dacă suprafeţele de adeziune devin 
 desicate în timpul procedurii de adeziune, rehidrataţi prin ştergerea lor cu 
 ruloul de vată umezit înainte de adeziunea cu GC Fuji ORTHO LC.

2. Dozarea pudrei si a lichidului
a) Raportul standard de pulbere şi lichid este 3.0g/1.0g. 1 măsură mare de 
 pudră la 2 picături de lichid.
b) Pentru o dozare exactă a pudrei, se bate flaconul uşor de mână. Nu agitaţi 
 sau răsturnaţi.
c) Ţineţi flaconul de lichid în poziţie verticală şi strângeţi uşor.
d) Închideţi flacoanele imediat după utilizare.
 Notă:
 Pentru o re-adeziune sau pentru o cantitate de amestec mică, utilizaţi 
 măsura mică pentru pulbere şi o picătură de lichid.

3. Amestecarea
 Împărţiţi pulberea în 2 părţi egale. Amestecaţi prima parte cu TOATĂ 

cantitatea de lichid timp de aproximativ 10 secunde. Încorporaţi cantitatea de 
pulbere rămasă şi amestecaţi bine pentru încă 10-15 secunde (în total 20-25 
secunde).

 Notă:
 Timpul de lucru este de aproximativ 3 minute de la începerea procesului de 
 amestecare la 23°C (73.4°F). Temperaturi mai ridicate vor scurta timpul de 
 lucru, iar temperaturile mai scăzute îl vor prelungi.
4. Procedeul de adeziune

A. Bracketuri
a) Căptuşiţi complet suprafaţa de adeziune a bracketului cu adezivul 
 amestecat.
b) Poziţionaţi bracketul căptuşit pe dinte.
c) Presaţi ferm bracketul pe suprafaţa smalţului. Folosind o sondă sau un 
 instrument de detartraj, îndepărtaţi adezivul în exces. Presaţi din nou 
 bracketul. Continuaţi să aplicaţi bracketurile adiţionale. Aplicaţi toate 
 bracketurile pe un sfert de arcadă sau pe toată arcada. Este posibil să fie 
 necesare mai multe amestecuri adezive. În cazul în care vă îngrijorează 
 migrarea bracketurilor, “fixaţi” bracketurile prin foto-polimerizare timp de 
 aproximativ 5 secunde.
 DUPĂ ÎNDEPĂRTAREA ADEZIVULUI ÎN EXCES, AVEŢI GRIJĂ SĂ NU 
 DERANJAŢI BRACKETURILE ÎNAINTE DE  POLIMERIZAREA 
 ADEZIVULUI. MIŞCAREA BRACKETURILOR ÎN ACEST MOMENT 
 POATE DIMINUA PUTEREA DE ADEZIUNE.
d) Folosind o lampă de polimerizare (470nm lungime de undă), polimerizaţi 
 fiecare bracket timp de 10 secunde fiecare începând cu aspectele 
 ocluzale, meziale, distale şi gingivale. Este foarte importantă verificarea 
 periodică a lămpii de foto-polimerizare cu un contor pentru a asigura un 
 randament adecvat al luminii.
e) Inseraţi sârma de uniformizare şi încheiaţi procedurile iniţiale. La 
 adeziunea iniţială se recomandă folosirea unei sârme uşoare (e.x. 016 
 NiTi sau echivalent).

Note:
1) Adeziunea bracketurilor ceramice: Bazele retentive chimic trebuie 
 demineralizate şi silanizate. În cazul în care nu sunt demineralizate şi 
 silanizate de către producător, demineralizaţi şi silanizaţi înainte de 
 adeziunea cu GC Fuji ORTHO LC. În cazul în care bazele bracketurilor 
 sunt contaminate, urmaţi instrucţiunile producătorului referitoare la 
 curăţare, şi / sau demineralizare şi silanizare. În cazul bazelor cu 
 retenţie mecanică nu este necesar nici un tratament.
2) Adeziunea bracketurilor la restaurări din porţelan: Pregătiţi suprafeţele 
 din porţelan prin demineralizare şi silanizare conform instrucţiunilor 
 producătorului. Realizaţi adeziunea cu GC Fuji ORTHO LC ca mai sus.
3) Adeziunea bracketurilor la restaurări din aliaje amalgam/ metal: 

Înăspriţi uşor suprafaţa metalică cu un disc sau cu un vârf diamantat 
fin înainte de aplicarea lui GC Fuji ORTHO LC.

B. Aparate acrilice
a) Folosind un microdemineralizant sau un instrument rotativ, înăspriţi şi 
 realizaţi suprafeţe retentive pe suprafaţa internă a aparatului.
b) Pregătiţi dinţii urmând instrucţiunile din secţiunea #1.
c) Pentru a facilita îndepărtarea aparatului, aplicaţi vaselină pe suprafeţele 
 ocluzale ale dinţilor .
d) Umpleţi suprafeţele interne ale aparatului cu GC Fuji ORTHO LC.
e) Aşezaţi în poziţia corectă.
f) Îndepărtaţi imediat excesul de adeziv din zona periferică a aparatului.
g) Mişcând vârful lămpii de foto-polimerizare în direcţia distal- mezial, 
 foto-polimerizaţi fiecare latură a aparatului timp de 30 de secunde 

fiecare pe suprafeţele bucale, palatale şi ocluzale.
h) Activarea aparatului poate începe în aceeaşi seară, înainte ca pacientul 
 să se culce.

5. Procedeul de îndepărtare
A. Bracketuri

Prindeţi bracketul cu un cuter pentru sârmă şi, în timp ce susţineţi dinţii cu 
ajutorul degetelor in zona linguală, efectuaţi o rotire rapidă a bracketului în 
sensul acelor de ceasornic. Dacă se întâmpină rezistenţă, încercaţi din nou 
învârtind în direcţia opusă după ce aţi desicat (folosind o seringă cu aer) 
dinţii din apropierea bracketului. Îndepărtaţi orice urmă de adeziv rezidual
cu ajutorul unui instrument de detartraj sau a unui instrument rotativ.

B. Aparate
Pentru a îndepărta aparatele fixate, flexaţi aparatul din mai multe poziţii cu 
ajutorul unui instrument pentru îndepărtat inele. Dacă nu reuşiţi să 
îndepărtaţi în acest mod, secţionaţi aparatul, desicaţi adezivul, şi
îndepărtaţi aparatul. 

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă, a se depozita în locuri răcoroase şi 
întunecate (4-25°C / 39.2-77.0°F).

AMBALARE
1. Pachet Introductiv:
 15g pulbere (1), 8g (6.8 ml) lichid (1) cu o măsură pentru pulbere cu 2 capete, 
 spatulă de plastic, set de hârtie de amestec (nr.22)
2. Pachet Standard:
 40g pulbere (1), 8g (6.8 ml) lichid (1) cu măsură pentru pulbere cu 2 capete, 
 spatulă de plastic, set de hârtie de amestec (nr.23)
3. Rezerve:

a) 40g pulbere cu măsură pentru pulbere cu 2 capete
b) 8g (6.8 ml) lichid

ATENŢIE
1. În cazul contactului cu pielea sau cu ţesuturile orale, îndepărtaţi imediat cu un 
 burete sau cu o buletă îmbibată cu alcool. Clătiţi cu apă.
2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi medicul.
3. Nu amestecaţi pulberea sau lichidul cu componentele altor ionomeri de sticlă.
4. În cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la anumite persoane. Dacă 

apar astfel de reacţii, încetaţi utilizarea produsului şi adresaţi-vă unui medic.
5. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și ochelari de 

protecție trebuie utilizat întotdeauna.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate ca 
fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de 
Siguranță disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră.

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se evita 
contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită un nivel mediu 
de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta pentru a 
observa dacă au suferit deteriorări. În cazul în care recipientul este deteriorat, 
renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați dispozitivul 
pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe contaminante. Dezinfectați 
cu un produs medical autorizat pentru prevenirea și controlul infecțiilor de nivel 
mediu în conformitate cu reglementările naționale/regionale.

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau evenimente 
similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct către sistemul de control 
competent, relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista  disponibilă în link-ul următor:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs.
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GC Fuji ORTHO™ LC

СВЕТООТВЕРЖДАЕМЫЙ АДГЕЗИВ ДЛЯ ФИКСАЦИИ ОРТОДОНТИЧЕСКИХ 
КОНСТРУКЦИЙ

Материал предназначен только для профессионального применения в 
соответствии с показаниями, описанными в настоящей инструкции.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Фиксация металлических брекетов и аттачментов.
2. Фиксация керамических брекетов.
3. Фиксация акриловых конструкций.
4. Фиксация ортодонтических колец в тех случаях, когда требуется 
 дополнительная ретенция колец.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
1. Не использовать у пациентов имеющих в анамнезе аллергию на 

стеклоиономерные цементы, метакрилатные мономеры и/или 
метакрилатные полимеры.

2. Фиксация поликарбонатных брекетов.
3. Фиксация конструкций из нержавеющей стали с опорой на коронки 
 (например, конструкций Herbst).

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
1. Подготовка эмали

a) Используя резиновую чашечку или щеточку, очистите поверхность 
 зубов, предназначенную для работы, с помощью обычной (не 
 содержащей фтора) пемзы и воды.
b) Тщательно промойте поверхности водой.
c) С помощью губки или ватного тампона нанесите на подготовленные 

поверхности ORTHO CONDITIONER на 20 секунд. Затем тщательно 
промойте поверхности. Хотя удовлетворительные результаты 
достигались и без предварительной обработки эмали, 
кондиционирование поверхностей эмали, предназначенных для 
работы, увеличит прочность адгезии. Поэтому рекомендуется 
производить кондиционирование, особенно специалистам, впервые 

 использующим GC Fuji ORTHO LC.
 АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ ВАРИАНТ:
 Произведите протравливание поверхностей эмали, предназначенных 

для работы, в соответствии с инструкциями производителя 
протравливающего материала. Затем тщательно промойте поверхности.

 ПРИМЕЧАНИЕ:
 Подготовленные поверхности должны быть влажными Обезвоженная 

или пересушенная поверхность эмали негативно 
 повлияет на силу сцепления. Оптимальный уровень увлажнения 
 подготовленных поверхностей будет достигнут, если их протереть 
 влажным ватным тампоном непосредственно перед фиксацией 
 брекетов. Если подготовленные поверхности пересыхают в 
 процессе работы, их следует повторно увлажнить ватным тампоном 

перед нанесением GC Fuji ORTHO LC.
2. Подготовка к замешиванию

a) Стандартное соотношение порошок / жидкость составляет 3.0 г / 
 1.0 г. Такое соотношение достигается при замешивании 1 полной 
 большой ложечки порошка на 2 капли жидкости.
b) Для более точной дозировки перед каждым взятием порошка 
 встряхивайте бутылочку, слегка постукивая ею о ладонь. Не 
 трясите и не переворачивайте.
c) Бутылочку с жидкостью держите вертикально и выдавливайте 
 жидкость осторожно.
d) Бутылочки плотно закрывайте сразу же после использования.
 Примечание: 
 Для корректировки фиксации и для получения маленьких порций
 материала замешивайте одну маленькую ложечку порошка и одну
 каплю жидкости.

3. Замешивание
 Разделите порошок на две равные части. Замешайте одну половину 
 порошка со ВСЕЙ жидкостью в течение 10 секунд. Добавьте в 
 полученную смесь оставшийся порошок и тщательно замешайте в 
 течение 10-15 секунд (общее время замешивания 20-25 секунд).
 Примечание:
 Рабочее время составляет примерно 3 минуты от начала 
 замешивания при 23°C (73.4°F). Повышение температуры сокращает 
 рабочее время, а понижение – увеличивает его.
4. Фиксация

А. Брекеты
а) Полностью покройте замешанным материалом поверхность брекета.
b) Позиционируйте брекет на зубе.
c) Прочно прижмите брекет к поверхности эмали. Удалите излишки 
 цемента с помощью зонда или скейлера. Еще раз прижмите 
 брекет. Продолжайте установку остальных брекетов. Установите 
 все брекеты в квадранте, либо в полной дуге. Для этого может 
 понадобиться более чем одно замешивание. Если возможное 
 сдвигание брекетов представляет проблему, «закрепите» 
 брекеты путем фотополимеризации в течение 5 секунд.
 БУДЬТЕ АККУРАТНЫ, НЕ СДВИНЬТЕ ПОЗИЦИОНИРОВАННЫЙ 
 БРЕКЕТ ДО ТОГО, КАК ЦЕМЕНТ ЗАТВЕРДЕЛ, В ПРОТИВНОМ 
 СЛУЧАЕ ЭТО НЕГАТИВНО СКАЖЕТСЯ НА ПРОЧНОСТИ ФИКСАЦИИ.
d) Произведите светоотверждение каждого брекета с помощью 
 фотополимеризационной установки (длина волны 470 нм) в 
 течение 10 секунд с каждой из сторон – окклюзионной, медиальной, 

дистальной и гингивальной. Очень важно периодически проверять 
установку на предмет мощности светового потока.

e) Установите дугу и завершите начальные процедуры. Для работы 
 рекомендуются облегченные дуги (например, .016 NiTi или
 эквивалентные).

Примечания:
1) Фиксация керамических брекетов: контактную поверхность для 
 химической ретенции следует протравить и обработать силаном. 

Если это не проделано производителем, произведите протравку 
и обработку силаном самостоятельно, прежде чем приступать к 
фиксации с помощью GC Fuji ORTHO LC. Если поверхности 
брекетов загрязнились, очистите их и/или произведите 
протравку и обработку силаном, следуя инструкциям 
производителя. Поверхности с механической ретенцией не 
требуют обработки.

2) Фиксация брекетов на фарфоровые реставрации: Подготовьте 
 фарфоровые поверхности, произведя протравку и обработку 
 силаном в соответствии с инструкциями производителя. 
 Произведите фиксацию с помощью GC Fuji ORTHO LC, как 
 описано выше.
3) Фиксация брекетов на амальгаму и сплавы металлов: Перед 
 нанесением GC Fuji ORTHO LC слегка загрубите металл 
 диском или алмазным бором.

В. Акриловые конструкцииa) 
a) С помощью микропротравливателя или вращающегося 

инструмента загрубите внутренние поверхности конструкции и 
сформируйте ретенционные отверстия.

b) Подготовьте поверхности зубов, как описано в разделе 1.
c) Для того, чтобы конструкцию было проще удалить, нанесите 
 вазелин на окклюзионные поверхности зубов.
d) Нанесите GC Fuji ORTHO LC на внутренние поверхности конструкции.
e) Установите конструкцию в нужное положение.
f) Сразу же удалите излишки адгезива по периметру конструкции.
g) Двигая наконечник фотополимеризационной установки в 
 направлении от дистального к медиальному, произведите 
 светоотверждение каждой из сторон конструкции - по 30 секунд с 
 щечной, небной и окклюзионной сторон.
h) Активацию конструкции можно начинать в этот же вечер перед сном.

5. Техника дебондинга
А. Брекеты

Зажмите брекет лигатурными щипцами или щипцами для 
дебондинга и, поддерживая зуб пальцами с лингвальной стороны, 
резко поверните брекет по часовой стрелке. Если встречается 
сопротивление, высушите зуб вокруг брекета (используя струю 
воздуха) и поверните брекет в другую сторону. Удалите остатки 
материала скейлером или вращающимся инструментом.

В. Конструкции
Для удаления конструкций, щипцами для удаления колец изогните 
конструкцию в нескольких местах. Если она после этого не снимается,
разрежьте ее, высушите цемент, а затем удалите конструкцию.

ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств, xранить в прохладном 
темном месте (4-25°С / 39.2-77.0°F).
УПАКОВКА
1. Стартовая упаковка:
 15 г порошка (1), 8 г (6.8 мл) жидкости (1), двусторонняя ложечка для 
 дозировки порошка, пластиковый шпатель, блок для замешивания (№ 22)
2. Стандартная упаковка:
 40 г порошка (1), 8 г (6.8 мл) жидкости (2), двусторонняя ложечка для 
 дозировки порошка, пластиковый шпатель, блок для замешивания (№ 23)
3. Дополнительно:

а) 40 г порошка с двусторонней ложечкой
b) 8 г (6.8 мл) жидкости

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. При попадании материала на слизистые полости рта или на кожу 
 немедленно удалите материал губкой или ватным тампоном, 
 смоченным в спирте, а затем промойте водой.
2. При попадании в глаза немедленно промойте большим количеством 
 воды и обратитесь к врачу-офтальмологу.
3. Не смешивайте порошок или жидкость с компонентами других 
 стеклоиономерных материалов.
4. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась повышенная 

чувствительность к материалу. В случае возникновения аллергических 
реакций необходимо прекратить использование материала и 
обратиться к врачу соответствующей специализации.

5. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты (РРЕ) 
– перчатки, защитные маски, защитные очки.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут быть 
классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной на 
глобальном уровне системой классификации и маркировки химических 
веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с соответствующими 
Паспортами безопасности (safety data sheets), доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.
ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ: во 
избежание перекрестной передачи микрофлоры от пациента к пациенту 
инструменты подобных систем требуют проведения дезинфекции 
промежуточного уровня. Сразу после применения проверьте инструмент и 
заводские метки на предмет повреждений. В случае обнаружения 
повреждений немедленно прекратите использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во 
избежание образования скоплений загрязняющих частиц и их 
последующего присыхания к поверхности инструмента. Производите 
дезинфекцию, используя одобренные органами здравоохранения 
средства инфекционного контроля, рекомендованные для проведения 
дезинфекции промежуточного уровня; в процессе проведения 
дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы 
регионального/национального правового регулирования.
Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента)  при использовании 
вышеназванного материала на территории Российской Федерации, может 
быть направлена уполномоченному представителю производителя в РФ, 
ООО «Крафтвэй Фарма»: e-mail: dental@kraftway.ru;  
http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 3-я Мытищинская, д. 16, 
строение 60, комната 30, помещение I, этаж 5, 8 495 232-69-33.
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LIGHT-CURED ORTHODONTIC BONDING ADHESIVE

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Bonding metal brackets and attachments.
2. Bonding ceramic brackets.
3. Bonding acrylic appliances.
4. Band cementation only when extra band retention is desired.

CONTRAINDICATIONS
1. Avoid use of this product in patients with known allergies to glass ionomer 

cement, methacrylate monomer or methacrylate polymer.
2. Bonding polycarbonate brackets.
3. Cementation of stainless steel crown-retained appliances (e.g., Herbst 
 Appliances).

DIRECTIONS FOR USE
1. Enamel Preparation

a) Using a prophy cup or a brush, clean the bonding surfaces of the teeth 
 with plain (non-fluoridated) pumice and water.
b) Rinse thoroughly with water.
c) Using a sponge or a cotton pellet, apply ORTHO CONDITIONER to the 

bonding surfaces of the teeth for 20 seconds. 
 Rinse thoroughly. Although successful results have been obtained with 

no enamel pretreatment, conditioning of the enamel bonding surfaces 
will increase the adhesive’s bond strength. It is therefore 
recommended, especially for new users of GC Fuji ORTHO LC.

 OPTIONAL :
 Etch the enamel bonding surfaces according to the etchant 
 manufacturer’s instructions. Rinse thoroughly.
 Note:
 The enamel bonding surfaces must be moist. An overly dry or 

desiccated enamel surface will adversely affect the bond strength. The 
 optimum level of surface moisture can be obtained by wiping the 
 bonding surfaces of the teeth with a moistened cotton roll immediately 
 prior to bracket bonding. If the bonding surfaces become desiccated 
 during the bonding procedure, rehydrate by wiping them with the 
 moistened cotton roll before bonding with GC Fuji ORTHO LC.

2. Powder and Liquid Dispensing
a) The standard powder to liquid ratio is 3.0g/1.0g. 1 level large scoop of 
 powder to 2 drops of liquid.
b) For accurate dispensing of powder, tap the bottle gently. Do not shake 
 or invert.
c) Hold the liquid bottle vertically and squeeze gently.
d) Close bottles immediately after use.
 Note: 
 For rebonds or a small mix, use the small scoop and one drop of liquid.

3. Mixing
 Divide the powder into 2 equal parts. Mix the first portion with ALL the 

liquid and mix for about 10 seconds. Incorporate the remaining powder 
and mix thoroughly for an additional 10-15 seconds (total 20-25 seconds).

 Note:
 The working time is approximately 3 minutes from start of mixing at 23°C 
 (73.4°F). Higher temperatures will shorten the working time, and lower 
 temperatures will extend it.
4. Bonding Procedure

A. Brackets
a) Coat the bonding surface of the bracket completely with the mixed 
 adhesive.
b) Position the coated bracket on the tooth.
c) Press the bracket firmly against the enamel surface. Using an 

explorer or a scaler, remove the excess adhesive at this time. Press 
 the bracket again. Continue placing additional brackets. Place all 
 brackets in a quadrant or in the full arch. More than one mix of 
 adhesive may be necessary. If bracket drift is a concern, “tack” the 
 brackets by light curing for approximately 5 seconds.
 AFTER REMOVING EXCESS ADHESIVE, BE CAREFUL NOT TO 
 DISTURB THE BRACKETS BEFORE THE ADHESIVE IS CURED.
 MOVEMENT OF THE BRACKETS AT THIS POINT MIGHT 
 DECREASE THE BOND STRENGTH.
d) Using a curing light (470nm wavelength), cure each bracket for 10 
 seconds each from the occlusal, mesial, distal and gingival aspects. 

It is very important that the curing light be tested periodically with a 
light meter to ensure adequate light output.

e) Insert leveling wire and complete initial procedures. A light force wire 
 (e.g., .016 NiTi or equivalent) is recommended at the initial bonding.

Notes:
1) Bonding ceramic brackets : Chemically retentive bases must be 
 etched and silanated. If not etched and silanated by the 
 manufacturer, etch and silanate before bonding with GC Fuji 
 ORTHO LC. If bracket bases become contaminated, follow the 
 manufacturer’s directions for cleaning, and/or etching and
 silanating. No treatment is required for mechanically-retentive 
 bases.
2) Bonding brackets to porcelain restorations: Prepare porcelain 
 surfaces by etching and silanating according to manufacturer’s
 directions. Bond with GC Fuji ORTHO LC as per above.
3) Bonding brackets to amalgam/metal alloy restorations: Lightly 
 roughen the metal surface with a disc or a fine diamond point 
 before placing GC Fuji ORTHO LC.

B. Acrylic Appliances
a) Using a microetcher or a rotary instrument, roughen and place 
 retention holes in the internal surfaces of the appliance.
b) Prepare the teeth as mentioned in section #1.
c) To facilitate removal of the appliance, place petroleum jelly on the 
 occlusal surfaces of the teeth.
d) Fill the internal surfaces of the appliance with GC Fuji ORTHO LC.
e) Seat into proper position.
f) Immediately remove excessive adhesive from the periphery of the 
 appliance.
g) Moving the curing light tip in a distal-to-mesial direction, light-cure 
 each side of the appliance for 30 seconds each on the buccal, palatal 
 and occlusal surfaces.
h) Appliance activation can begin at the patient’s bedtime the same 
 evening.

5. Debonding Procedure
A. Brackets

Grasp the bracket with a ligature cutter and, while supporting the tooth 
with fingers from the lingual side, give a sharp clockwise rotation to the 
bracket. If resistance is met, try again twisting in the opposite direction 
after desiccating (using an air syringe) the tooth around the bracket. 
Remove any residual adhesive with a scaler or rotary instrument.

B. Appliances
To remove bonded appliances, flex the appliance in multiple sites with 
band removing pliers. If this does not remove the appliance, section the 
appliance, desiccate the adhesive, and remove the appliance.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place 
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

PACKAGES
1. Introductory Package:
 15g powder (1), 8g (6.8mL) liquid (1) with a double –ended powder scoop, 
 a plastic spatula, a set of mixing pads (No. 22)
2. Standard Package:
 40g powder (1), 8g (6.8mL) liquid (2) with a double-ended powder scoop, a 
 plastic spatula, a set of mixing pads (No. 23)
3. Replacement Packages:

a) 40g powder with a double-ended powder scoop
b) 8g (6.8mL) liquid

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a 
 sponge or cotton soaked in alcohol. Flush with water.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek 
 medical attention.
3. Do not mix powder or liquid with any other glass ionomer materials.
4. In rare cases the product may cause sensitivity to some persons. If such 

reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to 
a physician.

5. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and 
safety eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be classified as 
hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with the safety 
data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: To avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use 
inspect device and label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and 
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered 
healthcare-grade infection control product according to regional/national 
guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar 
events experienced by use of this product, including those not listed in this 
instruction for use, please report them directly through the relevant vigilance 
system, by selecting the proper authority of your country accessible through 
the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019
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SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie. SLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo 
pročitati uputstvo. UKПеред застосуванням уважно 

прочитайте інструкцію з використання. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz. LVPirms lietošanas rūpīgi izlasiet 

lietošanas instrukciju. LTPrieš pradėdami naudoti            
atidžiai perskaitykite instrukcijas. ETEnne toote kasutamist lugeda 

hoolikalt kasutamisjuhendit.

GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC GC Fuji ORTHO™ LC
SVETLOM TUHNÚCE ORTODONTICKÉ BONDOVACIE ADHEZÍVUM

Na použitie len v stomatologickej praxi, v odporúčaných indikáciach. 

DOPORUČENÉ INDIKÁCIE
1. Bondovanie kovových brekiet a attachmentov.
2. Bondovanie keramických brekiet.
3. Bondovanie akrylových aparátov.
4. Cementácia krúžkov len v prípade potreby ich vyššej retencie.

KONTRAINDIKÁCIE
1. Nepoužívajte tento produkt u pacientov so známou alergiou na 

skloionomérny cement, metakrylátový monomér alebo metakrylátový 
polymér.  

2. Bondovanie polykarbonátových brekiet.
3. Cementácia aparátov z antikorovej ocele zakotvených na korunkách (napr. 
 Herbstove aparáty).

NÁVOD NA POUŽITIE
1. Preparácia skloviny

a) Pomocou kalíšteka „Prophy cup“ alebo štetca vyčistite väzobné plochy 
 zubov pemzou bez obsahu fluóru a vodou.
b) Dôkladne opláchnite vodou.
c) Hubkou alebo vatovým tampónom naneste na väzobné plochy zubov na
 20 sekúnd ORTHO CONDITIONER. Dôkladne opláchnite.
 Napriek tomu, že dobré výsledky boli zaznamenané aj bez predbežného
 ošetrenia skloviny, ošetrenie väzobného povrchu skloviny zlepšuje
 pevnosť väzby adhezíva. Preto ho odporúčame, najmä novým užívateľom
 GC Fuji ORTHO LC.
 VOLITEĽNÉ:
 Naleptajte väzobné povrchy skloviny podľa pokynov výrobcu leptadla. 
 Dôkladne opláchnite.
 POZNÁMKA:
 Väzobné povrchy skloviny musia byť vlhké. Veľmi suchý alebo presušený 
 povrch skloviny nepriaznivo ovplyvňuje silu väzby. Optimálnu úroveň 
 vlhkosti skloviny možno dosiahnuť tak, že bezprostredne pred 
 bondovaním brekety otriete väzobné plochy zubov navlhčeným vatovým 
 tampónom. Ak sa v priebehu bondovania bondované plochy presušia, 
 pred bondovaním pomocou GC Fuji ORTHO LC ich rehydratujte 
 otretím navlhčeným vatovým tampónom.

2. Dávkovanie prášku a tekutiny
a) Štandardný pomer prášku a tekutiny je 3,0 g / 1,0 g. 1 zarovnaná 
 odmerka prášku na 2 kvapky tekutiny.
b) Pre presné dávkovanie prášku, fľaštičku jemne poklepte. Netraste s ňou 
 ani ju neobracajte.
c) Fľaštičku s tekutinou podržte v zvislej polohe a jemne stlačte.
d) Fľaštičky po použití ihneď zatvárajte. 
 Poznámka:
 Na opätovné bondovanie a na získanie malého množstva zmesi použite 
 malú odmerku a jednu kvapku tekutiny.

3. Miešanie
 Rozdeľte prášok na 2 rovnaké diely. Prvý diel zmiešajte s CELOU dávkou 
 tekutiny a miešajte asi 10 sekúnd. Pridajte zvyšok prášku a dôkladne 
 miešajte ďalších 10-15 sekúnd (celkom 20-25 sekúnd).
 Poznámka:
 Pracovný čas pri 23°C (73,4°F) je približne 3 minúty od začiatku miešania. 
 Pri vyšších teplotách sa pracovný čas skracuje, pri nižších teplotách sa 
 predlžuje.
4. Postup pri bondovaní

A. Brekety
a) Zmiešaným adhezívom pokryte celý väzobný povrch brekety.
b) Breketu pokrytú adhezívom umiestnite na zub.
c) Breketu pevne pritlačte k povrchu skloviny. Súčasne pátradlom alebo 
 scalerom odstráňte nadbytočné adhezívum. Breketu opäť pritlačte. 
 Pokračujte pridávaním ďalších brekiet. Umiestnite všetky brekety v 
 kvadrante alebo v celom oblúku. Je možné, že budete potrebovať 
 väčšie množstvo zmesi alebo adhezíva. Ak sa obávate posunu brekiet, 
 „prichyťte“ ich vytvrdzovaním svetlom približne 5 sekúnd.
 PO ODSTRÁNENÍ NADBYTOČNÉHO ADHEZÍVA DAJTE POZOR, 
 ABY STE BREKETY NEPOSUNULI EŠTE PRED VYTVRDNUTÍM 
 ADHEZÍVA. POSUN BREKIET V TEJTO CHVÍLI BY NARUŠIL 
 PEVNOSŤ VÄZBY.
d) Polymerizačnou lampou (s vlnovou dĺžkou 470 nm) vytvrdzujte každú 
 breketu zvlášť 10 sekúnd z okluzálneho, meziálneho, distálneho a 
 gingiválneho pohľadu. Je veľmi dôležité periodicky kontrolovať 
 vytvrdzovacie svetlo fotometrom, aby ste zaistili primeraný svetelný 
 výstup. 
e) Vložte vyrovnávací drôt a dokončite iniciačné procedúry. Na iniciačnú 
 väzbu odporúčame drôty s ľahkou silou (napr., .016 NiTi alebo 
 ekvivalent).

Poznámky:
1) Bondovanie keramických brekiet: chemicky retenčné bázy musia 

byť naleptané a silanizované. Ak nie sú naleptané a silanizované od 
 výrobcu, pred bondovaním pomocou GC Fuji ORTHO LC ich 
 naleptajte a silanizujte. Ak príde ku kontaminácii báz brekiet, 
 postupujte podľa pokynov výrobcu týkajúcich sa čistenia, a/lebo 
 leptania a silanizovania. Mechanicky retenčné bázy nevyžadujú 
 žiadne ošetrenie.
2) Bondovanie brekiet na porcelánové výplne.
 Porcelánové plochy preparujte naleptaním a silanizovaním podľa 
 pokynov výrobcu. Bondujte pomocou GC Fuji ORTHO LC, ako je 
 uvedené hore. 
3) Bondovanie brekiet na výplne z amagámu/ kovových zliatín: Kovový 
 povrch pred nanesením GC Fuji ORTHO LC zľahka zdrsnite 
 kotúčom alebo jemným diamantovým hrotom.

B. Akrylové aparáty
a) Pomocou mikroleptacieho činidla alebo rotačného nástroja zdrsnite a 
 umiestnite retenčné otvory na vnútorné plochy aparátu.
b) Zuby preparujte, ako je uvedené v odstavci č. 1.
c) Pre ľahšie vyberanie aparátu z úst naneste na okluzálne plochy zubov 
 vazelínu.
d) Vnútorné plochy aparátu vyplňte GC Fuji ORTHO LC.
e) Usaďte na určené miesto.
f) Ihneď odstráňte nadbytočné adhezívum z okrajov aparátu.
g) Koncovkou polymerizačnej lampy pohybujte v smere od distálnej k 
 meziálnej časti a každú stranu aparátu vytvrdzujte zvlášť 30 sekúnd z 
 bukálnej, palatálnej a okluzálnej plochy.
h) Pacient môže aparát aktivovať ešte v ten istý večer, pred spaním.

5. Odstránenie
A. Brekety

Breketu uchopte kliešťami na ligatúry, zub z lingválnej strany podopierajte
prstami a súčasne prudko otočte breketu v smere hodinových ručičiek.
Ak narazíte na odpor, zub v okolí brekety vysušte (vzduchovou pištoľou) a 
pokúste sa otáčať breketu zas opačným smerom. Scalerom
(odstraňovačom zubného kameňa) alebo rotačným nástrojom odstráňte
všetky zvyšky adhezíva.

B. Aparáty
Bondované aparáty vyberiete pomocou klieští na snímanie krúžkov, 
ktorými aparát ohnete na niekoľkých miestach. Ak sa nedarí vybrať
aparáttýmto spôsobom, rozrežte ho, vysušte adhezívum a aparát
vyberte.

USKLADNENIE
Pre zachovanie optimálnych fyzikálnych vlastností sa, skladujte na chladnom 
a tmavom mieste (4-25°C / 39,2-77,0°F).

BALENIE
1. Úvodné balenie:
 15 g prášku (1), 8 g (6,8 ml) tekutiny (1) a obojstranná odmerka na prášok, 
 plastová špachtľa, súprava miešacích podložiek (č. 22)
2. Štandardné balenie :
 40 g prášku (1), 8 g (6,8 ml) tekutiny (2), obojstranná odmerka na prášok, 
 plastová špachtľa, súprava miešacích podložiek (č. 23)
3. Doplnkové balenia:

a) 40 g prášku s obojstrannou odmerkou na prášok
b) 8 g (6,8 ml) tekutiny

UPOZORNENIE
1. Ak dôjde ku styku prípravku s ústnou sliznicou alebo s pokožkou, okamžite
 ho odstráňte tampónom alebo vatou navlhčenou liehom. Opláchnite vodou.
2. Ak by došlo ku styku prípravku s očami, okamžite vypláchnite vodou a 
 vyhľadajte lekársku pomoc.
3. Prášok ani kvapalinu nemiešajte s komponentami iných skloionomérnych 
 cementov.
4. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u niektorých osôb. 

Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte používanie výrobku a vyhľadajte 
lekára.

5. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, masku a ochranný kryt 
očí.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu byť klasifikované ako 
nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými kartami, ktoré 
sú k dispozícii na adrese:
 http://www.gceurope.com
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

ČISTENIE A DEZINFEKCIA:
DÁVKOVACIE SYTÉMY PRE VIACNÁSOBNÉ POUŽITIE: aby sa zabránilo 
krížovej kontaminácii medzi pacientami vyžadujú tieto dávkovacie systémy 
strednú - úroveň dezinfekcie. Ihneď po použití skontrolujte, či nie je dávkovací 
systém a štítok poškodený. V prípade poškodenia, ho ihneď zlikvidujte.
NEPONÁRAJTE DO TEKUTÍN. Dávkovací systém dôkladne očistite, aby sa 
zabránilo vysýchaniu a hromadeniu nečistôt. Dezinfikujte s registrovanými 
zdravotnými prostriedkami na strednej úrovni dezinfekcie v závislosti na 
regionálnych / národných smerniciach.

Hlásenie nežiadúcich účinkov:
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo podobné 
udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré nie sú uvedené v 
tomto návode na použitie, oznámte ich priamo cez príslušný vigilance systém, 
zadaním správnej autority Vašej krajiny, na nasledujúcom linku:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto výrobku.

Naposledy upravené: 06/2019

ORTODONTSKO VEZAVNO SREDSTVO S SVETLOBNIM STRJEVANJEM 

Uporaba samo za profesionalne namene in za priporočene indikacije.

PRIPOROČENE INDIKACIJE
1. Vezava kovinskih breketov in etečmenov.
2. Vezava keramičnih breketov.
3. Vezava naprav iz akrilata.
4. Cementiranje obročkov, vendar samo kadar je potrebna dodatna retencija 
 obročkov.

KONTRAINDIKACIJE
1. Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo na 

stekloionomerne cemente, metakrilatne monomere ali metakrilatne 
polimere.

2. Vezava polikarbonatnih breketov.
3. Cementiranje naprav retiniranih s prevlekami z nerjavečega jekla (npr. 
 Herbstov aparat).

NAVODILA ZA UPORABO
1. Preparacija sklenine

a) S pomočjo čopiča očistite vezavne površine na zobu z navadnim (ne 
 fluoriranim) plovcem in vodo.
b) Močno sperite z vodo.
c) S pomočjo gobice ali vatne kroglice nanesite ORTHO CONDITIONER na 

vezavne površine zob za 20 sekund. Močno sperite. 
 Čeprav so rezultati zadovoljivi tudi, če sklenina ni posebej pripravljena, je 
 bolje, da jedkate skleninske vezavne površine, kajti to poveča moč 
 adhezije. Priporočljivo je, posebej za nove uporabnike GC Fuji ORTHO 
 LC.
 MOŽNOST:
 Jedkajte skleninske vezavne površine po navodilih proizvajalca. Močno 
 sperite.
 NAVODILO:
 Skleninske vezavne površine morajo biti vlažne. Preveč suhe ali izsušene 
 vezavne površine povzročijo ravno nasprotni vezavni učinek. Optimalni 
 nivo vlage na površini dosežete, če obrišete vezavne površine zoba z 
 vlažno vatno kroglico pred lepljenjem breketa. Če postane vezavna 
 površina preveč izsušena med lepljenjem, jo ponovno navlažite z vatno 
 kroglico pred lepljenjem z GC Fuji ORTHO LC.

2. Razdeljevanje prahu in tekočine
a) Standardno razmerje prah / tekočina je 3,0g / 1,0g. 1 velika lopatica 

prahu in 2 kapljici tekočine.
b) Za natančnejše razdeljevanje prahu potrkajte s stekleničko prahu. Ne 
 stresajte in ne obračajte.
c) Držite stekleničko s tekočini vertikalno in jo nežno stisnite.
d) Steklenički takoj po uporabi zaprite.
 Navodilo:
 Za dodajanje ali manjšo količino mešanice, je dovolj majhna žlička prahu 
 in ena kapljica tekočine.

3. Mešanje
 Razdelite prah na 2 enaka dela. Polovico prahu dodajte CELOTNI tekočini 

in mešajte približno 10 sekund. Dodajte še preostali prah in močno mešajte 
še dodatnih 10 – 15 sekund (skupaj 20 – 25 sekund).

 Navodilo:
 Delovni čas  je 3 minute od začetka mešanja pri 23°C (73,4°F). Višje 
 temperature skrajšajo delovni čas, nižje ga podaljšajo.
4. Tehnika lepljenja

A. Breketi
a) Vezavne površine na breketih v celoti prevlečite z zmešanim 
 adhezivom.
b) Brekete nato postavite na zobe.
c) Čvrsto pritisnite breket ob skleninsko površino. S pomočjo sonde ali 
 inštrumenta za odstranjevanje kamna odstranite viške adheziva. Še 
 enkrat pritisnite breket. Nadaljujte s postavljanjem breketov. Namestite 
 vse brekete v kvadrantu ali celem zobnem loku. Morda boste 
 potrebovali več kot eno mešanico adheziva. Da ni težav s premikanjem 
 breketov, jih »pritrdite«, tako da jih svetlobno obsevate približno 5 

sekund.
 PO ODSTRANITVI ODVEČNEGA ADHEZIVA PAZITE, DA NE 
 PREMAKNETE BREKETOV, PREDEN SE ADHEZIV NE STRDI. 
 PREMIKANJE BREKETOV V TEM TRENUTKU LAHKO ZMANJŠA 
 MOČ VEZAVE.
d) S pomočjo polimerizacijske lučke (valovne dolžine 470nm) 
 polimerizirajte vsak breket 10 sekund iz okluzalne, mezialne, distalne 

in gingivalne smeri. Zelo je pomembno, da je lučka redno servisirana, 
da je zagotovljen enakomerni svetlobni učinek.

e) Namestite ortodontske žice in končajte postopek. Za začetno vezavo 
 so primerne 016 NiTi žice ali podobno.

Navodila:
1) Lepljenje keramičnih breketov: Kemično – retencijsko bazo je 
 potrebno jedkati in silanizirati. Če jedkanje in silaniziranje ni 

zagotovil proizvajalec, jedkajte in silanizirajte pred lepljenjem
 z GC Fuji ORTHO LC. Če pride do kontaminacije baze breketov, jih 

očistite po navodilih proizvajalca in / ali jedkajte in silanizirajte. Za 
mehanično – retencijske baze ni potrebna posebna priprava.

2) Lepljenje breketov na porcelanske restavracije: Pripravite 
 porcelansko površino z jedkanjem in silaniziranjem, po navodilih 
 proizvajalca. Uporabite GC Fuji ORTHO LC kot zgoraj.
3) Lepljenje breketov na amalgamske / kovinske restavracije: Pred 
 namestitvijo GC Fuji ORTHO LC naredite kovinsko površino rahlo 
 hrapavo s pomočjo diska ali diamantne konice.

B. Akrilatni aparati
a) S pomočjo vrtečega se inštrumenta naredite notranjo površino aparata 
 hrapavo in naredite retencijske luknje.
b) Pripravite zob kot  je opisanu v delu #1.
c) Za lažje odstranjevanje aparata, nanesite petrolejev žele na okluzalne 
 površine zob.
d) Napolnite notranje površine na aparatu z GC Fuji ORTHO LC.
e) Namestite v pravilen položaj.
f) Takoj odstranite odvečen adheziv z robov aparata.
g) S premikanjem konice lučke iz distalne v mezialno smer, svetlobno 
 polimerizirajte vsak del aparata 30 sekund na bukalni, palatinalni in 
 okluzalni površini.
h) Z aktivacijo aparata se lahko začne še isti večer.

5. Postopek odstranjevanja
A. Breketi

Primite breket z ligaturnimi kleščami, medtem podpirajte zob s prstom z 
lingvalne strani in zavrtite breket v smeri urinega kazalca. Če odpor 
ostane, ga poskusite zavrteti v nasprotni smeri, potem ko ste zob okoli 
breketa osušili ( z zračno puhalko). Preostale ostanke adheziva
odstranite z inštrumentom za odstranjevanje kamna ali vrtečim se
inštrumentom.

B. Aparati
Za odstranitev aparata upogibajte aparat na več različnih mestih s 
kleščami za odstranjevanje obročkov. Če tako ne gre, razrežite aparat, 
osušite adheziv in aparat odstranite.

SHRANJEVANJE
Za optimalne lastnosti, shranjujte v hladnem in temnem prostoru
(4-25˚C / 39,2-77,0˚F). 

PAKIRANJE
1. Začetni paket:
 15g prahu (1), 8g (6,8ml) tekočine (1) z dvostransko lopatico za prah, 
 plastična spatula, set mešalnih podlog (No. 22)
2. Standardni paket: 
 40g prahu (1), 8g (6,8ml) tekočine (1) z dvostransko lopatico za prah, 
 plastična spatula, set mešalnih podlog (No. 23)
3. Dodatni paketi:

a) 40g prahu z dvostransko lopatico za prah
b) 8g (6,8ml) tekočine

OPOZORILA
1. V primeru stika z oralnimi tkivi ali kožo, takoj odstranite z gobo ali vatno 
 kroglico namočeno v alkohol. Sperite z vodo.
2. V primeru stika z očmi, takoj sperite z vodo in poiščite zdravniško pomoč.
3. Ne mešajte prahu ali tekočine z drugimi steklasto ionomernimi materiali.
4. V redkih primerih lahko izdelek pri nekaterih ljudeh povzroči preobčutljivost. 

V primeru takšne reakcije prekinemo z uporabo izdelka in bolnika napotimo 
k zdravniku.

5. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in zaščitna 
očala se mora vedno uporabljati.

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so lahko 
klasificirani kot nevarni glede na GHS. Vedno se podučite o navodilh za varno 
uporabo na:
 http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vašem zastopniku.

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA:
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrižni 
kontaminaciji med pacientom in sistemom za večkratno uporabo, je zahtevana 
dezinfekcija srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte sistem za večkratno 
uporabo in označite poškodbe če so le-te prisotne. Poškodovan sistem 
zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. Temeljito 
očistite sistem za večkratno uporabo, da preprečite sušenje in nabiranje 
nečistoče. Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega nivoja, 
registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z regionalno/lokalno 
regulativo.

Poročilo o neželenih učinkih:
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali podobnih dogodkov, 
do katerih je prišlo pri uporabi tega izdelka, vključno s tistimi, ki niso navedeni 
v tem navodilu za uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema 
za stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vaši državi dostopni preko 
naslednje povezave:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: vigilance@gc.dental
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja: 06/2019

SVETLOSNOPOLIMERIZUJUĆI ADHEZIV ZA ORTODONTSKO SPAJANJE

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Spajanje metalnih bravica i prstenova.
2. Spajanje keramičkih bravica.
3. Spajanje akrilatnih naprava.
4. Cementiranje prstenova samo kada je potrebna dodatna retencija prstenova.

KONTRAINDIKACIJE
1. Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatom alergijom na 

glasjonomer cemente, metakrilatne monomer ili metakrilatne polimere.
2. Spajanje polikarbonatnih bravica.
3. Cementiranje naprava retiniranih krunicama od nehrđajućeg čelika (npr. 
 Herbst naprave).

UPUTSTVOE ZA UPOTREBU
1. Preparacija gleđi

a) Gumicom ili četkicom očistiti površine zuba za spajanje običnom 
 (nefluoridisanom) profilaktičkom pastom i vodom.
b) Dobro isprati vodom.
c) Sunđerom ili komadićem vate naneti ORTHO CONDITIONER na 
 površine zuba za spajanje u trajanju od 20 sekundi. Dobro isprati. Iako se 
 uspešni rezultati postižu bez predtretmana gleđi, kondicioniranje površina 
 gleđi za spajanje povećaće čvrstoću adhezivnog spoja. Stoga se to 
 preporučuje, posebno za nove korisnike GC Fuji ORTHO LC.
 OPCIJA:
 Nagrizati površine gleđi za spajanje prema uputstvu proizvođača sredstva 
 za nagrizanje. Dobro isprati.
 VAŽNO :
 Površine gleđi za spajanje treba da budu vlažne. Previše suva ili isušena 
 površina gleđi negativno će da utiče na čvrstoću spoja. Optimalni nivo 
 površinske vlažnosti može da se postigne brisanjem površina zuba za 
 spajanje navlaženim komadićem vate neposredno pre spajanja bravice. 
 Ako se površine za spajanje presuše tokom postupka spajanja, treba ih 
 ponovo navlažiti brisanjem navlaženim komadićem vate pre spajanja sa 
 GC Fuji ORTHO LC.

2. Doziranje praha i tečnosti
a) Standardni odnos praha i tečnosti iznosi 3,0 g / 1,0 g. Jedna ravna velika 
 merica praha na 2 kapi tečnosti.
b) Za precizno doziranje praha, blago lupiti o bočicu. Ne tresti je i ne 
 preokretati.
c) Bočicu s tečnošću držati uspravno i blago pritisnuti.
d) Bočice zatvoriti odmah posle upotrebe.
 Važno:
 Za ponovljeno spajanje ili malu količinu zamešanog materijala koristiti 
 malu mericu i jednu kap tečnosti.

3. Mešanje
 Prah podeliti u 2 jednaka dela. Prvi deo zamešati s CELOM tečnošću i 
 mešati oko 10 sekundi. Dodati preostali prah i dobro mešati dodatnih 10-15 
 sekundi (ukupno 20-25 sekundi).
 Važno:
 Radno vreme iznosi oko 3 minuta od početka mešanja pri 23°C. Više 
 temeprature skratiće radno vreme, a niže temperature će ga produžiti.
4. Postupak spajanja

A. Bravice
a) Površinu za spajanje bravice potpuno obložiti zamešanim adhezivom.
b) Obloženu bravicu postaviti na zub.
c) Bravicu čvrsto pritisnuti o površinu gleđi. Sondom ili strugačem 
 odstraniti višak adheziva. Ponovo pritisnuti bravicu. Nastaviti s 
 postavljanjem ostalih bravica. Postaviti sve bravice u kvadrantu ili celom 

zubnom luku. Može biti potrebno više od jedne mešavine adheziva. Ako 
dolazi do pomeranja bravica, treba ih “zalepiti” svetlosnom 
polimerizacijom u trajanju od otprilike 5 sekundi.

 POSLE ODSTRANJENJA VIŠKA ADHEZIVA PAZITI DA SE 
 BRAVICE NE DIRAJU PRE STVRDNJAVANJA ADHEZIVA. 
 POMERANJA BRAVICA U OVOM TRENUTKU MOŽE SMANJITI 
 ČVRSTOĆU SPOJA.
d) Uređajem za svetlosnu polimerizaciju (470 nm talasne dužine), svaku 
 bravicu polimerizovati 10 sekundi iz okluzalnog, mezijalnog, distalnog i 
 gingivnog smera. Vrlo je važno uređaj za svetlosnu polimerizaciju 
 redovno kontrolisati meračem svetla kako bi se osigurala odgovarajuća 
 emisija svetla.
e) Postaviti nivelirajuću žicu i završiti početne postupke. Za početno 
 spajanje preporučuje se žica koja jeluje blagim silama (npr. .016 NiTi ili 
 odgovarajuća).

Važno:
1) Spajanje keramičkih bravica: Hemijski retinirajuće baze moraju da se 
 jetkaju i silanizuju. Ako nisu nagrižene ili sinalizirane od strane 
 proizvođača, treba ih nagristi i silanizovati pre spajanja sa GC Fuji 
 ORTHO LC. Ako se baze bravica uprljaju, treba pratitu uputstvo 
 proizvođača za čišćenje, i / ili nagrizanje i silanizovanje. Za 
 mehanički retinirajuće baze nije potreban nikakav tretman.
2) Spajanje bravica za keramičke radove: Keramičke površine pripremiti 
 jetkanjem ili silanizacijom u skladu sa uputstvom proizvođača. Spojiti 
 sa GC Fuji ORTHO LC kako je gore navedeno.
3) Spajanje bravica za radove iz amalgama / metalne legure: Površinu 
 metala blago orapaviti diskom ili finim dijamantnim borerom pre 
 postavljanja materijala GC Fuji ORTHO LC.

B. Akrilatne naprave
a) Pomoću uređaja za mikronagrizanje ili rotirajućeg instrumenta orapaviti 

površinu i postaviti retencijske rupe u unutrašnje površine naprave.
b) Zube preparirati kako je opisano pod 1.
c) Za lakše skidanje naprave, na okluzalne površine zuba naneti vazelin.
d) Unutrašnje površine naprave ispuniti sa GC Fuji ORTHO LC.
e) Postaviti u pravilan položaj.
f) Višak adheziva odmah odstraniti s ruba naprave.
g) Pomeranjem vrha uređaja za svetlosnu polimerizaciju u distalnom 
 prema mezijalnom smeru, svetlosno polimerizovati svaku stranu 
 naprave po 30 sekundi po bukalnoj, palatinalnoj i okluzalnoj površini. 
h) Aktiviranje naprave može započeti u pacijentovo vreme odlaska na 
 počinak iste večeri.

5. Postupak skidanja
A. Bravice

Bravicu obuhvatiti klještima za sečenje i pridržavajući zub prstima s 
lingvalne strane bravicu oštro rotirati u smeru kazaljke na satu. Ako
postoji otpor, ponovo pokušati okretanjem u suprotnom smeru nakon
sušenja (pusterom za vazduh) zuba oko bravice. Sondom ili rotirajućim 
instrumentom odstraniti ostatak adheziva.

B. Naprave
Za skidanje spojenih naprava, napravu saviti na više mesta pomoću 
klješta za skidanje prstenova. Ako naprava ne može lako da se skine, 
treba da se prereže, osušiti adheziv i skinuti je.

ČUVANJE
Za optimalno korišćenje preporučuje se, čuvati na hladnom i tamnom mestu 
(4-25°C).

PAKOVANJE
1. Početno pakovanje:
 15 g praha (1), 8 g (6,8 ml) tečnosti (1) s merom za prah s dva kraja, 
 plastičnom špatulom, kompletom podloga za mešanje (br. 22)
2. Standardno pakovanje:
 40 g praha (1), 8 g (6,8 ml) tečnosti (2) s merom za prah s dva kraja, 
 plastičnom špatulom, kompletom podloga za mešanje (br. 23)
3. Dopunsko pakovanje:

a) 40 g praha s merom za prah s dva kraja
b) 8 g (6,8 ml) tečnosti

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira s oralnim tkivom ili kožom, odmah odstraniti sunđerom ili 
 vatom namočenom u alkohol. Isprati vodom.
2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
3. Ne mešati prašak ili tečnost s drugim glasjonomerima.
4. U retkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati osetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu proizvoda i potražiti 
lekara.

5. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna 
zaštita za oči, treba uvek nositi.

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu da se klasifiikuju 
kao opasni prema GHS. Uvek proverite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Takođe su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se izbegla kontaminacija 
između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakovanja zahtevaju dezinfekciju 
srednjeg nivoa. Odmah posle upotrebe pregledati višekratno upotrebljivo 
pakovanje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu spravu baciti.
NE URANJATI U TEČNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljno očistiti 
višekratno upotrebljivo pakovanje kako bi se sprečilo sušenje i nakupljanje 
prljavštine. Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju srednjeg nivoa prema 
registrovanoj zdravstveno-infektivnoj kontroli u skladu sa regionalno/nacionalnim 
smernicama.

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili sličnih događaja 
do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni 
u ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući 
sistem nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno 
putem sledeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Poslednja revizija: 06/2019

СКЛОІОНОМЕРНИЙ ЦЕМЕНТ СВІТЛОВОГО ТВЕРДІННЯ ДЛЯ ФІКСАЦІЇ В 
ОРТОДОНТІЇ

Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, що описані 
в даній інструкції.

ПОКАЗАННЯ
1. Фіксація металевих брекетів та атачменів.
2. Фіксація керамічних брекетів.
3. Фіксація пластмасових апаратів.
4. Фіксація кілець у випадку, якщо підсилений бондинг є необхідним.

ПРОТИПОКАЗАННЯ
1. Не використовуйте цей матеріал для пацієнтів з алергією на 

склоіономерні цементи, мономер метакрилату або полімер 
метакрилату.

2. Фіксація полікарбонатних брекетів.
3. Фіксація апаратів з опорою на коронки із неіржавіючої сталі 

(наприклад, апарат Гербста).

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
1. Підготовка емалі

а) Використовуючи гумову чашечку або щітку, очистіть поверхню зуба, 
 що підлягає бондингу, простою (без фтору) пемзою та водою.
б) Ретельно промийте водою.
в) Використовуючи губку або ватну кульку, нанесіть ORTHO 
 CONDITIONER на 20 секунд на поверхні зубів, що підлягають 
 бондингу. Ретельно промийте. Незважаючи на те, що успішного 
 результату можна досягти і без попередньої підготовки емалі, 
 кондиціонування її поверхні покращить адгезію цементу. Тому, 
 особливо новим користувачам GC Fuji ORTHO LC, рекомендується 
 застосовувати кондиціонер.
 АЛЬТЕРНАТИВНО:
 Протравити поверхню емалі згідно з інструкціями виробника 
 травильного гелю. Ретельно промити.
 ПРИМІТКА:
 Поверхня емалі має бути вологою. Занадто підсушена або 
 пересушена поверхня емалі погіршить адгезію. Оптимально вологої 
 поверхні зубів можна досягти, якщо протерти її зволоженим ватним 
 валиком безпосередньо перед фіксацією брекетів. У випадку, якщо 
 поверхня пересихає під час процедури фіксації, перед фіксацією на 
 GC Fuji ORTHO LC знову протріть їх зволоженим ватним валиком.

2. Дозування порошку та рідини
а) Стандартне співвідношення порошку / рідини складає 3,0 г / 1,0 г. Це 
 одна велика ложка порошку на 2 краплі рідини.
б) Для точнішого дозування порошку легенько постукайте пляшечкою 
 по долоні. Не струшуйте її та не перевертайте.
в) Тримайте пляшечку з рідиною вертикально та злегка надавлюйте.
г) Закрийте пляшечки одразу після використання.
 Примітка:
 При повторній фіксації або малих порціях використовуйте маленьку 
 ложечку та одну краплю рідини.

3. Замішування
 Розділіть порошок на дві рівні частини. Замішуйте першу порцію з 
 УСІЄЮ рідиною протягом 10 секунд. Додайте порошок, що залишився, 
 та ретельно замішуйте ще протягом 10-15 секунд (загалом 20-25 
 секунд).
 Примітка:
 Робочий час складає приблизно 3 хвилини від початку замішування 

при температурі 23°C (73,4°F). Більш висока температура призведе до 
 скорочення робочого часу, а нижча – його подовжить.
4. Процедура фіксації

А. Брекети
а) Повністю покрийте замішаним цементом контактну поверхню 
 брекета.
б) Встановіть брекет на зуб.
в) Міцно притисніть брекет до поверхні емалі. Видаліть надлишки 
 цементу за допомогою зонда або скейлера. Притисніть брекет 
 знову. Продовжуйте встановлення інших брекетів. Встановіть усі 
 брекети в квадранті або в повній дузі. Для цього може 

знадобитися більше одного замішування цементу. Якщо заважає 
рухливість брекетів, закріпіть їх, полімеризуючи цемент світлом 
протягом 5 секунд.

 ПІСЛЯ ВИДАЛЕННЯ НАДЛИШКІВ ЦЕМЕНТУ НЕ ВОРУШІТЬ 
 БРЕКЕТИ, ДОКИ ЦЕМЕНТ НЕ ЗАТВЕРДНЕ. РУХ БРЕКЕТІВ НА 
 ЦЬОМУ ЕТАПІ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПОСЛАБЛЕННЯ АДГЕЗІЇ.
г) За допомогою терапевтичного полімеризатора (довжина хвилі 

470 нм) полімеризуйте світлом кожний брекет протягом 10 секунд 
з кожної сторони: оклюзійної, мезіальної, дистальної та зі сторони 

 ясен. Дуже важливо періодично перевіряти полімеризатор 
 люксметром, аби переконатись у належній інтенсивності 
 випромінювання.
д) Встановіть дугу та завершіть початкові процедури. Одразу після 
 фіксації рекомендується використовувати дуги з невеликим 
 зусиллям (наприклад 016 NiTi чи аналог).

Примітки:
1) Фіксація керамічних брекетів: Pетенційні зони мають бути 
 протравлені та силановані. Якщо протравлення та 

силанування не були виконані виробником, зробіть це 
самостійно перед фіксацією на GC Fuji ORTHO LC. Якщо 
контактна поверхня брекету забруднилася, дійте у 
відповідності до інструкцій виробника стосовно очистки та/або 
протравлення й силанування. У випадку 
механічно-ретенційних зон у додатковій обробці потреби 
немає.

2) Фіксація брекетів до керамічної реставрації: Підготуйте 
поверхню кераміки, протравивши та просиланувавши її 
відповідно до інструкцій виробника. Зафіксуйте на GC Fuji 
ORTHO LC, як вказано вище.

3) Фіксація брекетів до амальгами / металевих реставрацій:  
 Злегка загрубіть поверхню металу диском чи алмазним бором 
 малої зернистості перед нанесенням GC Fuji ORTHO LC.

Б. Пластмасові апарати
а) Застосовуючи внутрішньоротовий піскоструменевий апарат або 
 інструмент, що обертається, загрубіть та зробіть ретенційні 

отвори на внутрішню поверхню апарату.
б) Підготуйте зуби, як описано у розділі № 1.
в) Для полегшення зняття апарату нанесіть вазелін на оклюзійну 
 поверхню зубів.
г) Нанесіть GC Fuji ORTHO LC на внутрішні поверхні апарату.
д) Встановіть у потрібному положенні.
е) Негайно видаліть надлишки цементу по периферії апарату.
ж) Переміщаючи світловод від дистальної до мезіальної поверхні, 
 полімеризуйте світлом протягом 30 секунд кожну сторону (щічну, 
 піднебінну, оклюзійну) апарату.
з) Використання апарату можна починати на ніч у той самий день.

5. Процедура зняття
А. Брекети

Затиснувши брекет лігатурними щипцями та підтримуючи зуб 
пальцями з язичної сторони, різко оберніть брекет за годинниковою 
стрілкою. Якщо відчувається спротив, спробуйте повернути брекет
в іншу сторону, попередньо висушивши (за допомогою повітря) зуб 
навколо брекета. Видаліть залишки цементу скейлером або 
інструментом, що обертається.

Б. Апарати
Для видалення зафіксованих апаратів вигніть апарат у декількох 
місцях щипцями для видалення кілець. Якщо після цього апарат не 
знімається, розріжте його, висушіть цемент та зніміть апарат.

ЗБЕРІГАННЯ
Для оптимальних робочих характеристик рекомендується, зберігати  у 
прохолодному та темному місці при температурі 4-25 ºC (39,2-77,0 ºF).

УПАКОВКА
1. Стартовий набір:
 15 г порошку (1), 8 г (6,8 мл) рідини (1), двостороння мірна ложечка для 
 порошку, пластиковий шпатель, блок для замішування (№ 22) 
2. Стандартний набір:
 40 г порошку (1), 8 г (6,8 мл) рідини (2), двостороння мірна ложечка для 
 порошку, пластиковий шпатель, блок для замішування (№ 23) 
3. Окремо:

а) 40 г порошку з двосторонньою мірною ложечкою
б) 8 г (6,8 мл) рідини

УВАГА
1. Якщо матеріал потрапив на слизову ротової порожнини або шкіру, 
 негайно видаліть його губкою або ватним тампоном, змоченими у
 спирті. Промийте великою кількістю води. 
2. У випадку потрапляння в очі негайно промити великою кількістю води 
 та звернутися до лікаря.
3. Не змішувати порошок або рідину з будь-якими іншими 
 склоіономерними матеріалами.
4. В поодиноких випадках у деяких пацієнтів матеріал може викликати 

підвищену чутливість. У разі виникнення таких реакцій припиніть 
використання матеріалу та зверніться до лікаря відповідної 
спеціалізації.

5. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, такі як 
захисні рукавички, маски та захисні засоби для очей.

Деякі зі згаданих у даній інструкції з експлуатації продуктів можуть бути 
охарактеризовані як небезпечні згідно з GHS. Завжди ознайомлюйтеся з 
паспортами хімічної безпеки продуктів, які можна завантажити за 
наступним посиланням:
 http://www.gceurope.com
Паспорти хімічної безпеки також можна отримати у Вашого постачальника.
ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗИНФЕКЦІЯ:
СИСТЕМИ ДОСТАВКИ БАГАТОРАЗОВОГО ВИКОРИСТАННЯ: з метою 
запобігання перехресному інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають 
дезінфекції середнього рівня. Одразу після використання перевіряйте їх 
стан. Не використовуйте у разі пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У ДЕЗИНФІКУЮЧІ РОЗЧИНИ. Ретельно очистіть 
систему, щоб попередити засихання та накопичення забруднень. 
Продезінфікуйте її дезінфікуючим засобом для середнього рівня 
дезінфекції, який зареєстрований в  установах охорони здоров’я 
відповідно до регіональних/національних вимог.
Небажані ефекти – Звітність
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або подібні 
випадки, що виникли внаслідок використання цього продукту, 
включаючи ті, що не зазначені в цій інструкції щодо використання, будь 
ласка, повідомте про них безпосередньо уповноваженому представнику 
виробника в Україні за наступним посиланням:
    info@kristar.ua
а також до нашої системи внутрішнього контролю: vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього продукту.
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IŞIKLA SERTLEŞEN ORTODONTİK YAPIŞTIRICI

Sadece önerilen durumlarda bir diş hekimi tarafından kullanılabilir.

ÖNERİLEN DURUMLAR
1. Metal braketlerin ve tutucuların bağlanmasında.
2. Seramik braketlerin bağlanmasında.
3. Akrilik aygıtların bağlanmasında.
4. Sadece ekstra band tutuşu gerektiğinde bandin yapıştırılmasında. 

KULLANILMAMASI GEREKEN DURUMLAR
1. Bilinen cam iyonomer siman, metakrilat monomer veya metakrilat polimer 

alerjisi olan hastalarda bu ürünün kullanımından kaçınılmalıdır.
2. Polikarbonat braketlerin bağlanmasında.
3. Paslanmaz çelik kuron tarafından tutulan aygıtların (örn. Herbst Aygıtları) 
 bağlanmasında.

KULLANIM TALİMATLARI
1. Diş Minesinin Hazırlanması

a) Bir parlatma ucu veya bir fırça kullanarak dişlerin bağlanma yüzeylerini 
 düz ponza (florür eklenmemiş) ve su ile temizleyin.
b) Su ile iyice yıkayın.
c) Dişlerin bağlanma yüzeylerine süngerle veya pamukla 20 saniye boyunca 

ORTHO CONDITIONER uygulayın. Su ile iyice yıkayın. Diş minesi için ön 
işlem yapılmadan başarılı sonuçlar elde edilmesine rağmen, diş minesi 
bağlanma yüzeylerinin uygun duruma getirilmesi yapıştırıcının bağlanma 
gücünü artıracaktır. Bu nedenle özellikle GC Fuji ORTHO LC'yi yeni 
kullanacak kişiler için önerilir.

 İSTEĞE BAĞLI:
 Diş minesi bağlanma yüzeylerini pürüzlendirici üreticisinin talimatlarına 
 göre pürüzlendirin. Su ile iyice yıkayın.
 NOT:
 Diş minesi bağlanma yüzeyleri nemli olmalıdır. Aşırı kuru veya 

kurutulmuş bir diş minesi yüzeyi bağlanma gücünü ters yönde 
etkileyecektir. Optimum yüzey nemliliği, kenet bağlama işleminin hemen 
öncesinde dişlerin bağlanma yüzeylerinin ıslak bir pamukla silinmesi ile 
sağlanabilir. 

 Yapıştırma işlemi sırasında bağlanma yüzeylerinin aşırı kuruması 
 durumunda, GC Fuji ORTHO LC ile bağlanmadan önce nemli bir pamukla 
 bağlanma yüzeylerini yeniden ıslatın.

2. Toz ve Sıvının Hazırlanması
a) Standart toz/sıvı oranı 3,0g/1,0 gramdır. 1 ölçü kaşığı toz için 2 damla sıvı 
 gerekir.
b) Tozun iyice karışması için şişenin dibine elinizle hafifçe vurun. Şişeyi 
 çalkalamayın veya ters çevirmeyin.
c) Sıvı şişesini dik olarak tutun ve hafifçe sıkın.
d) Kullanımdan sonra şişeleri derhal kapatın.
 Not:
 Yeniden bağlanma veya küçük bir karışım için küçük kaşığı ve bir damla 
 sıvı kullanın.

3. Karıştırma
 Tozu iki eşit parçaya ayırın. İlk parçayı sıvının TAMAMI ile 10 saniye 
 boyunca karıştırın. Tozun diğer kısmını da ekleyin ve karışımın tamamını 
 10-15 saniye daha iyice karıştırın (toplam 20-25 saniye).
 Not:
 Çalışma süresi 23°C’de (73,4°F) karıştırma işleminin başlangıcından 
 itibaren 3 dakikadır. Çalışma süresi daha yüksek sıcaklıklarda kısalacak, 
 daha düşük sıcaklıklarda uzayacaktır.
4. Yapıştırma İşlemi

A. Braketler
a) Braketin bağlanma yüzeyini karıştırılmış yapıştırıcı ile tamamen 
 kaplayın.
b) Yapıştırıcı ile kaplı braketi dişin üzerine yerleştirin.
c) Braketi diş minesi yüzeyine doğru hafifçe bastırın. Muayene çubuğu 
 veya bir kazıma çubuğu kullanarak fazla yapıştırıcıyı temizleyin. 
 Brakete yeniden bastırın. Diğer kenetleri yerleştirmeye devam edin.
 Tüm braketleri çeyrek daire veya yarım daire şeklinde yerleştirin. Ek 
 yapıştırıcı karışımı gerekebilir. Kenetlerin kayması durumunda, 
 kenetleri 5 saniye boyunca ışıkla sertleştirerek "bağlayın".
 FAZLA YAPIŞTIRICIYI TEMİZLEDİKTEN SONRA YAPIŞTIRICI 
 SERTLEŞMEDEN ÖNCE BRAKETLERI OYNATMAMAYA ÖZEN 
 GÖSTERİN. BU NOKTADA BRAKETLERIN OYNAMASI YAPIŞMA 
 GÜCÜNÜ AZALTABİLİR.
d) Her bir keneti diş kapanma, mesial, distal ve diş eti yönlerinden 10'ar 
 saniye süreyle ışıkla sertleştirin (470nm dalgaboyu). Düzgün ışık 
 çıkışını garanti altına almak için, sertleştirme ışığı düzenli aralıklarla bir 
 ışık ölçer yardımı ile test edilmelidir.
e) Düzeyleme telini yerleştirin ve başlangıç işlemlerini tamamlayın. İlk 
 bağlanmada hafif güçte bir tel (örneğin .016 NiTi veya dengi) önerilir.

Notlar:
1) Seramik braketlerin bağlanması: Kimyasal olarak tutucu kaideler 
 pürüzlendirilmeli ve silan uygulanmalıdır. Üretici tarafından 
 pürüzlendirilmemiş veya silan uygulanmamışsa, GC Fuji ORTHO LC 
 ile bağlanma işleminden önce pürüzlendirin ve silan uygulayın. 

Kenet kaidelerine bulaşma olması durumunda temizlik ve/veya 
 pürüzlendirme ve silan uygulama için üreticinin talimatlarını 
 uygulayın. Mekanik tutucu kaideler için işlem yapılması gerekmez.
2) Braketlerin porselen restorasyonlara bağlanması:  Porselen
 yüzeyleri üreticinin talimatlarına göre pürüzlendirme veya silan
 uygulaması ile hazırlayın. Yukarıda belirtilen şekilde GC Fuji 

ORTHO LC ile yapıştırın.
3) Braketlerin amalgam/metal alaşım restorasyonlara bağlanması
 GC Fuji ORTHO LC'yi yerleştirmeden önce metal yüzeyi bir disk
 veya ince elmas uç ile hafifçe pürüzlendirin.

B. Akrilik Aygıtlar
a) Bir mikro pürüzlendirici veya dönertaş aleti ile aygıtın iç yüzeylerinde 
 tutma yuvaları oluşturun ve pürüzlendirin.
b) Bölüm #1'de belirtilen şekilde dişleri hazırlayın.
c) Aygıtın sökülmesini kolaylaştırmak için dişlerin kapanma yüzeylerine 
 vazelin sürün.
d) Aygıtın iç yüzeylerini GC Fuji ORTHO LC ile doldurun.
e) Düzgün bir şekilde yerleştirin.
f) Fazla yapıştırıcıyı aygıtın çeperlerinden bekletmeden temizleyin.
g) Sertleştirme ışığı ucunu distal yönden mesial yöne hareket ettirerek 
 aygıtın her bir tarafını yanak, damak ve diş kapanma yüzeylerinde 

30'ar saniye boyunca ışıkla sertleştirin.
h) Aygıtın etkinleşmesi işlemin yapıldığı günün akşamında başlayabilir.

5. Sökme İşlemi
A. Braketler

Braketi bir bağcık kesici ile tutun ve dişi parmaklarınızla dil tarafından 
desteklerken braketi saat yönünde keskin bir biçimde çevirin. Dirençle 
karşılaşmanız durumunda, braketin çevresindeki dişi hava üfleterek 
kuruttuktan sonra ters yönde yeniden çevirmeyi deneyin. Bir kazıyıcı veya 
döner alet ile artık yapıştırıcıyı temizleyin.

B. Aygıtlar
Bağlı aygıtları sökmek için aygıtı halka çıkarma pensi ile birkaç noktadan 
esnetin. Bu işlem aygıtın çıkmasını sağlamazsa aygıtı kısımlara ayırın, 
yapıştırıcıyı kurutun ve aygıtı çıkarın.

SAKLAMA KOŞULLARI
En iyi performans için, serin  ve karanlık bir yerde saklayın
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

PAKETLER
1. Tanıtım Paketi:
 15g toz (1), 8g (6,8ml) sıvı (1), çift uçlu toz ölçü kaşığı, bir plastik spatül ve 
 karıştırma kağıdı seti (No. 22) ile birlikte
2. Standart Paket:
 40g toz (1), 8g (6,8mL) sıvı (2), çift uçlu toz ölçü kaşığı, bir plastik spatül ve 
 karıştırma kağıdı seti (No. 23) ile birlikte
3. Yedek Paketler:

a) 40g toz ve çift uçlu toz ölçü kaşığı
b) 8g (6,8ml) sıvı

UYARI
1. Ağız dokusuna veya deriye temas etmesi durumunda derhal alkolle 

ıslatılmış 
 bir sünger veya pamukla temizleyin. Bol suyla yıkayın.
2. Gözlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile yıkayın ve tıbbi yardım 
 alın.
3. Tozu veya sıvıyı diğer cam iyonomer malzemeler ile KARIŞTIRMAYIN.
4. Nadir olarak ürün bazı kişilerde duyarlılığa neden olabilir. Böyle bir durumla 

karşılaşılması halinde ürünün kullanımını durdurun ve derhal bir doktora 
danışın.

5. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi kişisel koruyucu 
ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.

Önceki kullanma kılavuzunda refere edilen bazı ürünler GHS’e göre zararlı 
sınıflandırılabilir. Daima kendinizi aşağıdaki linkte mevcut olan güvenlik bilgi 
pusulularına alıştırabilirsiniz.
 http://www.gceurope.com
Aynı zamanda tedarikçiden elde edilebilir.

TEMİZLEME  VE DEZENFEKSİYON:
ÇOK-KULLANIMLIK DAĞITICI SİSTEM:  Hastalar arasında çapraz 
kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta-seviye dezenfektan  
gerekmektedir. Kullanımdan hemen sonra cihazı gözlemleyin ve bozulma için 
etiketleyin.Eğer zarar görmüşse cihazı çöpe atın. 
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun akümilasyonu nu 
önlemek için tamamen cihazı temizleyiniz. Orta-seviye kayıtlı sağlık bakım- 
dereceli enfeksiyon kontrol ürünü ile bölgesel/ ulusal rehberelere uygun olarak 
dezenfekte ediniz.

İstenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak üzere, bu ürünün 
kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), reaksiyon veya 
benzeri olayların tespiti durumunda aşağıdaki linkten erişebileceğiniz 
bulunduğunuz ülkenin uygun otoritesini seçerek doğrudan ihtiyat sistemi ile 
lütfen rapor ediniz.
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
İç ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ; bu ürünün 
güvenliğini arttırmaya katkıda bulunacaksınız.
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GAISMĀ CIETĒJOŠS ADHEZĪVS ORTODONTIJAI

Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistam  izmantošanai rekomendētās 
indikācijās.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
1. Metāla brekešu un atačmentu cementēšana.
2. Keramikas brekešu cementēšana.
3. Akrila ierīču cementēšana.
4. Gredzenu cementēšana tikai, kad nepieciešama papildus retensija 
 gredzeniem.

KONTRINDIKĀCIJAS
1. Izvairieties lietot produktu pacientiem ar alerģiju uz stikla jonomēra 

cementiem, metakrilāta monomēru vai metakrilāta polimēru.
2. Polikarbonāta brekešu cementēšana.
3. Ierīču, kas stiprinās ar tērauda kroņiem (piem. Herbsta ierīces) cementēšana.

LIETOŠANAS PAMĀČIBA
1. Emaljas sagatavošana

a) Ar profilaktisko gumijas kausiņu vai birstīti notīrīt zoba saitējamās virsmas 
 ar parasto (fluoru nesaturošu) pumeku un ūdeni.
b) Rūpīgi noskalot ar ūdeni.
c) Ar vates lodīti vai sūkli uz saitējamām virsmām uz 20 sekundēm aplicēt 
 ORTHO CONDITIONER. Rūpīgi noskalot. Lai gan veiksmīgi rezultāti tika 

sasniegti bez emaljas sagatavošanas, emaljas virsmu kondicionēšana 
palielina adhezīvo saites spēku. Tādēļ tā ir ieteicama, jo īpaši jauniem

 GC Fuji ORTHO LC lietotājiem.
 PAPILDUS:
 Kodiniet emaljas saitējamo virsmu saskaņā ar kodinātāja ražotāja 

lietošanas instrukciju. Rūpīgi noskalot.
 PIEZĪME:
 Emaljas virsmām, kuras paredzēts saitēt, jābūt mitrām. Pārlieku sausa vai 
 pāržāvēta emaljas virsma saites spēku samazinās. Optimālo virsmas 
 mitrumu var iegūt uzreiz pirms saitēšanas noslaukot zoba emaljas virsmu 
 ar samitrinātu vates lodīti. Ja saitējamā virsma procedūras laikā kļūst 
 pārlieku sausa, pirms GC Fuji ORTHO LC aplicēšanas, rehidratējiet to ar 
 samitrinātu vates lodīti. 

2. Pulvera un šķidruma sagatavošana
a) Standarta pulvera un šķidruma proporcija ir 3.0g/1.0g. 1 liela karote 
 pulvera ar 2 pilieniem šķidruma.
b) Akurātai pulvera porcijas sagatavošanai viegli sakratiet pudeli pret 

plaukstu. Nekratiet pudeli un neapgrieziet to otrādi.
c) Pudeli ar šķidrumu turiet vertikāli un viegli saspiediet.
d) Pudeles pēc lietošanas nekavējoties aiztaisīt.

3. Samaisīšana
 Cementa porciju sadalīt divās vienādās daļās. Iejaukt pirmo porciju ar VISU 
 šķidrumu un maisīt apmēram 10 sekundes. Iemaisīt atlikušo pulvera porciju 
 un visu samaisīt 10-15 sekundēs (kopā 20-25 sekundes).
 Piezīme:
 Darba laiks 23 °C (73.4 ºF) ir 3 minūtes  no samaisīšanas sākuma. 
 Augstākas temperatūras saīsina darba laiku un zemākas temperatūras 
 pagarina darba laiku.
4. Saitēšanas procedūra

A. Breketes
a) Pilnībā noklāt breketes saitējamo virsmu ar sagatavoto maisījumu.
b) Novietot noklāto breketi uz zoba .
c) Stingri piespiest breketi pret emaljas virsmu. Izmantojot zondi vai skeileri 

noņemt lieko adhezīvu. Vēlreiz piespiest breketi. Turpiniet uzlikt papildus 
breketes. Uzlikt visas breketes  vienā kvadrantā vai visam žoklim. 
Iespējams, ka būs nepieciešama vairāk kā viena maisījuma deva. Ja 
pastāv risks, ka brekete varētu dreifēt, ‘’pienaglojiet ‘’ tās polimerizējot 
apmēram 5 sekundes.

 PĒC LIEKĀ ADHEZĪVA NOŅEMŠANAS UZMANIETIES, LAI 
 NEIZKUSTINĀTU BREKETES PIRMS ADHEZĪVS IR 
 POLIMERIZĒTS. BREKEŠU KUSTĪBA ŠAJĀ ETAPĀ VAR BŪT PAR 
 IEMESLU SAITES SPĒKA SAMAZINĀŠAI.
d) Izmantojot polimerizācijas lampu (ar 470nm staru garumu) polimerizēt 
 katru breketi 10 sekundes no okluzālās, meziālās, distālās un 
 gingivālās puses. Ir svarīgi periodiski pārbaudīt lampas izejošās 
 gaismas intensitāti ar testeri.
e) Ievietot stiepli un pabeigt sākuma procedūru. Iniciālajā saitēšanas 
 stadijā ieteicams izmantot vieglo stiepli (piem. 016 NiTi vai ekvivalentu).

Piezīmes:
1) Keramikas brekešu saitēšana: Breketes ar ķīmiski retentīvo virsmu ir 
 nepieciešams kodināt un noklāt ar silānu. Ja to nav izdarījis ražotājs, 
 kodiniet un apstrādājiet ar silānu pirms saitēšanas ar GC Fuji 
 ORTHO LC. Ja breketes virsma kontaminēta, ievērojiet ražotāja 
 norādījumus breketes tīrīšanai, un/vai  kodināšanai un silanēšanai. 
 Mehāniski retentīvām breketēm pirmsapstrāde nav nepieciešama.
2) Brekešu saitēšana pie porcelāna restaurācijām: Sagatavot porcelāna 
 restaurācijas virsmu to kodinot un noklājot ar silānu saskaņā ar 
 ražotāja norādījumiem. Saitēt ar GC Fuji ORTHO LC kā aprakstīts 
 iepriekš.
3) Brekešu saitēšana pie amalgāmas/metāla sakausējumu 
 restaurācijām:
 pirms GC Fuji ORTHO LC uzklāšanas ar disku vai smalku dimanta 
 urbuli padarīt metāla virsmu viegli nelīdzenu.

B. Akrila ierīces
a) Ar mikrokodinātāju vai rotējošo instrumentu ierīces iekšējo virsmu 
 padarīt grubuļaināku un izveidot retensijas caurumus.
b) Zobu sagatavot kā aprakstīts  #1 daļā.
c) Lai atvieglotu ierīču noņemšanu uz zobu okluzālām virsmām aplicēt 
 petrolejas gēlu.
d) Ierīces iekšējās virsmas noklāt ar GC Fuji ORTHO LC.
e) Uzsēdināt pareizā pozīcijā.
f) Nekavējoties noņemt adhezīva pārpalikumus no ierīces perifērijas.
g) Pārvietojot gaismas vadu distāli -meziālajā virzienā polimerizēt katru 
 ierīces pusi 30 sekundes no bukālās, palatinālās un okluzālās virsmas.
h) Ierīces aktivēšanu pacients var sākt tās pašas dienas vakarā pirms 
 gulētiešanas.

5. Noņemšana
A. Breketes

Satveriet breketi ar ligatūru griezēju un pieturot zobu ar pirkstiem no 
lingvālās puses, strauji pagriezt breketi pulksteņrādītāja virzienā. Ja 
saduraties ar pretestību,  mēģiniet vēlreiz atkārtoti pagriežot breketi 
pretējā virzienā (pirms tam nožāvējot zoba virsmu ap breketi ar gaisa 
pūsteri). Noņemt atlieku adhezīvu ar skeileri vai rotējošo instrumentu.

B. Ierīces
Lai noņemtu ierīces, ar gredzenu maiglēm izlociet ierīci uz visām pusēm. 
Ja tas nepalīdz noņemt ierīci, veiciet ierīcē iegriezumu, nožāvējiet 
adhezīvu un noņemiet ierīci. 

UZGLABĀŠANA
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt tumšā un vēsā vietā
4-25 °C (39.2-77.0 °F) temperatūrā. 

IEPAKOJUMI
1. Sākuma komplekts:
 15g pulveris (1), 8g (6.8mL) šķidrums (1) ar divpusēju plastmasas karoti 
 pulverim, maisāmie bloknoti (No. 22)
2. Standarta komplekts: 
 40g pulveris (1), 8g (6.8mL) šķidrums (2) ar divpusēju plastmasas karoti 
 pulverim, maisāmie bloknoti (No. 23)
3. Papildiepakojumi:
 a) 40g pulveris ar divpusēju plastmasas karoti pulverim

b) 8g (6.8mL) šķidrums

BRĪDINĀJUMS
1. Kontakta gadījumā ar mutes dobuma audiem vai ādu nekavējoties noņemt 
 ar spirtā samērcētu sūkli vai vati. Noskalot ar ūdeni. 
2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un vērsties pēc 
 medicīniskas palīdzības.
3. Nejaukt pulveri un šķidrumu kopā ar citiem stikla jonomēru komponentiem.
4. Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota šāda reakcija 

pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie ārsta.
5. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, piemēram, cimdi, sejas 

maskas un acu drošības aizsargi.

Daži šīs intrukcijas produkti saskaņā ar GHS tiek klasificēti kā bīstami. Iepazīties 
ar Drošības datu lapu var:
 http://www.gceurope.com
Tās var saņemt arī no jūsu piegādātāja.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA:
ATKĀRTOTI LIETOJAMĀS IERĪCES: lai izvairītos no šķērsinfekcijas starp 
pacientiem, šai ierīcei ir nepieciešama vidējā līmeņa dezinfekcija. Uzreiz pēc 
lietošanas ierīci un uzlīmi apskatīt un novērtēt tās stāvokli. Ja ierīce ir bojāta, 
toatkārtoti lietot nedrīkst. 
NEMĒRCĒT. Lai izvairītos no kontaminējošo vielu nožūšanas un akumulācijas 
ierīci pilnībā notīrīt. Veikt dezinfekciju ar reģistrētu, atļautu izmantošanai 
infekcijas kontrolei veselības aprūpes jomā, piemērotu vidējā līmeņa produktu, 
saskaņā ar reģionālām /valsts vadlīnijām.

Nevēlamu blakusefektu zinošanas sistēma:
Ja jums kļūst zināmi jebkādi nevēlami blakusefekti, reakcija vai līdzīgi notikumi, 
kas radušies produkta lietošanas  laikā, ieskaitot tādus, kas nav minēti šī 
produkta instrukcijā, lūgums par tiem ziņot tieši vigilances sistēmā, izvēloties 
attiecīgo atbildīgo iestādi savā valstī, kas ir atrodamas šajā saitē:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu vigilances sistēmā: vigilance@gc.dental
Tādā veidā jūs sniegsiet savu ieguldījumu uzlabojot produkta lietošanas drošību.  

Pēdējo reizi pārskatīts: 06/2019

ŠVIESA KIETINAMA SURIŠIMO SISTEMA SKIRTA ORTODONTINĖMS 
PROCEDŪROMS 

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui pagal rekomenduojamas indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
1. Metalinių breketų ir užraktų jungimui.
2. Keraminių breketų jungimui.
3. Akrilinių aparatų jungimui.
4. Žiedų cementavimui, kai reikalinga didelė jų retencija.

KONTRAINDIKACIJOS
1. Venkite produkto naudojimo pacientams alergiškiems stiklo jonomeriniams 

cementams, metakrilato monomerams ir polimerams.
2. Polikarbonatinių breketų jungimas. 
3. Ortodontinių aparatų su nerūdijančio plieno vainikėliais cementavimas
 (pvz.: Herbsto ar plečiamųjų aparatų).

NAUDOJIMO BŪDAS
1. Emalio paruošimas

a) Naudodami profilaktinę taurelę ar šepetėlį nuvalykite jungiamuosius dantų 
 paviršius paprasta ( be fluoro) pasta ir vandeniu. 
b) Gerai nuplaukite.
c) Kempinėle ar vatos tamponėliu užtepkite ORTHO CONDITIONER ant dantų 

jungiamų paviršių 20 –čiai sekundžių. Gerai nuplaukite. Nors geri rezultatai 
gaunami ir be papildomo emalio paruošimo, tačiau jungiamųjų emalio 
paviršių kondicionavimas sustiprina rišamąsias bondo savybes. Todėl 
kondicionavimas yra itin rekomenduojamas naujiems GC Fuji ORTHO LC 
vartotojams.

  NEPRIVALOMA:
 Ėsdinti danties paviršius nėra privaloma. Atlikdami šią procedūrą 
 vadovaukitės gamintojų instrukcijomis. Gerai nuplaukite.
 PASTABA:
 Emalio jungiamieji paviršiai turi būti drėgni. Sausas arba perdžiovintas 
 emalio paviršius neigiamai veikia jungimąsi. Optimalus paviršiaus 
 drėgnumas gali būti išgaunamas drėkinant danties paviršius drėgnu vatos 
 tamponėliu. Jei paviršiai surišimo metu išsausėja prieš tepant GC Fuji 
 ORTHO LC, sudrėkinkite juos dar kartelį. 

2. Miltelių ir skysčio dozavimas
a) Standartinis miltelių ir skysčio santykis 3.0g/1.0g. (1 šaukštelis miltelių ir 2 
 lašai skysčio).
b) Kad milteliai būtų biresni, švelniai supurtykite  buteliuką. Nekratykite bei 
 neapverskite buteliuko dugnu į viršų.
c) Laikykite skysčio buteliuką vertikaliai bei švelniai išspauskite.
d) Iškart po naudojimo uždarykite buteliukus.
 Pastaba:
 pakartotiniam tvirtinimui arba nedidelių kiekių maišymui, dėkite mažą 
 šaukštelį miltelių ir vieną lašą skysčio.

3. Maišymas
 Padalinkite miltelius į 2 lygias dalis. Maišykite pirmą miltelių porciją su VISU 
 skysčio kiekiu apie 10 sekundžių. Tada pridėkite likusį miltelių kiekį ir 
 nuodugniai maišykite 10-15  sekundžių (viso 20-25 sekundės).
 Pastaba:
 Darbinis laikas yra maždaug 3 minutės nuo maišymo pradžios esant 23°C 
 (73.4°F). Aukštesnė temperatūra trumpina darbo laiką, o žemesnė - prailgina.
4. Surišimo ( bondingo) procedūra

A. Breketai
a) Padenkite breketo jungiamą paviršių sumaišytu adhezyvu.
b) Uždėkite breketą ant danties.
c) Tvirtai prispauskite jį prie emalio. Zondu arba skaldikliu, pašalinkite 
 adhezyvo perteklių. Paspauskite breketą dar kartelį. Uždėkite likusius 
 vieno kvadranto arba viso lanko breketus. Gali prireikti daugiau nei vieno 

maišymo. Jei breketas slankioja, stabilizuokite jį kietindami šviesa apie 5 
sekundes.

 PAŠALINĘ ADHEZYVO PERTEKLIŲ, BŪKITE ATIDŪS, - 
 NEPAJUDINKITE BREKETO, KOL NESUKIETINSITE ADHEZYVO. 
 BREKETO JUDĖJIMAS GALI SUSILPNINTI JUNGTĮ.
d) Kiekvieną breketą kietinkite (470nm bangos ilgio) polimerizacine lempa 
 po 10 sekundžių okliuzine, medialine, distaline ir gingivaline kryptimis. 
 Labai svarbu, jog polimerizacinė lempa būtų periodiškai testuojama, 
 kad būtų užtikrintas adekvatus šviesos intensyvumas.
e) Įkiškite lyginamąją vielą ir užbaikite pradėtas procedūras. Pradžioje 
 rekomenduojama silpno spaudimo viela  (pvz.: 0,016 NiTi ar panaši) .

Pastabos:
1) Keraminių breketų surišimas : esant cheminei breketų retencijai, 
 pagrindas turi būti išėsdintas ir silanizuotas. Jei pagamintas pagrindas 

neėsdintas ir nesilanizuotas , padarykite tai prieš surišimą su GC Fuji 
ORTHO LC. Jei breketo bazė užteršiama, nuvalykite ją 
vadovaudamiesi gamintojų nurodymais ir/arba ėsdinkite bei 
silanizuokite. Pagrindams su mechanine retencija papildomo 
paruošimo nereikia. 

2) Breketų jungimas su keraminėmis restauracijomis: Vadovaudamiesi 
 amintojų nurodymais paruoškite keraminį paviršių ėsdindami ir 
 silanizuodami. Sujunkite su GC Fuji ORTHO LC kaip aprašyta prieš tai.
3) Breketų jungimas su amalgamos / metalinėmis restauracijomis: 
 Prieš uždedant GC Fuji ORTHO LC lengvai pašiurkštinkite metalo 
 paviršių diskeliu ar švelniu deimantiniu grąžteliu. 

B. Akrilinių aparatų surišimas
a) Graviruokliu ar sukamuoju instrumentu  pašiurkštinkite vidinį aparato 
 paviršių ir padarykite retencines duobeles.
b) Paruoškite dantį kaip aprašyta #1 skyriuje. 
c) Kad įtaisas lengviau nusiimtų, užtepkite vazelino ant okliuzinio danties 
 paviršiaus.
d) Padenkite vidinį aparato paviršių GC Fuji ORTHO LC.
e) Pritaikykite burnos ertmėje.
f) Iškart pašalinkite adhezyvo perteklių nuo aparato  kraštų.
g) Judindami polimerizacinę lempą distaline-medialine kryptimi kietinkite 
 kiekvieną aparato pusę po 30 sekundžių, taip pat skruostinį, gomurinį ir 
 okliuzinį paviršių.
h) Aparato veikimas gali prasidėti tą patį vakarą pacientui einant miegoti.

5. Nuėmimas 
A. Breketai

Suimkite breketą ligatūriniu pjaustikliu ir prilaikydami  dantį pirštais iš 
liežuvio pusės, staigiai pasukite breketą pagal laikrodžio rodyklę. Esant 
pasipriešinimui, padžiovinkite dantį orapūte ir dar kartą bandykite truktelėti
breketą priešinga kryptimi. Pašalinkite adhezyvo likučius skaldikliu arba
sukamaisiais instrumentais.

B. Ortodontiniai aparatai
Norėdami pašalinti aparatą, žiedų nuėmimo  replėmis lankstykite jį į visas 
puses. Jei nepavyko, padalinkite jį, išdžiovinkite adhezyvą ir nuimkite
aparatą.

LAIKYMAS
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt istabas, laikykite vėsioje, tamsioje 
vietoje 4-25˚C / (39.2-77.0˚F) temperatūroje. 

PAKUOTĖS
1. Įvadinė pakuotė: 
 15g miltelių (1), 8g(6.8ml) skysčio (1), plastmasinė mentelė, maišymo 
 popierėlių rinkinys (Nr.22).
2. Standartinė pakuotė:
 40g miltelių (1), 8g(6.8ml) skysčio (2 buteliukai)  su dvipusiu šaukšteliu , 
 plastmasinė mentelė, maišymo popierėlių rinkinys (Nr.23).
3. Papildymo pakuotė:

a) 40g miltelių su dvipusiu šaukšteliu 
b) 8g (6.8ml) skysčio

 
ATSARGIAI
1. Jei šios medžiagos pateko ant burnos ertmės audinių ar odos, nedelsiant
 pašalinkite kempinėle ar vatos tamponėliu, išmirkytais alkoholyje. Nuplaukite 
 vandeniu. 
2. Jei šios medžiagos pateko į akis, nedelsiant plaukite vandeniu ir kreipkitės į 
 gydytoją.
3. Nemaišykite miltelių ar skysčio su kitomis  stiklo jonomerinėmis 
 medžiagomis.
4. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip atsitiko, nutraukite 

šio produkto vartojimą bei kreipkitės į gydytoją.
5. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir apsauginiai akiniai 

turėtų būti naudojamos visada.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti klasifikuojami 
kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite su medžiagų charakteristikų 
duomenimis. Juos galite rasti:
 http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami išvengti 
pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio lygio dezinfekciją. 
Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų etiketes, įvertinkite nusidėvėjimą. 
Jei sistema nebetinkama naudoti- išmeskite. 
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai - priemones 
kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos priežiūros įstaigų higienos 
normas atitinkančias dezinfekcines priemones, vadovaukitės vietiniais/ 
valstybiniais įstatais.

Pranešimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose nepaminėtą šalutinį 
efektą, nepageidaujamą reakciją ar neatitikimą, prašome apie juos tiesiogiai  
pranešti  atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti šiame internetiniame 
puslapyje, pasirinkdami Jūsų šaliai atstovaujančią valdžios  instituciją :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

patikslinta: 06/2019

VALGUSKÕVASTUV  ORTODONTILINE ADHESIIV

Kasutamiseks vaid hambaravis soovituslikel näidustustel.

NÄIDUSTUSED
1. Metallbreketite ja lisakinnituste kinnitamine.
2. Keraamiliste breketite kinnitamine.
3. Akrüülaparaatide kinnitamine. 
4. Võrude kinnitamine ainult juhul, kui soovitakse kinnitada täiendavat 
 kinnitusvõru. 

VASTUNÄIDUSTUSED
1. Vältige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on teadaolevalt allergia 

klaasionomeertsementidele, metakrülaatmonomeeridele või 
metakrülaatpolümeeridele.

2. Polükarbonaatbreketite kinnitamine.
3. Roostevabast terasest krooni külge kinnitatud aparaadid (näit. Herbst 
 aparaadid).

KASUTUSJUHEND
1. Emaili ettevalmistamine

a) Kasutades profülaktilist kummi või harja, puhasta hammaste pinnad 
 (fluorivaba) pimsi ja veega.
b) Loputa korralikult veega
c) Kasutades käsna või vatikuuli, aplitseeri sidustatav hambapind ORTHO 

CONDITIONER-ga 20 sekundit. Loputa korralikult. Kuigi head 
 tulemused saavutatakse ka emaili eelnevalt töötlemata, siis emaili pinna 
 töötlemine konditsioneeriga suurendab adhesiivi kinnitustugevust. Seega 
 on soovitatav, eriti uutele GC Fuji ORTHO LC kasutajatele. 
 ÜLDIST:
 Söövita emaili sidustatavad pinnad vastavalt toote tootja juhendile. 

Loputa korralikult.
 MÄRKUS:
 Emaili sidustatavad pinnad peavad olema niisked. Täielikult kuiv või 
 kuivatatud emaili pind ei haaku piisavalt tugevalt adhesiiviga. Optimaalne 
 niiskuse tase saavutatakse enne breketi kinnitamist niiske vatirulliga 

pinda pühkides. Kui sidustatavad pinnad muutuvad sidustamise 
protseduuri ajal kuivaks, siis niisuta sidustatavaid pindasid uuesti 
vatirulliga enne, kui kannad peale GC Fuji ORTHO LC.

2. Pulbri ja vedeliku doseerimine
a) Standardne pulbri vedeliku vahekord on 3,0g/1,0g. 1 suur mõõdulusikas 
 pulbrit ja 2 tilka vedelikku.
b) Pulbri täpseks doseerimiseks, koputa pudelit õrnalt. Ära raputa ega keera 
 tagurpidi.
c) Hoia vedelikuga pudel vertikaalselt ja pigista õrnalt.
d) Sulge pudelid kohe pärast kasutamist.
 MÄRKUS:
 Uuesti sidustamiseks või väikeste koguste segamiseks kasuta väikest 
 mõõdulusikat ja üht tilka vedelikku.

3. Segamine
 Jaga pulber kaheks võrdseks osaks. Sega esimene osa kogu vedelikuga 
 umbes 10 sekundit. Lisa ülejäänud pulber ning sega põhjalikult 10-15 
 sekundit (kokku 20-25 sekundit).
 Märkus:
 Tööaeg on umbes 3 minutit alates segamise algusest 23°C (73.4°F) juures. 
 Kõrgem segamistemperatuur võib lühendada ja madalam temperatuur 
 pikendada tööaega.
4. Sidustamise protseduur

A. Breketid
a) Kata sidustatav breketi pind üleni segatud adhesiiviga.
b) Aseta adhesiiviga kaetud breket hambale.
c) Suru breket kindlalt vastu emaili pinda. Kasutades sobivat instrumenti 
 või scalerit, eemalda ülemäärane adhesiiv. Suru breketit uuesti. Jätka 
 järgmiste breketite paigaldamist. Paigalda kõik breketid kvadranti või 
 täis kaarde. Võimalik, et adhesiivi on vaja segada rohkem kui üks kord.
 Kui breketid on paigas, valguskõvasta umbes 5 sekundit.
 PÄRAST ÜLEMÄÄRASE ADHESIIVI EEMALDAMIST, OLE 
 ETTEVAATLIK, ET MITTE LIIGUTADA BREKETEID ENNE KUI 
 ADHESIIV ON KÕVASTUNUD. BREKETI LIIKUMINE SEL HETKEL 
 VÕIB VÄHENDADA SIDUSTAMISE TUGEVUST.
d) Valgusta (470nm lainepikkust) igat breketit 10 sekundit, oklusaal, 
 mesiaal, distaal ja gingivaal pindadelt. Väga tähtis on, et kasutatav 
 valgusseade oleks perioodiliselt kontrollitud ja valgus vastaks 
 ettenähtud parameetritele.
e) Lisa traat ja korda protseduure uuesti. Esialgsel kinnitamisel on 
 soovitav kasutada kerget traati (näit. 016 NiTi või samaväärne) 

Märkus:
1) Keraamiliste breketite kinnitamine: Keemiliselt püsivad aluspinnad 
 peavad olema söövitatud ja silaaniga niisutatud. Kui pole söövitatud 
 ega silaaniga niisutatud tootja poolt, siis enne sidustamist GC Fuji 
 ORTHO LC-ga tuleb breketi aluspinnad söövitada ja silaaniga 
 niisutada.
2) Breketite kinnitamine portselan restauratsioonidele: Valmista ette 
 portselanpinnad neid söövitades ja silaaniga niisutades vastavalt 
 tootjapoolsetele juhistele. Sidusta GC Fuji ORTHO LC nii nagu ülal 
 kirjas.
3) Breketite kinnitamine amalgaam / metall sulam restauratsioonidele: 
 Enne GC Fuji ORTHO LC pealekandmist karesta õrnalt metalli pind 
 ketta või peene teravatipulise teemantpuuriga.

B. Akrüülaparaadid
a) Kasutades mikrosöövitust või roteeruvat instrumenti, karesta ja tee 
 kinnitusavad aparaadi sisepindadele.
b) Valmista ette hambad nii nagu on kirjeldatud lõigus # 1.
c) Et kergendada aparaadi eemaldamist, pane  oklusaalsetele 
 hambapindadele vaseliini.
d) Täida sisemised aparaadipinnad GC Fuji ORTHO LC-ga.
e) Aseta sobivasse asendisse.
f) Eemalda kohe ülemäärane adhesiiv aparaadi äärtelt.
g) Liigutades valguslambi otsikut distaal mesiaal suunal, valgusta igat 
 aparaadi külge 30 sekundit. 
h) Aparaadi aktiveerumine võib alata patsiendi uneajal samal õhtul.

5. Eemaldamise protseduur
A. Breketid

Haara breketist ligatuurilõikajaga ja toeta samal ajal hammast 
keelepoolselt küljelt sõrmedega, keera järsult breketit kellaosuti suunas. 
Kui breket ei tulnud lahti, proovi pärast kuivatamist keerata vastupidises 
suunas. Eemalda ülemäärane adhesiiv scaleri või roteeruva 
instrumendiga.

B. Aparaadid
Et eemaldada aparaate, painuta aparaati erinevatest kohtadest võru 
eemaldamise tangidega. Kui nii ei saa aparaati kätte, lõika aparaat 
osadeks, kuivata adhesiiv ja eemalda aparaat.

SÄILITAMINE
Soovitatav parima tulemuse saavutamiseks, säilita jahedas ja pimedas 
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

PAKENDID
1. Sissejuhatav pakend:
 15g pulbrit (1), 8g (6.8mL) vedelikku (1), kahe otsaga mõõdulusikas, plastik 
 spaatel, segamisalused (Nr. 22)
2. Standardne pakend:
 40g pulbrit (1), 8g (6.8mL) vedelikku (2),  kahe otsaga mõõdulusikas, plastik 
 spaatel, segamisalused (Nr. 23)
3. Lisapakendid:

a) 40g pulbrit ja kahe otsaga mõõdulusikas
b) 8g (6.8mL) vedelikku

HOIATUS
1. Kokkupuutel limaskesta või nahaga eemalda materjal kohe alkoholis 
 immutatud käsna või vatiga. Loputa veega.
2. Silma sattumisel loputa hoolikalt veega ja vajadusel pöördu arsti poole.
3. Ära sega erinevaid klaasionomeer pulbreid ja vedelikke omavahel.
4. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul koheselt 

katkestada toote kasutamine, vajadusel pöörduda arsti poole.
5. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, näomask ja kaitseprillid.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS’is (kemikaalide ühtne 
ülemaailmne klassifitseerimis- ja märgistamissüsteem) olla klassifitseeritud 
kui tervist kahjustavad. Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval siin:
 http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: Patsientidevahelise 
ristkontaminatsiooni vältimiseks tuleb see vahend desinfitseerida vaheetapile 
vastava infektsioonikontrolli vahendiga. Kohe peale kasutamist hinda 
kahjustuste olemasolu seadmel. Kahjustunud vahend kuulub ära viskamisele.
MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja kuhjumise 
ennetamiseks puhasta seade põhjalikult. Desinfitseeri vaheetapile vastava 
infektsioonikontrolli vahendiga järgides kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu mõju raport:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis 
tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või muudest sarnastest omadustest, 
sealhulgas sellistest, mida käesolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun 
teavitage nendest otse vastavat järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma riigi 
asutus allolevalt lingilt:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 06/2019

Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua
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左右430×天地430mm

LIGHT-CURED ORTHODONTIC BONDING ADHESIVE

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Bonding metal brackets and attachments.
2. Bonding ceramic brackets.
3. Bonding acrylic appliances.
4. Band cementation only when extra band retention is desired.

CONTRAINDICATIONS
1. Avoid use of this product in patients with known allergies to glass ionomer 

cement, methacrylate monomer or methacrylate polymer.
2. Bonding polycarbonate brackets.
3. Cementation of stainless steel crown-retained appliances
 (e.g., Herbst Appliances).

DIRECTIONS FOR USE
1. Enamel Preparation

a) Using a prophy cup or a brush, clean the bonding surfaces of the teeth with 
plain (non-fluoridated) pumice and water.

b) Rinse thoroughly with water.
c) Using a sponge or a cotton pellet, apply ORTHO CONDITIONER to the 

bonding surfaces of the teeth for 20 seconds.
 Rinse thoroughly. Although successful results have been obtained with no 

enamel pretreatment, conditioning of the enamel bonding surfaces will 
increase the adhesive’s bond strength. It is therefore recommended, 
especially for new users of GC Fuji ORTHO LC.

 OPTIONAL:
 Etch the enamel bonding surfaces according to the etchant manufacturer’s 

instructions. Rinse thoroughly.
 NOTE:
 The enamel bonding surfaces must be moist. An overly dry or  desiccated 

enamel surface will adversely affect the bond strength. 
 The optimum level of surface moisture can be obtained by wiping the 
 bonding surfaces of the teeth with a moistened cotton roll immediately prior 

to bracket bonding. If the bonding surfaces become desiccated during the 
bonding procedure, rehydrate by wiping them with the moistened cotton roll 
before bonding with GC Fuji ORTHO LC.

2. Powder and Liquid Dispensing
a) The standard powder to liquid ratio is 3.0 g / 1.0 g. 1 level large scoop 
 of powder to 2 drops of liquid.
b) For accurate dispensing of powder, tap the bottle gently. Do not shake or 

invert.
c) Hold the liquid bottle vertically and squeeze gently.
d) Close bottles immediately after use.
 Note: 
 For rebonds or a small mix, use the small scoop and one drop of liquid.

3. Mixing
 Divide the powder into 2 equal parts. Mix the first portion with ALL the 
 liquid and mix for about 10 seconds. Incorporate the remaining powder 
 and mix thoroughly for an additional 10-15 seconds (total 20-25 seconds).
 Note:
 The working time is approximately 3 minutes from start of mixing at 
 23°C (73.4°F). Higher temperatures will shorten the working time, and lower 

temperatures will extend it.
4. Bonding Procedure

A. Brackets
a) Coat the bonding surface of the bracket completely with the mixed 
 adhesive.
b) Position the coated bracket on the tooth.
c) Press the bracket firmly against the enamel surface. Using an explorer or 

a scaler, remove the excess adhesive at this time. Press
 the bracket again. Continue placing additional brackets. Place all 
 brackets in a quadrant or in the full arch. More than one mix of 
 adhesive may be necessary. If bracket drift is a concern, “tack” the 
 brackets by light curing for approximately 5 seconds.
 AFTER REMOVING EXCESS ADHESIVE, BE CAREFUL NOT TO 
 DISTURB THE BRACKETS BEFORE THE ADHESIVE IS CURED.
 MOVEMENT OF THE BRACKETS AT THIS POINT MIGHT 
 DECREASE THE BOND STRENGTH.
d) Using a curing light (470nm wavelength), cure each bracket for 10 
 seconds each from the occlusal, mesial, distal and gingival aspects.
 It is very important that the curing light be tested periodically with a light 

meter to ensure adequate light output.
e) Insert leveling wire and complete initial procedures. A light force wire
 (e.g., .016 NiTi or equivalent) is recommended at the initial bonding.
 Notes:

1) Bonding ceramic brackets: 
 Chemically retentive bases must be etched and silanated. If not etched
 and silanated by the manufacturer, etch and silanate before bonding
 with GC Fuji ORTHO LC. If bracket bases become contaminated, follow
 the manufacturer’s directions for cleaning, and/or etching and
 silanating. No treatment is required for mechanically-retentive bases.
2) Bonding brackets to porcelain restorations: 
 Prepare porcelain surfaces by etching and silanating according to
 manufacturer’s directions. Bond with GC Fuji ORTHO LC as per above.
3) Bonding brackets to amalgam/metal alloy restorations: 
 Lightly roughen the metal surface with a disc or a fine diamond point
 before placing GC Fuji ORTHO LC.

B. Acrylic Appliances
a) Using a microetcher or a rotary instrument, roughen and place 
 retention holes in the internal surfaces of the appliance.
b) Prepare the teeth as mentioned in section #1.
c) To facilitate removal of the appliance, place petroleum jelly on the 
 occlusal surfaces of the teeth.
d) Fill the internal surfaces of the appliance with GC Fuji ORTHO LC.
e) Seat into proper position.
f) Immediately remove excessive adhesive from the periphery of the 
 appliance.
g) Moving the curing light tip in a distal-to-mesial direction, light-cure 
 each side of the appliance for 30 seconds each on the buccal, palatal and
 occlusal surfaces.
h) Appliance activation can begin at the patient’s bedtime the same evening.

5. Debonding Procedure
A. Brackets
 Grasp the bracket with a ligature cutter and, while supporting the tooth 
 with fingers from the lingual side, give a sharp clockwise rotation to
 the bracket. If resistance is met, try again twisting in the opposite
 direction after desiccating (using an air syringe) the tooth around the
 bracket. Remove any residual adhesive with a scaler or rotary instrument.
B. Appliances
 To remove bonded appliances, flex the appliance in multiple sites with band 

removing pliers. If this does not remove the appliance, section the 
appliance, desiccate the adhesive, and remove the appliance.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

PACKAGES
1. Introductory Package:
 15 g powder (1), 8 g (6.8 mL) liquid (1) with a double-ended powder scoop, 
 a plastic spatula, a set of mixing pads (No. 22)
2. Standard Package:
 40 g powder (1), 8 g (6.8 mL) liquid (2) with a double-ended powder scoop, 
 a plastic spatula, a set of mixing pads (No. 23)
3. Replacement Packages:

a) 40 g powder with a double-ended powder scoop
b) 8 g (6.8 mL) liquid

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a sponge or 

cotton soaked in alcohol. Flush with water.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek medical 

attention.
3. Do not mix powder or liquid with any other glass ionomer materials.
4. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any
 such reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to 

a physician.
5. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety 

eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect 
device and label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation 
of contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection 
control product according to regional/national guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by 
selecting the proper authority of your country accessible through the following 
link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
LICHTHÄRTENDER GLAS IONOMER ZEMENT FÜR 
KIEFERORTHOPÄDISCHE BEFESTIGUNGEN

Nur von zahnärztlichem Fachpersonal für die genannten Anwendungsbereiche 
verwenden.

EMPFOHLENE ANWENDUNGSBEREICHE
1. Befestigung von Metall-Brackets und Halteelementen.
2. Befestigung von Keramik-Brackets.
3. Befestigung von Kunststoff-Apparaten.
4. Befestigung von Bändern nur wenn extreme Haftfestigkeit gefordert ist.

GEGENANZEIGEN
1. Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts bei Patienten mit bekannten 

Allergien gegen Glasionomer-Zementen, Methacrylat-Monomer oder 
Methacrylat-Polymer.

2. Befestigen von Polycarbonat-Brackets.
3. Befestigen von kieferorthopädischen Apparaten an Stahlkronen
 (e.g., Herbst Applian-ces).

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Schmelzvorbereitung

a) Die Zahnoberfläche mit Bimspulver (nicht fluoridiert) und Wasser 
 unter Verwendung eines Prophy-Cup oder einer Bürste reinigen.
b) Gründlich mit Wasser abspülen.
c) Mit einem Schwämmchen oder einem Watte Pellet ORTHO 

CONDITIONER auf die zu befestigende Zahnoberfläche auftragen, 20 
sec. einwirken lassen und gründlich mit Wasser abspülen. Auch bei nicht 
vorbehandelten Schmelzoberflächen wurden in klinischen Anwendungen 
erfolgreiche Ergebnisse erzielt, trotzdem wird eine 
Schmelzkonditionierung empfohlen,da diese die Haftfestigkeit erhöht.

 OPTION:
 GC Fuji ORTHO LC kann sowohl mit der NON ETCH- als auch mit 
 der ETCH-Technik angewandt werden.Wenn die ETCH-Technik 
 angewandt wird, das Ätzgel nach der Gebrauchsanleitung des
 Herstellers anwenden, gründlich mit Wasser abspülen.
 ACHTUNG:
 Die Schmelzoberfläche muß feucht sein. Eine ausgetrocknete oder 
 trockene Schmelzoberfläche beeinflußt die Haftfestigkeit negativ. 
 Eine optimale Feuchtigkeit wird erreicht, wenn unmittelbar vor dem 
 Zementieren die Zahnoberfläche mit einer feuchten Watterolle 
 abgewischt wird. Wenn die Schmelzoberfläche während des 
 Zementierens austrocknet, diesen Vorgang wiederholen.

2. Dosieren
a) Das Standard Pulver / Flüssigkeitsverhältnis ist 3.0 g / 1.0 g; dies 
 entspricht 1 Dosierlöffel Pulver und 2 Tropfen Flüssigkeit.
b) Pulverglas vor der Entnahme leicht aufklopfen. Nicht schütteln oder 
 auf den Kopf stellen.
c) Die Flüssigkeitsflasche zum Dosieren senkrecht nach unten halten 
 und leicht drücken.
d) Nach dem Gebrauch Pulverglas und Flüssigkeitsflasche sofort 
 verschließen.
 Achtung:
 Zum Wiederbefestigen oder für geringe Anmischmengen, den kleinen
 Löffel mit 1 Tropfen Flüssigkeit verwenden.

3. Mischen
 Das Pulver auf einem Anmischblock in 2 gleiche Teile aufteilen. Die 
 erste Portion mit der gesamten Flüssigkeit für 10sec. mischen. Dann 
 den Rest hinzufügen und für weitere 10-15 sec mischen (totale Mischzeit 

20-25 sec).
 Anmerkung:
 Die Verarbeitungszeit beträgt etwa 3min. ab Mischbeginn bei 23°C (73,4°F). 

Höhere Temperaturen verkürzen, tiefere Temperaturen
 (z.B. Anmischen auf einer gekühlten Glasplatte) verlängern die
 Verarbeitungszeit.
4. Zementieren

A. Brackets
a) Die Haftoberfläche der Brackets komplett mit dem angemischten 
 Zement bedecken.
b) Das so präprierte Bracket auf dem Zahn positionieren.
c) Das Bracket vollständig gegen die Schmelzoberfläche pressen.
 Überschüssigen Zement mit einer Sonde oder einem Scaler
 entfernen. Das Bracket noch einmal anpressen. Mit dem Plazieren 
 von weiteren Brackets fortfahren, entweder in einem Quadranten 
 oder in einem vollen Zahnbogen. Dafür könnte mehr als eine
 Mischung notwendig sein. Wird ein “Weggleiten” des Brackets 
 befürchtet, so kann dieses durch 5 sec. Lichthärtung stabilisiert 
 werden.
 NACH ENTFERNUNG DES GROBEN ÜBERSCHUSSES DIE
 BRACKETS NICHT MEHR BEWEGEN BIS DER ZEMENT
 ABGEBUNDEN HAT. 
 EIN BEWEGEN DER BRACKETS ZU DIESEM ZEITPUNKT KANN 
 EINE VERRINGERUNG DER HAFTFESTIGKEIT BEDEUTEN.
d) Mit einem geeigneten Lichtgerät (470 nm Wellenlänge) jedes
 Bracket von occlusal, mesial, distal und gingival für 10 sec.
 lichthärten. Es ist wichtig das Lichtgerät regelmäßig mit einem
 Lichtmesser zu überprüfen, um genügend Lichtintensität zu garantieren.
e) Unmittelbar nach dem Abbinden einen Nivelierdraht einsetzen und
 anfängliche Arbeiten komplettieren. ”Light Force Wire” (z.B.Nitonol 

0,016) oder Ähnliche verwenden.
 Anmerkung:

1) Befestigen von Keramikbrackets: 
 Das chemisch retentive Bracket muß geätzt und silanisiert werden. 
 Ist es nicht vom Hersteller geätzt und silanisiert, muß vor dem
 Befestigen mit GC Fuji ORTHO LC geätzt und silanisiert werden. 
 Wird die chemisch retentive Seite kontaminiert, nach
 Herstellerangaben reinigen und / oder ätzen und silanisieren. 
 Bei mechanisch retentiven Brackets ist keine Behandlung erforderlich.
2) Beim Kleben von Brackets an Amalgam oder Metallrestaurationen die
 Oberfläche des Metalls vor dem Plazieren von GC Fuji ORTHO LC 
 mit einer Disc oder einem feinen Diamanten leicht anrauhen.

B. Kunststoff-Apparate
a) Die Oberfläche nach Herstellerangaben anätzen oder anrauhen 
 und Retentionslöcher an der Acryloberfläche anbringen um eine 
 mechanische Verbindung zu gewährleisten.
b) Die Zähne wie unter Punkt 1 beschrieben vorbehandeln.
c) Um überschüssigen Zement auf der Occlusalfläche leicht zu entfernen, 

diese mit Vaseline bedecken.
d) Auf die Innenseite des Apparates GC Fuji ORTHO LC geben.
e) Korrekt plazieren.
f) Grobüberschuß mit einer Sonde oder einem Scaler sofort entfernen.
g) Den Lichtleiter von distal nach mesial bewegen, und jede Seite für 
 30 sec härten, auch von der buccalen palatinalen und occlusalen 
 Seite.
h) Der Apparat kann am selben Abend vor dem zu Bett gehen aktiviert
 werden.

5. Entfernungstechnik
A. Brackets
 Das Bracket mit einem Ligaturenschneider oder einer Zange packen, den 

Zahn mit den Fingern von der lingualen Seite unterstützen, und das 
Bracket kurz im Uhrzeigersinn drehen. Sollte es sich nicht sofort lösen, 
das Bracket, nach Trocknung von allen Seiten (Luftbläser), in die 
entgegengesetzte Richtung drehen.

 Verbleibenden Zement mit einem Scaler oder mit rotierenden 
 Instrumenten entfernen.
B. Apparate
 Um den Apparat zu entfernen, diesen mit einer Bandentfernungs-Zange an 

mehreren Stellen aufbiegen. Wenn so 
 der Apparat noch nicht entfernt werden kann, mit einem geeigneten 
 Instrument den Apparat teilen, den Zement (über-) trocknen und dann den 

Apparat entfernen.

LAGERUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften:Kühl und trocken lagern
(4-25°C / 39,2-77,0°F).

HANDELSFORM
1. Einführungspackung:
 15 g Pulver (1), 8 g (6,8 mL) Flüssigkeit (1) mit doppelseitigem Löffel, 
 Plastikspatel, Anmischblöcker (Nr. 22)
2. Standard Packung:
 40 g Pulver (1), 8 g (6,8 mL) Flüssigkeit (2) mit doppelseitigem Löffel,
 Plastikspatel, Anmischblöcker (Nr. 23)
3. Nachfüllpackungen:

a) 40 g Pulver mit doppelseitigem Löffel 
b) 8 g (6,8 mL) Flüssigkeit

HINWEISE
1. Die Flüssigkeit bzw. die Mixtur nicht mit der Mundschleimhaut oder der 
 Haut in Kontakt bringen. Bei Kontakt, das Material sofort mit einem in 
 Alkohol getränkten Schwamm oder Baumwolltupfer abwischen und 
 sorgfältig mit Wasser spülen.
2. Das Material nicht in die Augen bringen. Bei Augenkontakt, sofort mit 
 Wasser spülen und den Arzt aufsuchen.
3. GC Fuji ORTHO LC Flüssigkeit und Pulver nicht mit anderen 
 Glasionomer Materialien mischen.
4. In seltenen Fällen kann das Produkt bei einigen Personen
 Überempfindlichkeiten hervorrufen. Falls solche Reaktionen beobachtet
 werden, das Produkt nicht weiter anwenden und einen Arzt aufsuchen.
5. Es sollte stets Persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe,
 Mundschutz und Schutzbrille getragen warden.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug 
genommen wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. 
Machen Sie sich immer mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter 
folgendem Link erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem Zulieferer anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um  Kreuzkontaminationen 
zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine Desinfektion mit einem geeigneten 
Desinfektionsmittel erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf 
Abnutzung oder Beschädigung untersuchen. Bei Beschädigung, Material 
entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor 
Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. 
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten 
(mid-level registered) Desinfektionsmittel.

Unerwünschte Wirkungsberichte:
Wenn Sie sich einer unerwünschten Wirkung, Reaktion oder ähnlichen 
Vorkommnisse bewusst werden, die durch die Verwendung dieses Produktes 
erlebt werden, einschließlich derer, die nicht in dieser Gebrauchsanweisung 
aufgeführt sind, melden Sie diese bitte direkt über das entsprechende 
Meldebehörde, indem Sie die richtige Autorität Ihres Landes zugänglich über 
den folgenden Link auswählen:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Sowie zu unserer internen Meldestelle: : vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu 
verbessern.

Zuletzt aktualisiert: 06/2019 

GC Fuji ORTHO™ LC
CIMENT VERRE IONOMÈRE PHOTOPOLYMÉRISABLE POUR COLLAGE 

ORTHODONTIQUE

Ce produit est réservé à l’Art Dentaire selon les recommandations d’utilisation.

UTILISATIONS
1. Collage des brackets et attaches métalliques.
2. Collage de brackets céramiques.
3. Collage d’appareils en résine acrylique.
4. Collage de bagues seulement lorsqu’une rétention élevée est souhaitée.

CONTRE INDICATIONS
1. Évitez l'utilisation de ce produit chez des patients souffrant d'allergies 

connues au verre ionomère, au monomère méthacrylate ou au polymère 
méthacrylate.

2. Collage de brackets polycarbonates.
3. Collage des appareils avec couronne en acier inoxydable
 (ex: Appareils Herbst).

MODE D’EMPLOI
1. Préparation de l’émail
a) Nettoyer la surface de la dent avec de la ponce et de l’eau (non-fluoré), 

prophy cup ou une brosse.
b) Rincer soigneusement à l’eau.
c) Avec une éponge ou une boulette de coton, appliquer ORTHO 

CONDITIONER sur la surface de collage de la dent pendant 20 secondes. 
Rincer soigneusement. Même si des résultats satisfaisants ont été obtenus 
sans prétraitement de la dent, le conditionnement de la surface de la dent 
augmentera la force d’adhésion. Dès lors, son utilisation est recommandée, 
particulièrement pour les nouveaux utilisateurs de GC Fuji ORTHO LC.

 En option:
 Mordancer la surface de l’émail en respectant le mode d’emploi des 
 fabricants de produits de mordançage.
 Note:
 Garder la surface humide. Une surface trop sèche ou trop déshydratée 

affectera la force d’adhésion. Une niveau d’humidité parfait peut être obtenu 
en humidifiant les surfaces à coller de la dent avec un coton humide 
préalablement au collage du bracket. Si la surface devient trop sèche 
pendant la procédure de collage, réhydrater en humidifiant la surface avec 
une boulette de coton humide avant de coller avec GC Fuji ORTHO LC.

2. Préparation de la poudre et du liquide
a) Le ratio standard Poudre/ Liquide est de 3,0 g / 1,0 g. Cette consistance peut 

être obtenu avec 1 grande cuillère de poudre et 2 gouttes de liquide.
b) Pour un dosage plus précis de la poudre, tapoter légèrement le flacon. Ne 

pas secouer ni retourner le flacon.
c) Tenez le flacon de liquide verticalement et appuyer doucement.
d) Refermer les flacons aussitôt après utilisation.
 Note:
 Pour recoller ou pour une petite dose, utiliser la petite cuillère et 1 
 goutte de liquide.
3. Mélange
 Diviser la poudre en deux parties égales. Mélanger la première partie 
 de la poudre avec tout le liquide pendant 10 secondes. Incorporer le 
 reste de la poudre et mélanger de nouveau le tout 10 à 15 secondes. 
 (Le temps de mélange total = 20 à 25 secondes)
 Note:
 Le temps de travail est d’environ 3 minutes après la fin du mélange à 
 23 °C (73,4 °F). Une température plus élevée raccourcira le temps de 
 travail.
4. Procédure de collage
A. Brackets
a) Enduire complètement la surface des brackets avec le mélange 
 obtenu.
b) Positionner le bracket sur la dent.
c) Presser le bracket fermement contre la surface de l’émail. Enlever 
 à ce moment l’excès de colle avec un instrument à détarter ou une 
 sonde. Presser de nouveau le bracket. Continuer ainsi à placer les 
 autres brackets. Placer tous les brackets d’un quadrant ou de 
 l’arcade complète. Plusieurs mélanges seront peut être nécessaires. Si les 

brackets bougent, « maintenez-les » en les photopolymérisant 5 secondes.
 APRES AVOIR POSITIONNE TOUS LES BRACKETS, FAITES 
 ATTENTION DE NE PAS LES DEPLACER AVANT LA FIN DE LA
 POLYMERISATION DE L’ADHESIF. TOUS MOUVEMENTS DES 
 BRACKETS A CE STADE POURRAIENT DIMINUER LA FORCE
 D’ADHESION.
d) En utilisant une lampe à photopolymériser (470nm de longueur 
 d’onde), photopolymériser chaque bracket sur toutes les faces, 
 mésiale, distale, occlusale et gingivale pendant 10 secondes. Il est
 très important de tester régulièrement la lampe à photopolymériser 
 avec un posemètre afin d’assurer une bonne photopolymérisation.
e) Insérer le fil et poursuivre la procédure. Un fil Nitonol 0,016 ou 
 équivalent est recommandé à ce stade.
 NOTE:
1) Collage des brackets en céramique : 
 Les zones de liaison chimique doivent être mordancées puis silanisées. Si 

ces opérations n’ont pas été réalisées par le fabricant, mordancer puis 
silaniser le bracket avant collage avec GC Fuji ORTHO LC.

 Si les zones concernées ont été contaminées, suivre les 
 instructions du fabricant pour le nettoyage et / ou le mordançage 
 et la silanisation. Aucun traitement particulier n’est requis pour 
 les zones de rétention mécaniques.
2) Collage de brackets sur restaurations céramique: 
 Préparer la surface de la céramique en mordançant et en la silanisant selon 

les instructions du fabricant. Coller avec GC Fuji ORTHO LC comme indiqué 
ci-dessus.

3) Collage sur amalgame ou alliage métalliqu: 
 polir la surface du métal avec un disque ou une fraise diamantée avant de 

placer GC Fuji ORTHO LC.
B. Appareils acrylique
a) En utilisant un micro mordançage ou un instrument rotatif, rendre 
 la surface rugueuse et réaliser des trous de rétention dans la 
 surface interne de l’appareil.
b) Préparer la dent comme mentionnée dans la section #1.
c) Pour faciliter le retrait de l’appareil, placer de la vaseline sur les 
 surfaces occlusales internes de la dent.
d) Enduire la surface interne de l’appareil de GC Fuji ORTHO LC.
e) Positionner correctement l’appareil.
f) Retirer aussitôt les excès de ciment des bords de l’appareil.
g) Diriger la lampe à photopolymériser de la direction distale vers 
 mésiale, photopolymériser chaque face buccale, palatine et 
 occlusale de l’appareil pendant 30 secondes.
h) Le traitement orthodontique peut démarrer le soir même.
5. TECHNIQUE DE DEPOSE
A. Brackets
 Saisir les brackets avec des pinces. Tandis que l’on maintient la dent 
 avec les doigts sur sa face linguale, faire effectuer une rotation au 
 bracket dans le sens des aiguilles d’une montre. Si l’on rencontre une 

résistance, déshydrater le ciment autour du bracket (en utilisant une seringue 
à air) et tourner dans la direction opposée. Enlever le résidu de matériau 
avec un instrument à détartrer ou un instrument rotatif.

B. Appareils
 Pour enlever l’appareil collé, plier l’appareil en plusieurs endroits avec une 

pince à déposer les bagues. Si cela ne suffit pas, le couper puis déshydrater 
le ciment et enlever l’appareil.

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit frais et à l’abri de 
la lumière (4-25°C)(39,2-77°F).

CONDITIONNEMENT
1. Coffret Introduction
 15 g de poudre (1) - 8 g (6,8 mL) de liquide (1)-une cuillère double dosage 
 pour la poudre-une spatule en plastique-un bloc de mélange (n°22)
2. Conditionnement standard: 40 g de poudre (1) - 8 g (6,8 mL) de liquide 
 (2) -une cuillère double dosage pour la poudre -une spatule en
 plastique-un bloc de mélange (n°23)
3. Réassortiment:

a) 40 g de poudre avec une double cuillère doseuse
b) 8 g (6,8 mL) de liquide.

AVERTISSEMENTS
1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirer 
 immédiatement avec une éponge ou un coton imbibée d’alcool. Rincer 
 avec de l’eau.
2. Eviter tout contact du liquide ou du mélange avec les yeux. En cas de 
 contact, rincer immédiatement à l’eau et procéder à des soins médicaux.
3. Ne pas mélanger le liquide de GC Fuji ORTHO LC avec tout autre CVI.
4. Dans de rares cas, ce produit peut entraîner, chez certaines personnes,
 une réaction allergique. Si cela se produit, cessez d’utiliser ce produit et
 consulter un médecin.
5. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, masques et 

lunettes de sécurité doit être porté.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être 
classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de 
données de sécurité disponibles sur:
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Systèmes de distribution multi-usage: pour éviter toute contamination croisée 
entre les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau 
intermédiaire. Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et 
l'étiquette. Jeter le dispositif s’il est endommagé. 
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir 
l'assèchement et l'accumulation de contaminants.
Désinfecter avec un produit de contrôle de l'infection de niveau intermédiaire 
selon les directives régionales / nationales.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou d'événements 
de ce type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris ceux non 
mentionnés dans cette notice, veuillez les signaler directement via le système 
de vigilance approprié, en sélectionnant l'autorité compétente de votre pays 
accessible via le lien suivant :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière mise à jour: 06/2019 

GC Fuji ORTHO™ LC
CEMENTO ADESIVO FOTOPOLIMERIZZABILE PER ORTODONZIA

Prodotto per uso esclusivamente ortodontico professionale nelle indicazioni 
raccomandate.

INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. Cementazione di bracket e attacchi in metallo.
2. Cementazione di bracket ceramici.
3. Cementazione di apparecchi in materiale acrilico.
4. Cementazione di bande solo quando si desidera ottenere una 
 ritenzione aggiuntiva delle bande.

CONTROINDICAZIONI
1. Evitare l'uso di questo prodotto su pazienti con allergie note a cementi  

vetroionomerici, a monomeri metacrilici o a polimeri metacrilici.
2. Cementazione di bracket in policarbonato.
3. Cementazione di apparecchi tenuti da corona in acciaio inossidabile 
 (ad esempio apparecchi Herbst).

ISTRUZIONI PER L’USO
1. Preparazione dello smalto

a) Utilizzando una prophy cup o uno spazzolino, pulire le superfici del 
 dente con pomice semplice (non fluorurata) e acqua.
b) Sciacquare accuratamente con acqua.
c) Utilizzando una spugnetta o un pellet di cotone, applicare ORTHO
 CONDITIONER sulle superfici del dente per 20 secondi. Sciacquare bene.
 Sebbene si possano ottenere ottimi risultati anche senza un trattamento 

preliminare dello smalto, condizionando le superfici dello smalto si 
aumenta la forza di legame dell’adesivo. Si raccomanda dunque di seguire 
questa procedura, soprattutto se si usa GC Fuji ORTHO LC da poco 
tempo.

 PROCEDIMENTO FACOLTATIVO: Mordenzare le superfici dello smalto 
secondo le istruzioni della casa produttrice del modenzante. 

 Sciacquare bene.
 Nota:
 Le superfici dello smalto devono essere umide. Una superficie 
 eccessivamente asciutta o essiccata influenza negativamente la forza di
 legame. Per ottenere il livello ottimale di umidità della superficie si può
 passare sul dente del cotone umido prima di cementare il bracket. Se le
 superfici si asciugano durante il procedimento di cementazione, si può
 passare nuovamente del cotone umido prima di cementare con GC Fuji
 ORTHO LC.

2. Distribuzione di polvere e liquido
a) Il rapporto standard polvere / liquido è di 3,0 g/1,0 g. Per ottenere tale 
 consistenza miscelare un misurino raso di polvere con due gocce di 
 liquido.
b) Per un’accurata distribuzione della polvere, agitare delicatamente il 
 flacone senza scuoterlo o capovolgerlo.
c) Tenere il flacone del liquido verticale e premerlo delicatamente.
d) Chiudere i flaconi subito dopo l’uso.
 Nota: 
 Per ricementazioni o piccole quantità di miscelazione utilizzare il misurino 

piccolo e una goccia di liquido.
3. Miscelazione
 Dividere la polvere in due parti uguali. Miscelare la prima parte di 
 polvere con TUTTO il liquido per circa 10 secondi. Quindi aggiungere la 
 parte rimanente di polvere e miscelare bene per altri 10-15 secondi
 (totale 20-25 secondi).
 Nota:
 Il tempo di lavorazione è di circa 3 minuti dall’inizio della miscelazione a 
 23°C (73,4°F). Temperature più alte abbrevierebbero il tempo di 
 lavorazione mentre temperature più basse lo aumenterebbero.
4. Procedura di cementazione

A. Bracket
a) Rivestire completamente la superficie del bracket con la miscela di 
 cemento.
b) Posizionare il bracket rivestito sul dente.
c) Premere saldamente il bracket contro la superficie dello smalto. 
 Togliere il cemento in eccesso con una sonda o uno scaler. 
 Premere nuovamente il bracket. Posizionare gli altri bracket. Porre 
 tutti i bracket in un quadrante o nell’arcata completa. Può essere
 necessario miscelare il cemento più di una volta. Se ci sono 
 problemi di spostamento dei bracket, fissarli fotopolimerizzando 
 per circa 5 secondi.
 DOPO AVER ELIMINATO IL CEMENTO IN ECCESSO, FARE 
 ATTENZIONE A NON INTERFERIRE CON I BRACKET FINCHE’ 
 IL CEMENTO NON SI SARA’ POLIMERIZZATO. OGNI
 MOVIMENTO DEI BRACKET IN QUESTA FASE PUO’ COMPORTARE 

UNA DIMINUZIONE DELLA FORZA DI LEGAME.
d) Fotopolimerizzare (con lampada a lunghezza d’onda di 470 nm) 
 ciascun bracket per dieci secondi su ciascun lato, procedendo sul 
 lato occlusale, mesiale, distale e gengivale. E’ estremamente importante 

che la lampada utilizzata per la fotopolimerizzazione venga controllata 
periodicamente con un fotometro al fine di accertare che la quantità di luce 
prodotta sia adeguata.

e) Inserire il filo di livellamento e completare le procedure iniziali. 
 Utilizzare solamente fili di livellamento che esercitano forze 
 leggere di trazione (ad esempio NiTi 0,016 o equivalente)
 immediatamente dopo la cementazione.
 Note:

1) Adesione di brackets ceramici: 
 La base a ritenzione chimica deve essere mordenzata e silanizzata. 
 Se non è già mordenzata e silanizzata dal fabbricante, deve essere
 mordenzata e silanizzata prima della cementazione con GC Fuji ORTHO
 LC. 
 Se la base del bracket viene contaminata, seguire le istruzioni del 

fabbricante per la pulizia e/o mordenzatura e silanizzazione. 
 Nessun trattamento è richiesto per le basi a ritenzione meccanica.
2) Cementazione dei bracket con ricostruzioni in porcellana: 
 Preparare le superfici mordenzando e silanizzando secondo le istruzioni
 del produttore. Cementare con GC Fuji ORTHO LC come sopra
 descritto.
3) Cementazione di bracket con ricostruzioni in amalgama o leghe 
 metalliche: 
 Irruvidire leggermente la superficie del metallo con un disco o una punta
 diamantata sottile prima di applicare GC Fuji ORTHO LC.

B. Apparecchi in acrilico
a) Irruvidire le superfici con micromordenzatura o strumento rotante e 
 porre i fori di ritenzione nelle superfici interne dell’apparecchio.
b) Preparare il dente come indicato nella sezione 1. 
c) Per facilitare l’estrazione dell’apparecchio, porre della vaselina 
 sulle superfici occlusali del dente.
d) Applicare GC Fuji ORTHO LC nelle superfici interne dell’apparecchio.
e) Posizionare l’apparecchio.
f) Eliminare immediatamente il cemento in eccesso dai bordi 

dell’apparecchio.
g) Spostando la punta di fotopolimerizzazione in direzione 
 distale-mesiale, fotopolimerizzare ciascun lato dell’apparecchio 
 per 30 secondi sulla superficie vestibolare, su quella palatale e 
 quindi sulla superficie occlusale.
h) L’attivazione dell’apparecchio può iniziare la stessa sera quando il 
 paziente va a dormire.

5. Procedura di decementazione
A. Bracket
 Afferrare il bracket con una pinza per filo metallico e, sostenendo il dente 

con le dita dal lato linguale, ruotare il bracket in modo deciso in senso 
orario. Se si incontra resistenza, essiccare (con una siringa ad aria) il 
dente intorno al bracket e tentare nuovamente ruotando nella direzione 
opposta. Eliminare tutto il cemento in eccesso utilizzando uno scaler o uno 
strumento rotante.

B. Apparecchi
 Per togliere gli apparecchi cementati, piegare l’apparecchio in più punti 

utilizzando una pinza toglibande. Se l’apparecchio non si stacca, separare 
l’apparecchio, essiccare il cemento ed estrarre l’apparecchio.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco al riparo dalla luce
(4-25°C / 39,2-77,0°F).

CONFEZIONI
1. Cofanetto introduttivo:
 15 g di polvere (1), 8 g (6,8 mL) di liquido (1) con misurino per la polvere 
 a due estremità, una spatola di plastica, una serie di blocchetti per 
 miscelazione (N° 22)
2. Cofanetto standard:
 40 g di polvere (1), 8 g (6,8 mL) di liquido (2) con un misurino per la 
 polvere a due estremità, una spatola di plastica, una serie di blocchetti 
 per miscelazione (N° 23)
3. Confezioni di ricambio:

a) 40 g di polvere con un misurino per la polvere a doppia estremità
b) 8 g (6,8 mL)di liquido

ATTENZIONE
1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, eliminare 
 immediatamente il prodotto con una spugna o del cotone imbevuto 
 d’alcol. Sciacquare con acqua.
2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con 
 acqua e consultare un medico.
3. Non miscelare la polvere o il liquido con altri prodotti vetroionomerici.
4. In rari casi il prodotto può causare reazioni di sensibilizzazione in alcune 

persone. Se si verifica questa reazione, interrompere l’uso del prodotto e 
consultare un medico.

5. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti,
 maschere facciali e occhiali di protezione.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere 
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle 
schede di sicurezza disponibili su:
 http://www.gceurope.com
o per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata 
fra i pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello. 
Immediatamente dopo l’uso ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono 
deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione e 
l’accumulo di contaminanti. 
Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per il controllo dell’infezione di 
medio livello  in conformità con le line guide regionali/nazionali.

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o 
eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non elencati 
in queste istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente attraverso il 
sistema di vigilanza pertinente, selezionando l'autorità competente del proprio 
paese accessibile attraverso il seguente link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
ADHESIVO FOTOPOLIMERIZABLE PARA UNIÓN ORTODÓNTICA 

Sólo para uso de profesionales de la odontología en las indicaciones 
recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Unión de brackets de metal y ataches.
2. Unión de brackets de cerámica. 
3. Unión de aparatos acrílicos.
4. Cementación de banda sólo cuando se desea una retención extra band.

CONTRAINDICACIONES
1. Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas al cemento 

de ionómero de vidrio, monómero de metacrilato o polímeros de metacrilato.
2. Unión de brackets de policarbonato. 
3. Cementación dispositivos sujetos con coronas de acero inoxidable
 (p.e. Herbst dispositivos de expansión).

INSTRUCCIONES DE USO
1. Preparación del esmalte

a) Usando una copa apropiada o un cepillo, limpie las superficies de unión
 del diente con pómez puro (sin flúor) y agua.
b) Aclare perfectamente con agua. 
c) Usando una esponja o bolita de algodón, aplique ORTHO CONDITIONER 

a las superficies de unión del diente durante 20 segundos. Aclare 
perfectamente. Aunque se han obtenido resultados

 satisfactorios sin pretratado del esmalte, condicionar las superficies de
 unión incrementará la fuerza del adhesivo de unión, por lo que esto es
 recomendable especialmente para nuevos usuarios de GC Fuji ORTHO LC.
 OPCIONAL:
 Grabe las superficies de unión del esmalte de acuerdo a las instrucciones 

de uso del fabricante del grabador. Aclare perfectamente. 
 NOTA:
 Las superficies de unión del esmalte deben estar húmedas. Un exceso
 de secado o una superficie de esmalte desecada afectarán negativamente 

a la fuerza de unión. El nivel óptimo de humedad en la
 superficie puede obtenerse pasando sobre las superficies de unión del
 diente un bastoncillo de algodón húmedo inmediatamente antes de
 colocar el bracket. Si las superficies de unión se desecan durante el
 procedimiento de unión, rehidrate pasando de nuevo un bastoncillo de
 algodón antes de la unión con GC Fuji ORTHO LC.

2. Dispensado de polvo y líquido 
a) La proporción estándar de polvo y líquido es 3.0 g / 1.0 g. 1 cuchara rasa
 de polvo por 2 gotas de líquido. 
b) Para un preciso dispensado de polvo, golpee la botella suavemente. 
 No agite ni invierta. 
c) Mantenga la botella de líquido vertical y apriete suavemente. 
d) Cierre las botellas inmediatamente después del uso.
 NOTA:
 Para remates o una mezcla pequeña, use la cuchara pequeña y una
 gota de líquido. 

3. Mezcla
 Divida el polvo en 2 partes iguales. Mezcle la primera porción con TODO
 el líquido y mezcle alrededor de 10 segundos. Incorpore el polvo restante
 y mezcle bien durante 10-15 segundos más (total 20-25 segundos).
 NOTA:
 El tiempo de trabajo es de aproximadamente 3 minutos desde el comienzo 

de la mezcla a 23°C (73.4°F). Temperaturas más altas acortarán el tiempo 
de trabajo y temperaturas más bajas lo extenderán. 

4. Procedimiento de unión
 A. Brackets

a) Cubra la superficie de unión del bracket completamente con la
 mezcla adhesiva. 
b) Coloque el bracket en el diente. 
c) Pegue el bracket con firmeza contra la superficie del esmalte.
 Usando un explorador o un rascador, retire el exceso de adhesivo en
 el momento. Empuje el bracket otra vez. Continúe colocando el resto
 de brackets. Coloque todos los brakets en un cuadrante o en el arco
 completo. Puede ser necesaria más de una mezcla de adhesivo.
 En caso de deslizamiento de los brackets, ‘sujetelos’
 fotopolimerizando durante aproximadamente 5 segundos. 
 TRAS RETIRAR EL EXCESO DE ADHESIVO, TENGA CUIDADO
 PARA NO MOVER LOS BRACKETS ANTES DE QUE EL ADHESIVO 

HAYA POLIMERIZADO. EL MOVIMIENTO DE LOS
 BRACKETS EN ESTE PUNTO PODRÍA HACER DISMINUIR LA
 FUERZA DE UNIÓN.
d) Usando una luz de polimerización (470 nm luz de onda), polimerice
 cada bracket durante 10 segundos cada uno desde el plano oclusal,
 mesial, distal y gingival. Es muy importante que la luz de
 polimerización sea testada periódicamente con un medidor de luz para 

asegurar un adecuado rendimiento de la misma. 
e) Inserte el alambre nivelador  y complete los procedimientos iniciales.
 Para el bonding inicial se recomienda un alambre de resistencia
 suave (por ejemplo .016 NiTi o equivalente.
 Notas:

1) Bonding de brackets de cerámica: 
 la base de retención química debe ser grabada y silanizada. Si no
 estuviera grabada y silanizada por el fabricante, grabe y silanice
 antes de unir con GC Fuji ORTHO LC. Si la base del bracket llega a
 contaminarse, siga las instrucciones del fabricante en cuanto a
 limpieza y/o grabado y silanización. No se requiere tratamiento para
 bases mecánico-retentivas. 
2) Bonding de brackets en restauraciones de porcelana:
 Prepare las superficies de porcelana grabando y silanizando
 siguiendo las instrucciones del fabricante Una con GC Fuji ORTHO 

LC según se indica arriba. 
3) Bonding de brackets a restauraciones de aleación de
 amalgama/metal: 
 haga rugosa la superficie de metal con un disco o punta fina de
 diamante antes de colocar GC Fuji ORTHO LC.

 B. Aparatos acrílicos
a) Usando un micrograbador o instrumento rotatorio, haga rugosa y
 efectúe huecos de retención en las superficies internas del aparato.
b) Prepare el diente como se menciona en la sección #1.
c) Para facilitar la retirada del aparato, coloque vaselina en las superficies 

oclusales del diente. 
d) Llene las superficies internas del aparato con GC Fuji ORTHO LC.
e) Coloque en posición correcta. 
f) Retire inmediatamente el exceso de adhesivo de alrededor del aparato.
g) Moviendo la luz de polimerización en dirección distal a mesial,
 fotopolimerice cada cara del aparato durante 30 segundos en las
 superficies bucal, palatal y oclusal. 
h) La activación del aparato puede realizarse esa misma noche a la hora 

de acostarse.
5. Procedimiento de despegado 
 A.Brackets

 Sujete el bracket con un cortador de ligaduras y, mientras sujeta los
 dientes con los dedos desde la cara lingual, corte en el sentido de las
 agujas del reloj. Si encuentra resistencia, intente otra vez girando en
 dirección contraria tras desecar (usar una jeringa de aire) los dientes
 alrededor del bracket. Retire cualquier residuo de adhesivo con un
 rascador o instrumento rotativo. 
B. Aparatos 
 Para retirar aparatos unidos, doble el aparato en múltiples lugares con
 alicates de retirada de bandas. Si con esto no se consigue retirar el
 aparato, córtelo, deseque el adhesivo y retírelo. 

CONSERVACIÓN
Para una óptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco 
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

PRESENTACIÓN
1. Pack de introducción:
 15 g polvo (1), 8 g (6.8 mL) líquido (1) con una cucharilla doble de doble
 medida para el polvo, una espátula de plástico, un set de blocs de mezcla
 (No. 22)
2. Standard Package:
 40 g polvo (1), 8 g (6.8 mL) líquido (2) con una cucharilla de doble medida
 para el polvo, una espátula de plástico y un set de blocs de mezcla (No. 23)
3. Reposiciones:
 a) 40 g polvo con una cucharilla de doble medida para el polvo
 b) 8 g (6.8 mL) líquido

PRECAUCIONES
1. En caso de contacto con los tejidos orales o la piel, retire inmediatamente
 con una esponja o algodón empapado en alcohol. Aclare con agua.
2. En caso de contacto con los ojos, aclare inmediatamente con agua y
 busque atención médica. 
3. No mezcle el polvo ni el líquido con ningún otro material de ionómero de
 vidrio.
4. En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas
 personas. Si se experimenta alguna reacción, suspenda el uso del
 producto y diríjase al médico.
5. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como
 guantes, mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden 
clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con las hojas 
de datos de seguridad disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE ENTREGA MULTI-USOS: para evitar la contaminación cruzada 
entre paciente,s este dispositivo requiere la desinfección de nivel medio. 
Inmediatamente después de su uso inspeccione el dispositivo y la etiqueta de 
deterioro. Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo de limpieza para prevenir el 
secado y la acumulación de contaminantes.
Desinfectar con un producto de control de la infección de la salud de calidad 
registrada de nivel medio según las directrices regionales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o 
situaciones similares experimentados por el uso de este producto, incluidos 
aquellos que no figuran en esta instrucción para su uso, infórmelos 
directamente a través del sistema de vigilancia correspondiente, seleccionando 
la autoridad correspondiente de su país. Accesible a través del siguiente 
enlace:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Última revisión: 06/2019 
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左右430×天地430mm

LICHTUITHARDEND ORTHODONTISCH CEMENT

Alleen te gebruiken in de vermelde toepassingen door tandheelkundig 
gekwalificeerden.

AANBEVOLEN TOEPASSINGEN
1. Bevestigen van metalen brackets en attachments.
2. Bevestigen van porseleinen brackets.
3. Bevestigen van kunststof apparatuur.
4. Bevestigen van orthodontische banden, uitsluitend wanneer extra 
 retentie is gewenst.

CONTRA-INDICATIES
1. Vermijd gebruik van dit product bij patiënten met bekende allergie voor 

glasionomeercement, methacrylaatmonomeer of methacrylaatpolymeer.
2. Bevestigen van brackets van polycarbonaat.
3. Cementeren van roestvrij stalen apparatuur met kroonretentie
 (bijv. Herbst apparatuur).

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Voorbereiden van het glazuur

a) Maak de tandvlakken waarop gecementeerd moet worden schoon 
 met zuivere (zonder fluor) puimsteen en water m.b.v. een rubber polijstcup 

of borsteltje.
b) Spoel goed schoon.
c) Breng met een sponsje of wattenpropje gedurende 20 seconden
 ORTHO CONDITIONER aan op de tandoppervlakken waaraan moet 

worden bevestigd. Spoel goed schoon. Hoewel ook zonder 
voorbehandeling van het glazuur goede resultaten worden verkregen, zal 
het aanbrengen van een conditioner op het glazuur van de fixatievlakken 
de hechtsterkte van het cement vergroten. 

 Deze werkwijze wordt sterk aanbevolen, wanneer men GC Fuji ORTHO LC 
voor het eerst gebruikt.

 FACULTATIEF:
 Ets het glazuur van de fixatievlakken volgens de richtlijnen van de 
 fabrikant van het etsmateriaal. Spoel goed schoon.
 OPMERKING:
 De glazuurvlakken moeten vochtig zijn. Een uitgedroogd of al te 

droogoppervlak zal de hechtsterkte negatief beïnvloeden. Om de juiste 
vochtigheidsgraad te verkrijgen, dient men net voor het cementeren van de 
bracket met een vochtig wattenrolletje over de fixatievlakken van de tand 
te gaan. Als deze vlakken tijdens het werk droog worden, strijk er dan met 
een vochtig wattenrolletje over, voordat u de bracket met

 GC Fuji ORTHO LC aanbrengt.
2. Doseren van poeder en vloeistof

a) De standaard poeder-vloeistof verhouding is 3,0 g / 1,0 g. Ze wordt 
 verkregen met één afgestreken groot poedermaatje poeder en twee 
 druppels vloeistof.
b) Voor accuraat doseren van het poeder moet u het vooraf losmaken door 

zacht op het flesje te kloppen. Het flesje niet schudden of ondersteboven 
houden.

c) Houd het vloeistofflesje in verticale stand ondersteboven en knijp er zacht 
in.

d) Sluit de flesjes meteen na gebruik.
 Opmerking:
 voor reparaties of als er een kleine hoeveelheid nodig is, gebruik dan 
 het kleine poedermaatje en één druppel.

3. Mengen
 Verdeel het poeder in twee gelijke porties. Meng de eerste portie met 
 ALLE vloeistof en meng ongeveer 10 seconden. Voeg het resterende 
 poeder toe en meng het geheel goed gedurende nogmaals 10-15
 seconden (totaal: 20-25 seconden).
 Opmerking:
 De verwerkingstijd bedraagt ongeveer 3 minuten vanaf de aanvang van 
 het mengen bij 23°C (73,4°F). Hogere temperaturen verkorten en 
 lagere temperaturen verlengen de verwerkingstijd.
4. Werkwijze voor het cementeren

A. Brackets:
a) Bedek het contactvlak van de bracket volledig met het gemengde 
 cement.
b) Plaats de bracket op de tand.
c) Druk de bracket stevig tegen het glazuurvlak. Verwijder op dit 
 moment het overtollig cement met een sonde of een scaler. Druk 
 de bracket wederom aan. Ga door met het plaatsen van de overige 

brackets. Om alle brackets te cementeren kan meer dan één mengsel 
cement nodig zijn. Als verschuiven van de brackets een probleem dreigt 
te vormen, belicht ze dan ongeveer 5 seconden om ze te fixeren.

 NA HET VERWIJDEREN VAN HET OVERTOLLIG CEMENT 
 OPPASSEN DAT DE GEPLAATSTE BRACKETS NIET WORDEN
 AANGERAAKT, VOORDAT HET CEMENT IS UITGEHARD. HET 
 BEWEGEN VAN DE BRACKETS OP DIT MOMENT KAN EEN 
 VERMINDERDE HECHTING TOT GEVOLG HEBBEN.
d) Fixeer elke bracket door met een geschikte composietlamp 
 (golflengte: 470 nm) door iedere zijkant 10 seconden vanuit; 
 occlusaal, mesiaal, distaal, gingivaal te belichten. Het is van groot 

belang dat de composietlamp op gezette tijden met een lichtmeter wordt 
gecontroleerd om zeker te zijn van voldoende lichtopbrengst.

e) Breng de regulatiedraad in en beëindig de initiële procedures. 
 Gedurende de initiële hechting wordt een regulatiedraad met geringe 

kracht (bijv. 0,016 NiTi of equivalent) aanbevolen.
 Opmerking:

1) Bevestigen van keramische brackets: 
 Brackets met chemische retentie dienen te worden geëtst en
 gesilaniseerd. Indien de brackets niet door de fabrikant zijn
 voorbahandeld met silane dienen ze alsnog voor het bevestigen met
 GC Fuji ORTHO LC te worden geëtst en gesilaniseerd. Als de bracket
 wordt gecontamineerd, volg dan de reinigings-, ets- en
 silaniseerinstrukties van de fabrikant. Voorbehandelen van brackets
 voorzien van een mechanische retentie is niet noodzakelijk.
2) Cementeren van brackets op porseleinen restauraties: 
 prepareer het porselein door de vlakken te etsen en te silaniseren
 volgens de richtlijnen van de fabrikant. Fixeer met GC Fuji ORTHO LC
 zoals hiervoor aangegeven.
3) Cementeren van brackets op restauraties van amalgaam of
 metaallegeringen: 
 ruw het metaaloppervlak lichtjes op met een fijne diamantschijf of
 -boor voordat GC Fuji ORTHO LC wordt aangebracht.

B. Apparatuur op basis van kunststof
a) Gebruik een micro-etser of een roterend instrument om het oppervlak op 

te ruwen en retentiegaten te creëren op de binnenzijde van de 
apparatuur.

b) Prepareer de tanden, zoals aangegeven in deel 1.
c) Breng vaseline aan op de occlusievlakken van de tanden om het 

afnemen van de apparatuur te vergemakkelijken.
d) Vul de binnenzijde van de apparatuur met GC Fuji ORTHO LC.
e) Positioneer de apparatuur in de mond.
f) Verwijder onmiddellijk het overtollig cement rond de apparatuur.
g) Beweeg de tip van de composietlamp van distaal naar mesiaal en 
 belicht de labiale, linguale en occlusale vlakken telkens 30 seconden.
h) Diezelfde avond, rond bedtijd, kan de apparatuur geactiveerd worden.

5. Afneemtechniek
A. Brackets:
 Grijp de bracket met een ligatuurtang en terwijl de tand aan linguale 
 zijde met vingers wordt gesteund, geeft u in klokrichting een krachtige 

draai aan de bracket. Voelt u weerstand, dan wordt de tand rond de 
bracket eerst gedroogd (met een luchtspuit), waarna in tegenovergestelde 
richting wordt gedraaid. Verwijder restanten cement met een scaler of 
roterend instrument.

B. Apparatuur:
 Voor het losmaken van gecementeerde apparatuur wordt deze eerst 
 met banduitneemtangen op diverse plaatsen uitgebogen. Volstaat dit 
 niet voor het afnemen van de apparatuur, dan kunt u ze eerst in secties 

verdelen en het cement uitdrogen met de luchtspuit, waarna u de 
apparatuur verwijdert.

OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, op een donkere en koele plaats 
bewaren (4-25°C / 39,2-77,0°F).

VERPAKKINGEN
1. Introductieverpakking:
 15 g poeder (1), 8 g (6,8 mL) vloeistof (1) met dubbel poedermaatje, een 

plastic spatel en een set mengblokken (nr. 22)
2. Standaardverpakking:
 40 g poeder (1), 8 g (6,8 mL) vloeistof (2) met een dubbel 
 poedermaatje, een plastic spatel en een set mengblokken (nr. 23)
3. Enkelvoudige verpakkingen:

a) 40 g poeder met een dubbel poedermaatje
b) 8 g (6,8 mL) vloeistof

OPMERKINGEN
1. Bij contact van het materiaal met mondweefsel of huid moet u het met een 

sponsje of wattenrol, gedoopt in alcohol, verwijderen. Spoel na met water.
2. Bij contact met de ogen moet u ze onmiddellijk spoelen met water. Win 
 daarna medisch advies in.
3. Vermeng poeder of vloeistof niet met enig ander glasionomeerproduct.
4. In sommige gevallen kan een overgevoeligheid voor het product niet worden 

uitgesloten. Mochten zich allergische reacties voordoen, dan moet de 
toepassing in die gevallen worden stopgezet en een arts worden 
geconsulteerd.

5. Er moeten altijd persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) worden
 gedragen, zoals handschoenen, mondmaskers en veiligheidsbrillen.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige 
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk volgens 
GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen beschikbaar op:
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika
 http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting tussen 
patiënten te voorkomen dient dit instrument en het label gedesinfecteerd te 
worden. Inspecteer het instrument en het label direct na gebruik op 
beschadigingen. Gebruik het instrument niet meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het opdrogen en 
accumuleren van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een 
medisch geregistreerd infectie controle product welke voldoet aan de 
regionale/nationale richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of 
soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene die 
niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan rechtstreeks 
via het relevante waarschuwingssysteem, door de juiste autoriteit van uw land 
te selecteren toegankelijk via de volgende link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit product.

Laatste herziening: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
LYSPOYMERISERENDE RESINFORSTÆRKET GLASIONOMERCEMENT TIL 
ORTODONTISK BRUG

Må kun benyttes af tandlæger, til de i denne brugsanvisning beskrevne 
indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering af metal brackets og attatchment.
2. Cementering af keramiske brackets.
3. Cementering af ortodontisk apparatur på akrylbasis.
4. Cementering af bånd, men kun når extra bånd retention ønskes.

KONTRAINDIKATIONER
1. Undgå brugen af dette produkt til patienter med kendt allergi overfor 

glasionomer, methakrylat monomer eller methakrylat polymer. 
2. Bonding af polycarbonate brackets.
3. Cementering af f.eks., Herbst Appliances.

BRUGSANVISNING
1. Forbehandling af emaljen

a) Brug en ren gummiekop eller børste og rengør tanden med pimpsten 
 og vand.
b) Skyl grundigt med vand.
c) Anvend en lille svamp eller bomulds pellet, applicer ORTHO
 CONDITIONER på overfladen af tanden ( hvor bindingen skal være ) 
 i 20 sekunder. Skyl grundigt. På trods af gode resultater uden 

forbehandling af emaljen, vil en konditionering af bindingsfladen øge den 
adhæsive styrke. Vi anbefaler derfor konditionering, specielt nye brugere 
af GC Fuji ORTHO LC.

 TIBEHØR:
 Æts bindingsoverfladen af emaljen i henhold til de forskellige producenters 

instruktioner. Rens grundigt.
 BEMÆRK:
 Emalje overfladen skal være fugtig. En overlagt tørring eller udtørret 
 emalje overfalde vil påvirke bindingsstyrken. Det optimale
 fugtighedsniveaue kan opnås ved, at stryge bindingsfladen af tanden med
 en fugtig vatrulle umiddelbart før cementeringen af brackets med GC Fuji
 ORTHO LC.Hvis bindingsfladen udtørrer under proceduren, så kan tanden 

igen fugtes med en fugtig vatrulle.
2. Pulver og væske dispensering

a) Standard pulver/væske forhold er 3.0 g / 1.0 g. Denne konsistens opnås 
med 1 strøget måleskefuld pulver og en dråbe væske.

b) For nøjagtig dispensering af pulver, ryst forsigtigt flasken og overfyld 
 måleskeen og stryg pulveroverskuddet af måleskeen v.h.a.læben på
 toppen af flasken.
c) Hold væskeflasken lodret med spidsen nedad og tryk forsigtigt 1 dråbe ud.
d) Efter brug lukkes flaskerne omhyggeligt.
 Bemærk: 
 Ved blanding af en mindre portion anvendes den mindste måleske
 og 1 dråbe væske.

3. Udrøring
 Del pulver i 2 lige store portioner. Bland den første portion med al 
 væsken i ca. 10 sekunder. Tilsæt resten af pulveret og bland yderligere 
 10-15 sekunder. (Totalt 20-25 sekunder).
 Bemærk:
 Arbejdstiden er ca. 3 minutter fra start af blandingen ved 23°C (73.4°F).
 Høj temperatur vil afkorte arbejdstiden og lav temperatur vil forlænge
 arbejdstiden.
4. Cementering procedure

A. Brackets
a) Dæk bindingsfladen på brackets helt med den blandede cement.
b) Anbring den cementdækkede bracket in situ.
c) Pres bracket fast mod emaljeoverfladen. Fjern overskuddet på 
 dette tidspunkt med et anvendeligt instrument. Pres igen bracket 
 mod tanden. Fortsæt kontinuerligt med at anbringe brackets.
 Placer alle brackets i en kvadrant eller i en hel tandbue. Mere end 
 en blanding af cement er nødvendig. Hvis bracket bevæger sig, 
 kan denne lyshærdes i ca. 5 sekunder.
 EFTER FJERNELSE AF OVERSKUD, VÆR OMHYGGELIG MED 
 IKKE, AT DISPLACERE BRACKETS FØR CEMENTEN ER 
 AFBUNDET. ÆNDRING AF BRACKETS POSITION PÅ DETTE
 TIDSPUNKT KAN MEDFØRE FORMINDSKET BINDINGSSTYRKE.
d) Lyspolymeriser (470 nm bølgelængde) hver bracket i 10 sekunder 
 fra henholdsvis occlusal, mesial, distal samt gingival side, total 40
 sekunder. Det er yderst vigtigt, at lyspolymeriseringslampen bliver 
 kontrolleret med korte mellemrum for, at sikre en tilstrækkelig
 lysintensitet.
e) Indsæt ligatur og de indledende procedurer afsluttes. Anvend f.eks., .016 

NiTi eller lignende ligatur.
Bemærk:
1) Cementering af keramiske brackets: 
 Brackets med kemisk retentionsbase må ætses og silianiseres,
 såfremt de ikke er det fra producentens side, inden de bliver
 cementeret med GC Fuji ORTHO LC. Bliver brackets contamineret,
 følges producentens anvisninger for rensning, og / eller ætsning og
 silianisering. Ingen forbehandling anbefales ved bracket med
 mekanisk retentionsbase.
2) Cementering af porcelæns bracket til porcelæns restorationer: 
 Forbehandel porcelænet med ætsning af overfladen og silianisering
 efter fabrikantens anvisninger og cementer med GC Fuji ORTHO LC 

som ovenfor.
3) Cementering af brackets til amalgam / metal: 
 Gør overfladen let ru med en skive eller diamant før cementering med
 GC Fuji ORTHO LC.

B. Akrylbaserede apparatur
a) Overfladen mikroætses eller gøres ru med et roterende instrument, og 

der præpareres retentionshuller i akrylen for at opnå mekanisk binding.
b) Forbered tænderne som nævnt ovenfor i sektion 1.
c) For at lette fjernelsen af apparaturet, anbring petroleum jelly på den 

occlusale overflade af tænderne.
d) Applicer cement på den indre overflade af apparaturet, idet man 
 sikre sig, at cementen penetrerer retentionshullerne.
e) Anbring apparaturet in situ.
f) Fjern umiddelbart overskuddet fra periferien af apparaturet.
g) Bevæg lyspolymeriserings spidsen i en distal-tilmesial retning, lyshærd 

hver side af apparaturet i 30 sekunder hver på de buccale, palatinale og 
occlusale overflader.

h) Aktivering af apparaturet kan begynde ved patientens sengetid 
 samme aften.

5. Fjernelses procedure
A. Brackets
 Grib fat i bracket med en ligaturtang og rotér brat mod uret, idet der 
 anlægges fingerstøtte lingualt. Hvis brackets ikke løsnes, udtørres tanden 

rundt om bracket med luftpåblæsning og der forsøges igen, denne gang
 i modsat retning. Fjern rester af cement med et tandrensningsinstrument
 eller en fin diamant.
B. Ortodontiapparatur
 Bånd fjernes med en aftrækkertang. Apparaturet vrikkes flere steder 
 med aftrækkertangen. Kan apparaturet ikke fjernes, deles dette med 
 et bor eller en diamant, cementen udtørres og apparaturet kan nu fjernes.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares på et køligt og mørkt sted 
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

PAKNINGER
1. Introduktionspakning:
 15 g pulver, 6,8 mL (8 g) væske, dobbelt-endet måleske, plastikspatel 
 og udrøringsblok nr. 22
2. Standardpakning:
 40 g pulver, 2 x 6,8 mL (8 g) væske, dobbelt-endet måleske, plastikspatel 
 og udrøringsblok nr. 23
3. Refill pakninger:

a) 40 g pulver med en dobbelt-endet måleske
b) 6.8 mL (8 g) væske

ADVARSEL
1. I tilfælde af kontakt med slimhinder eller hud, fjernes materialet umiddelbart 

med et stykke gaze vædet i alkohol og der skylles omhyggeligt med vand.
2. I tilfælde af kontakt med øjnene, skyllles omhyggeligt med vand og der 
 søges læge.
3. Bland ikke GC Fuji Ortho LC pulver / væske med andre 

glasionomerprodukter.
4. Hos overfølsomme personer kan en sensibilisering fra produktet ikke
 udelukkes. Såfremt der opstår allergiske reaktioner, skal brugen af produktet 

indstilles. I tilfælde af allergi henvises patienten til læge.
5. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og
 beskyttelsesbriller skal altid bæres.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig i hht 
GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå 
krydskontaminering mellem patienterne, skal disse enheder desinfeceres på 
mellemniveau. Efter anvendelse inspiceres enheden umiddelbart for problemer. 
Defekt enhed skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør enheden 
omhyggeligt og tør den ordentligt. Der må ikke være smuds tilbage på enheden. 
Desinficer produktet på mellemniveau og følg de nationale retningslinjer for 
dette.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, bivirkninger eller 
lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du rapportere dem direkte til 
Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
LJUSHÄRDANDE ORTODONTISKT CEMENT FÖR BONDING AV BRACKETS

Enbart för bruk av tandvårdspersonal vid rekommenderade indikationer.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Bonding av metall brackets och attachments.
2. Bonding av keramiska brackets.
3. Bonding av akrylkonstruktioner.
4. Cementering av band enbart vid behov av extra retention.

KONTRAINDIKATIONER
1. Undvik användning av denna produkt på patienter med känd allergi mot 

glasjonomercement, metakrylat monomerer eller metakrylat polymerer.
2. Bonding av brackets med polykarbonatbas.
3. Vid cementering av kronretinerade konstruktioner i rostfritt stål
 (t.ex. Herbst apparaturer).

BRUKSANVISNING
1. Preparering av emalj

a) Använd en profylaxkopp eller borste, rengör ytan på tanden som 
 skall bondas med ren (utan fluor) pimpsten och vatten.
b) Skölj noggrant med vatten.
c) Använd en skumplast eller bomullspellet, applicera ORTHO
 CONDITIONER på ytan som skall bondas i 20 sek. 
 Skölj noggrant. Trots att framgångsrika resultat har uppnåtts utan
 förbehandling av emaljen, ger konditionering av emaljen utökad 
 bondstyrka. Vi rekommenderar konditionering av emaljen, speciellt för nya 

användare av GC Fuji ORTHO LC.
 TILLVAL:
 Etsa den bondade ytan i enlighet med fabrikantens instruktioner. 
 Skölj noggrant.
 OBSERVERA:
 Emaljytan som skall bondas måste vara fuktig. En för torr eller uttorkad yta 

påverkar avsevärt bondingstyrkan negativt. Den optimala nivån av 
yt-fuktighet erhålles genom att applicera fukt på ytan som skall bondas 
med en fuktad bomullsrulle omedelbart före bonding av brackets. Om ytan 
som skall bondas blir uttorkad under bondingproceduren, återfukta med 
den fuktade bomullsrullen före bonding med GC Fuji ORTHO LC.

2. Pulver och vätske dosering
a) Standard pulver / vätske förhållande är 3.0 g / 1.0 g. 1 stor skopa pulver till 

2 droppar vätska.
b) För korrekt dosering av pulver, knacka lätt på flaskan. Skaka inte eller vänd 

flaskan upp och ner.
c) Håll vätskeflaskan vertikalt och tryck försiktigt.
d) Stäng flaskorna omedelbart efter användning.
 Obs: 
 För ombondning eller en för liten blandning, använd en liten skopa och en
 droppe vätska.

3. Blandning
 Dela pulvret i två lika delar. Blanda den första portionen med ALL vätska och 

blanda i c:a 10 sek. För in det återstående pulvret och blanda noggrant i 
ytterligare 10-15 sek. (totalt 20-25 sek.)

 Observera:
 Arbetstiden är c:a 3 min. från början av tillblandning vid 23ºC. Högre 
 temperaturer reducerar arbetstiden, och lägre ökar den.
4. Arbetsgång vid bonding

A. Brackets
a) Täck ytan på bracket som skall bondas fullständigt med den 
 tillblandade cementet.
b) Positionera bracket på tandytan.
c) Tryck fast bracket ordentligt på emaljytan. Med en sond eller scaler, 

avlägsnas all överskott av cement kontinuerligt. Tryck ånyo på bracket. 
Fortsätt att kontinuerligt placera ut brackets. Placera alla brackets i en 
kvadrant eller i hel käke. Mer än en mix cement kan bli nödvändigt. Vid 
problem med brackets som rör sig så kan de fästas med en 
ljuspolymerisering på c:a 5 sek.

 EFTER AVLÄGSNANDE AV ÖVERSKOTT, NOTERA ATT INTE 
 RÖRA BRACKETS FÖRRÄN CEMENTET HAR 
 POLYMERISERAT. RÖRELSE AV BRACKETS I DETTA SKEDE 
 KAN REDUCERA BONDINGSTYRKAN.
d) Använd en polymeriseringslampa (470nm våglängd), polymerisera 
 varje bracket i 10 sek. ocklusalt, mesialt, distalt och gingivalt ifrån. 
 Det är mycket viktigt att polymeriserings-lampan testas med en 
 ljusmätare med jämna mellanrum för att garantera tillförlitlig ljus-styrka.
e) Fäst en utjämningsbåge och fullfölj de initiella åtgärderna. En lätt 
 tråd (t.ex., 0.016 NiTi eller liknande) rekommenderas för den 
 initiella bondingen.
 Observera

1) Vid bonding av keramiska brackets, notera följande : 
 Vid användning av kemiskt bundna brackets skall dessa etsas och 
 silaniseras. Ifall brackets inte är etsade och silaniserade från
 tillverkaren, utför detta innan bonding påbörjas med GC Fuji ORTHO
 LC. Om brackets kontamineras under arbetets utförande, följ noggrant
 tillverkarens instruktioner gällande rengöring, och/eller etsning samt
 silanisering. Ingen speciell behandling krävs när brackets med
 mekanska underskär används.
2) Bonding av brackets till keramiska restaurationer: 
 Preparera porslinsytan med etsning och silanisering i enlighet med
 tillverkarens rekommendationer. Bonda med GC Fuji ORTHO LC som
 ovan.
3) Bonding av brackets till restaurationer av amalgam / metall 
 legeringar: 
 Rugga upp ytan lätt med en trissa eller fin diamant spets före
 applicering av GC Fuji ORTHO LC.

B. Applicering av akryl
a) Använd en mikroetcher eller ett roterande instrument, rugga upp ytan och gör 

retentionshålen på insidan av applikationen.
b) Preparera tänderna som i sektion nr. 1.
c) För att förenkla avlägsnandet av applikationen, placera varnish på 
 tändernas ocklusalyta.
d) Fyll insidan av applikationen med GC Fuji ORTHO LC.
e) Applicera i rätt position.
f) Avlägsna omedelbart överskott av cement från periferin på  appliceringen.
g) För polymeriseringslampans ljusspets distaltmesialt, ljuspolymerisera varje 

sida av appliceringen i 30 sek. var, buckalt, 
 palatinalt och ocklusalt.
h) Aktivering av appliceringen kan göras vid patientens sänggående 
 samma kväll.
5. Borttagning
A. Brackets
 Fatta bracket med en ligaturavbitare och, medan tanden stöds med 
 fingrarna lingualt ifrån, gör en skarp medurs rotation av bracket. Vid 
 eventuellt motstånd, försök igen genom att vrida motsols efter 
 torrläggning (med luftblåsning) av tanden runt bracket. Avlägsna
 eventuella rester av cement med en scaler eller roterande instrument.
B. Bågar
 För att avlägsna bondade bågar , böj bågen fram och tillbaka ett flertal 

gånger med ligaturavbitare. Om det inte får loss bågen, dela upp densamma, 
dehydrera cementet, och avlägsna bågen.

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras svalt och mörkt (4-25 °C).

FÖRPACKNING
1. Introduktionsförpackning :
 15 g pulver (1), 8 g (6,8 mL) vätska (1) med en dubbeländad pulverskopa, en 

plast spatel, ett set blandningsblock (nr. 22)
2. Standard förpackning:
 40 g pulver (1), 8 g (6,8 mL) vätska (2) med en dubbeländad pulver skopa, en 

plast spatel, ett set blandningsblock (nr. 23)
3. Refiller:

a) 40 g pulver med en dubbeländad pulverskopa
b) 8 g (6,8 mL) vätska

VARNING
1. Vid kontakt med oral vävnad eller hud, avlägsna omedelbart med en svamp 

eller bomullspellet indränkt i alkohol. Spola med vatten.
2. Vid stänk i ögonen, skölj omedelbart med vatten och uppsök läkare.
3. Blanda inte pulver eller vätska med några andra glasjonomermaterial.
4. I sällsynta individuella fall kan produkten orsaka sensibilisering. Ifall detta 

skulle inträffa, använd inte produkten på patienten ifråga samt hänvisa 
patienten till en dermatologisk läkarmottagning.

5. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan personlig 
skyddsutrustning.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses som 
farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra 
aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 http://www.gceurope.com
eller för USA samt Latinamerika på:
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att undvika 
korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa enheter desinfektion på 
mellannivå. Efter användning, inspektera omedelbart enheten samt 
kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten noggrant och 
torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. 
Desinficera med en produkt som är klassad och registrerad i enlighet med 
regionala/nationella riktlinjer gällande infektionskontroll på mellannivå.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller liknande
händelser som upplevs efter användning av denna produkt, inklusive de som 
inte är upptagna i denna bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det 
relevanta vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga myndighet, 
finns tillgängligt via denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Reviderad senast: 06/2019

ADESIVO FOTOPOLIMERIZÁVEL DE APLICAÇÃO EM ORTODONTIA

A ser utilizado apenas por um profissional dentário para as indicações 
recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. União de brackets e aparelhos metálicos.
2. União de brackets de cerâmica.
3. União de aparelhos acrílicos.
4. Cimentação de bandas apenas quando seja desejável uma retenção
 adicional da banda.

CONTRA-INDICAÇÕES
1. Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia conhecida a 

cimentos de ionômero de vidro, monómero de metacrilato ou polímero de 
metacrilato.

2. União de brackets de policarbonato.
3. Cimentação de aparelhos com fixação a coroas de aço (e.g., aparelhos de 

Herbst).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Preparação do esmalte

a) Com uma ponta de borracha para profilaxia ou uma escova, limpar as
 superfícies de adesão dos dentes com pasta de pedra pomes simples
 (sem flúor) e água.
b) Lavar bem com água.
c) Com uma esponja ou bola de algodão, aplicar ORTHO CONDITIONER às 

superfícies de adesão dos dentes durante 20 segundos. Lavar bem. 
Apesar de se terem obtido bons resultados sem pré-tratamento do 
esmalte, o condicionamento das superfícies de adesão do esmalte irá 
aumentar a resistência adesiva da união.

 Por isso, recomenda-se, especialmente para os novos utilizadores
 de GC Fuji ORTHO LC.
 OPCIONAL:
 Condicionar as superfícies de adesão do esmalte de acordo com as
 instruções do fabricante do condicionador. Lavar bem. 
 NOTA:
 As superfícies de adesão do esmalte devem estar húmidas. Uma
 superfície de esmalte excessivamente seca ou dessecada terá um
 efeito adverso na resistência adesiva. O nível óptimo de humidade na 

superfície pode ser obtido limpando as superfícies de adesão dos
 dentes com um rolo de algodão húmido imediatamente antes de proceder 

à união do bracket. Se as superfícies de adesão ficarem muito secas 
durante o procedimento de união, podem ser rehidratadas passando o rolo 
de algodão húmido sobre as mesmas antes de aplicar o adesivo GC Fuji 
ORTHO LC.

2. Doseamento do Pó e do Líquido
a) A proporção padrão de pó / líquido é de 3.0 g / 1.0 g. 1 colher grande
 rasa de pó para 2 gotas de líquido.
b) Para dosear o pó com precisão, bata no frasco suavemente. Não agite 

nem vire de boca para baixo.
c) Segure a garrafa de líquido na vertical e aperte suavemente.
d) Feche os frascos imediatamente depois de usar.
 NOTA: 
 Para refazer uniões ou para pequenas quantidades de mistura, utilize a 

colher pequena e uma gota de líquido.
3. Mistura
 Divida o pó em 2 partes iguais. Misture a primeira porção com TODO o
 líquido durante 10 segundos. Incorpore o pó restante e misture bem
 durante 10-15 segundos (num total de 20-25 segundos).
 NOTA:
 O tempo de trabalho é de aproximadamente 3 minutos desde o início
 da mistura a 23°C (73.4°F). Temperaturas mais altas encurtam o tempo
 de trabalho e temperaturas mais baixas prolongam-no.
4. Procedimento de união

A. Brackets
a) Revestir toda a superfície de adesão do bracket com o adesivo
 misturado.
b) Posicionar o bracket revestido no dente.
c) Pressionar o bracket firmemente contra a superfície de esmalte.
 Utilizando um explorador ou uma cureta, remover imediatamente
 o excesso de adesivo. Pressionar o bracket de novo. Continuar a
 colocar brackets adicionais. Colocar todos os brackets de um
 quadrante ou da arcada completa. Pode ser necessária mais de uma 

porção de mistura adesiva. Se tiver dificuldades com o escorregamento 
dos brackets, “prenda” os brackets procedendo 

 à fotopolimerização durante cerca de 5 segundos.
 DEPOIS DE REMOVER O EXCESSO DE ADESIVO, CUIDADO
 PARA NÃO MEXER OS BRACKETS ANTES DE POLIMERIZAR
 O ADESIVO. A DESLOCAÇÃO DOS BRACKETS NESTE
 MOMENTO PODE REDUZIR A RESISTÊNCIA ADESIVA.
d) Com um aparelho de fotopolimerização (comprimento de onda: 
 470 nm), proceder à fotopolimerização de cada bracket durante 10
 segundos, das direcções oclusal, mesial, distal e gingival. 
 É muito importante que o aparelho de fotopolimerização seja verificado
 periodicamente com um fotómetro para assegurar uma emissão de luz
 adequada.
e) Inserir o arco e concluir os procedimentos iniciais. Recomenda-se
 um arco flexível (e.g., 0.016 NiTi ou equivalente) para a união inicial.
 Notas:

1) União de brackets cerâmicos:
 As bases de retenção química têm de ser condicionadas ou 

silanadas. Se não forem condicionadas e silanadas pelo fabricante, 
condicione e silane antes de unir com GC Fuji ORTHO LC. Se as 
bases dos brackets ficarem contaminadas, siga as instruções do 
fabricante para limpar e/ou condicionar e silanar. Não é necessário 
qualquer tratamento nas bases de retenção mecânica.

2) Unir brackets a restaurações de porcelana:
 Preparar as superfícies de porcelana por condicionamento e
 silanação de acordo com as instruções do fabricante. Unir com
 GC Fuji ORTHO LC conforme indicado acima.
3) Unir brackets a restaurações de  amálgama/liga metálica:
 Asperizar ligeiramente a superfície metálica com um disco ou uma 

ponta fina de diamante antes de aplicar o GC Fuji ORTHO LC.
B. Aparelhos acrílicos 

a) Com um micro-asperizador ou instrumento rotativo, asperizar e
 localizar os orifícios de retenção nas superfícies internas do aparelho.
b) Preparar os dentes do modo indicado na secção n.º 1.
c) Para facilitar a remoção do aparelho, aplicar vaselina nas superfícies 

oclusais dos dentes.
d) Preencher as superfícies internas do aparelho com GC Fuji ORTHO LC.
e) Assentar na posição adequada.
f) Remover imediatamente o excesso de adesivo em volta do aparelho.
g) Deslocando a ponta de fotopolimerização no sentido distal-mesial,
 fotopolimerizar cada um dos lados do aparelho durante 30 segundos em 

cada uma das superfícies vestibular, palatina e oclusal.
h) A activação do aparelho pode iniciar-se nessa mesma noite.

5. Procedimento de separação
A. Brackets
 Segurar no bracket com um cortador de ligaduras e, enquanto suporta o 

dente com os dedos a partir do lado lingual, faça uma rotação com o 
bracket no sentido dos ponteiros do relógio. Se sentir resistência, tente de 
novo no sentido oposto depois de dessecar (com a seringa de ar) o dente 
em volta do bracket. Retirar os resíduos do adesivo com uma cureta ou 
instrumento rotativo.

B. Aparelhos
 Para remover aparelhos unidos, flexibilizar o aparelho em vários
 locais com alicates de extracção de bandas. Se isso não for suficiente 

para remover o aparelho, cortar o aparelho, dessecar o adesivo e remover 
o aparelho.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e escuro
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

EMBALAGENS
1. Embalagem de apresentação:
 15g de pó (1), 8g (6.8mL) de líquido (1) com uma colher com dois
 tamanhos para o pó, uma espátula de plástico, o conjunto de placas de
 mistura (n.º 22)
2. Embalagem standard:
 40g de pó (1), 8g (6.8mL) de líquido (2) com uma colher com dois
 tamanhos para o pó, uma espátula de plástico, um conjunto de placas
 de mistura (n.º 23)
3. Embalagens de reposição:
 a) 40g de pó com uma colher com dois tamanhos para o pó
 b) 8g (6.8mL) de líquido

CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, remover
 imediatamente com uma esponja ou algodão embebido em álcool.
 Lave com água.
2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e
 consulte o médico.
3. Não misture o pó ou o líquido com outros materiais de ionómero de vidro.
4. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade em 

algumas pessoas. Caso se observem reacções desse género, interrompa o 
uso do produto e refira o doente a um médico.

5. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e
 óculos de segurança devem ser sempre utilizados.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização podem 
ser classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre familiarize-se 
com as fichas de informação de segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a contaminação 
cruzada entre pacientes, este dispositivo requer desinfeção de nível médio. 
Imediatamente após a utilização inspeccionar o dispositivo e rótulo para 
verificar se há deterioração. Descartar o dispositivo danificado. 
 NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a 
secagem e acumulação de contaminantes. Desinfetar com um produto 
certificado para o controle da infecção de nível médio, de acordo com as 
diretrizes regionais/nacionais.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, reação ou 
situações semelhantes experimentados pelo uso deste produto, incluindo 
aqueles não listados nesta instrução para uso, por favor comunique-os 
diretamente através do sistema de vigilância correspondente, selecionando a 
autoridade apropriada de seu país. acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 06/2019

ΦΩΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΗ ΚΟΝΙΑ ΟΡΘΟΔΟΝΤΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ

Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Συγκόλληση μεταλλικών αγκυλίων και συνδέσμων.
2. Συγκόλληση κεραμικών αγκυλίων.
3. Συγκόλληση ορθοδοντικών ακρυλικών μηχανημάτων.
4. Συγκόλληση δαχτυλίων μόνο όταν απαιτείται επιπρόσθετη συγκράτηση
 του δαχτυλίου.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστές αλλεργίες στις 

υαλοϊονομερείς κονίες, μεθακρυλικά μονομερή ή μεθακρυλικά πολυμερή.
2. Συγκόλληση πολυκαρβονυλικών αγκυλίων.
3. Συγκόλληση μηχανημάτων με συγκράτηση από στεφάνες ανοξείδωτου
 χάλυβα (π.χ., μηχάνημα  Herbst).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Προετοιμασία της αδαμαντίνης

α) Καθαρίστε τις επιφάνειες προς συγκόλληση με ειδικό βουρτσάκι ή
 κυπελλοειδές στίλβωσης και με καθαρή πάστα στίλβωσης (χωρίς φθόριο) 

και νερό.
β) Ξεπλύνετε με άφθονο νερό.
γ) Με βύσμα βάμβακος ή ειδικού σπόγγου εφαρμογής τοποθετήστε τον
 παράγοντα ORTHO CONDITIONER στις οδοντικές επιφάνειες προς 

συγκόλληση για 20 δευτερόλεπτα. Ξεπλένετε με άφθονο νερό.
 Παρ’όλο που επιτυγχάνονται ικανοποιητικά αποτελέσματα χωρίς
 προετοιμασία της αδαμαντίνης, η εφαρμογή παράγοντα προετοιμασίας
 στις αδαμαντινικές επιφάνειες θα αυξήσει το συγκολλητικό δεσμό του
 συστήματος συγκόλλησης. Για το λόγο αυτό, ειδικά για νέους χρήστες
 της κονίας GC Fuji ORTHO LC, συστήνονται τα ακόλουθα.
 ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ:
 Αδροποιήστε τις αδαμαντινικές επιφάνειες σύμφωνα με τις οδηγίες
 αδροποίησης του κατασκευαστή. Ξεπλύνετε με άφθονο νερό.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Οι αδαμαντινικές επιφάνειες προς συγκόλληση πρέπει να είναι εφυγρές.
 Αντίθετα, μία υπερβολικά στεγνή ή αφυδατωμένη αδαμαντινική
 επιφάνεια θα επηρεάσει αρνητικά το συγκολλητικό δεσμό. Το ιδανικό
 επίπεδο υγρασίας μπορεί να επιτευχθεί πωματίζοντας τις οδοντικές
 επιφάνειες με ένα υγρό βύσμα βάμβακος αμέσως πριν τη συγκόλληση
 των αγκυλίων. Αν η συγκολλούμενη επιφάνεια αφυδατωθεί κατά τη
 διάρκεια της διαδικασίας συγκόλλησης επανυγράνετέ την πωματίζοντας
 την με υγρό βύσμα βάμβακος πριν από τη συγκόλληση με την κονία
 GC Fuji ORTHO LC.

2. Δοσομέτρηση Σκόνης και Υγρού
α) Η βασική αναλογία σκόνης και υγρού είναι 3.0 g / 1.0 g. 1 δόση με το 

μεγάλο κουταλάκι του δοσίμετρου σκόνης προς 2 σταγόνες υγρού.
β) Για ακριβή δοσομέτρηση σκόνης χτυπήστε ελαφρά στο χέρι σας το
 μπουκαλάκι της σκόνης. Μην το ανακινήσετε ή αναποδογυρίσετε.
 γ) Κρατήστε το μπουκαλάκι με το υγρό κάθετα και πιέστε ελαφρά.
δ) Κλείστε αμέσως τα μπουκαλάκια μετά τη χρήση.
 Σημείωση: 
 Για επανασυγκολλήσεις ή ανάγκη για μικρό μίγμα, χρησιμοποιήστε το
 μικρό κουταλάκι του δοσίμετρου σκόνης και μία σταγόνα υγρού.

3. Ανάμειξη
 Χωρίστε τη σκόνη σε 2 ίσα μέρη. Αναμείξτε την πρώτη ποσότητα με όλο το
 υγρό και ανακατέψτε για περίπου 10 δευτερόλεπτα. Ενσωματώστε την
 υπόλοιπη ποσότητα σκόνης και αναμείξτε για επιπλέον 10-15 δευτερόλεπτα 

(συνολικά 20-25 δευτερόλεπτα).
 Σημείωση:
 Ο χρόνος εργασίας είναι περίπου 3 λεπτά από την έναρξη της ανάμειξης
 στους 23°C (73.4°F). Υψηλότερες θερμοκρασίες μειώνουν το χρόνο εργασίας, 

ενώ μικρότερες τον επιμηκύνουν.
4. Διαδικασία Συγκόλλησης

A. Ορθοδοντικές αγκύλες-Brackets
α) Επικαλύψτε την επιφάνεια προς συγκόλληση της ορθοδοντικής
 αγκύλης ολοκληρωτικά με την αναμεμειγμένη κονία.
β) Τοποθετήστε την αγκύλη στο δόντι.
γ) Πιέστε σταθερά την αγκύλη στη θέση της κόντρα στην αδαμαντινική
 επιφάνεια. Με τη βοήθεια  ανιχνευτήρα ή ξέστρου αφαιρέστε αυτή τη
 στιγμή, την περίσσεια της συγκολλητικής κονίας. Πιέστε την αγκύλη
 ξανά. Συνεχίστε την τοποθέτηση των ορθοδοντικών αγκυλίων.
 Τοποθετήστε πρώτα τις αγκύλες στο ένα τεταρτημόριο ή σε όλο το
 τόξο. Μπορεί να χρειαστεί περισσότερο από ένα μίγμα συγκολλητικής
 κονίας.
 Αν η ορθοδοντική αγκύλη αλλάξει θέση είναι πρόβλημα, γι’αυτό 
 «κλειδώστε» τη θέση της φωτοπολυμερίζοντας για 5 δευτερόλεπτα.
 ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΠΕΡΙΣΣΕΙΑΣ ΤΗΣ ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΗΣ
 ΚΟΝΙΑΣ, ΠΡΟΣΕΞΤΕ ΝΑ ΜΗΝ ΜΕΤΑΚΙΝΗΘΟΥΝ ΟΙ ΑΓΚΥΛΕΣ
 ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΚΟΝΙΑΣ. Η ΑΛΛΑΓΗ ΘΕΣΗΣ ΤΩΝ
 ΑΓΚΥΛΙΩΝ ΣΤΟ ΣΗΜΕΙΟ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΙ ΤΗ ΔΥΝΑΜΗ
 ΤΟΥ ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟΥ ΔΕΣΜΟΥ.
δ) Χρησιμοποιήστε συσκευή φωτοπολυμερισμού (μήκος κύματος
 470 nm), φωτοπολυμερίστε κάθε αγκύλη για 10 δευτερόλεπτα από
 κάθε κατεύθυνση μασητική, εγγύς, άπω και αυχενική. Είναι πολύ
  σημαντικό η συσκευή φωτοπολυμερισμού να ελέγχεται περιοδικά με
 ένα φωτόμετρο ώστε να βεβαιώνεται η ικανοποιητική εκπομπή φωτός.
ε) Τοποθετήστε το ορθοδοντικό σύρμα και ολοκληρώστε τις αρχικές
 διαδικασίες. Συστήνεται η χρήση ενός σύρματος ελαφριάς άσκησης 

δύναμης (π.χ., .016 NiTi ή παρόμοιο) κατά την αρχική συγκόλληση των 
αγκυλίων.

 Σημειώσεις:
1) Συγκόλληση κεραμικών αγκυλίων: Λόγω της χημικής
 συγκόλλησης οι βάσεις των κεραμικών αγκυλίων πρέπει να είναι
 αδροποιημένες και σιλανοποιημένες. Αν δεν αδροποιηθούν και
 σιλανοποιηθούν από τον κατασκευαστή, αδροποιήστε και
 σιλανοποιήστε τες πριν από τη συγκόλληση με την κονία GC Fuji
 ORTHO LC. Αν οι βάσεις επιμολυνθούν, ακολουθήστε τις οδηγίες
 του κατασκευαστή για τον καθαρισμό τους και/ή την αδροποίηση
 και σιλανοποίησή τους. Δεν απαιτείται καμία προετοιμασία για
 κονίες μηχανικής συγκράτησης.
2) Συγκολλώντας ορθοδοντικές αγκύλες σε αποκαταστάσεις με
 πορσελάνη:
 Προετοιμάστε τις επιφάνειες της πορσελάνης αδροποιώντας και
 σιλανοποιώντας σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
 Συγκολλήστε με την κονία GC Fuji ORTHO LC όπως περιγράφεται
 παραπάνω.
3) Συγκόλληση ορθοδοντικών αγκυλίων σε αποκαταστάσεις
 αμαλγάματος/μεταλλικών κραμάτων: Αδροποιήστε ελαφρά τη
 μεταλλική επιφάνεια με ένα δίσκο ή λεπτόκοκκο διαμάντι πριν από
 την τοποθέτηση της κονίας GC Fuji ORTHO LC.

B. Ακρυλικά Ορθοδοντικά Μηχανήματα
α) Χρησιμοποιώντας ένα μικροαδροποιητή ή κοπτικό εργαλείο
 αδροποιήστε την επιφάνεια και τοποθετήστε τρύπες συγκράτησης στις 

εσωτερικές επιφάνειες του μηχανήματος.
β) Προετοιμάστε τα δόντια όπως περιγράφεται στην ενότητα #1.
γ) Για να διευκολυνθεί η αφαίρεση του μηχανήματος, τοποθετήστε βαζελίνη 

στις μασητικές επιφάνειες των δοντιών.
δ) Γεμίστε τις εσωτερικές επιφάνειες του μηχανήματος με την κονία GC Fuji 

ORTHO LC.
ε) Εδράστε το μηχάνημα στη σωστή θέση.
στ)Αφαιρέστε αμέσως την περίσσεια συγκολλητικής κονίας από την
 περιφέρεια του μηχανήματος.
η) Μετακινήστε το οπτικό ρύγχος της συσκευής φωτοπολυμερισμού σε
 εγγύς-άπω διεύθυνση φωτοπολυμερίζοντας κάθε πλευρά του
 μηχανήματος για 30 δευτερόλεπτα σε κάθε κατεύθυνση προστομιακή,
 υπερώια και μασητική.
θ) Η ενεργοποίηση του μηχανήματος μπορεί να γίνει από τον ασθενή πριν
 από την κατάκλισή του το ίδιο κιόλας βράδυ.

5. Διαδικασία αποκόλλησης
A. Ορθοδοντικές αγκύλες
 Κρατήστε την ορθοδοντική αγκύλη με την ειδική λαβίδα και ενώ στηρίζεστε 

στο δόντι με τα δάχτυλά σας από την υπερώια επιφάνεια, 
πραγματοποιήστε κίνηση δεξιόστροφης περιστροφής. Αν παρατηρηθεί 
αντίσταση προσπαθήστε να ξαναστρέψετε την αγκύλη στην αντίθετη 
κατεύθυνση αφού στεγνώσετε την περιοχή (χρήση αεροσύριγγας) του 
δοντιού γύρω από την ορθοδοντική αγκύλη. Αφαιρέστε κάθε περίσσεια 
κονίας με ένα ξέστρο ή κοπτικό εργαλείο.

B. Μηχανήματα
 Για την αφαίρεση των συγκολλημένων μηχανημάτων κάμψτε τα σε πολλά 

σημεία με τις λαβίδες για αφαίρεση των ορθοδοντικών δαχτυλίων. Αν με 
τον τρόπο αυτό δεν αφαιρεθεί το μηχάνημα διαχωρίστε το, στεγνώστε τη 
συγκολλητική κονία και αφαιρέστε τα κομμάτια του μηχανήματος.

ΦΥΛΑΞΗ 
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό μέρος
(4-25°C / 39.2-77.0°F).

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ
1. Συσκευασία Γνωριμίας:
 15 g σκόνης (1), 8 g (6.8 mL) Υγρού (1) δοσομετρικό κουταλάκι δύο μεγεθών, 
 μία πλαστική σπάτουλα, ένα σετ μπλοκ ανάμειξης (No. 22)
2. Βασική συσκευασία:
 40 g σκόνη (1), 8 g (6.8 mL) υγρό (2) με δοσομετρικό κουταλάκι δύο
 μεγεθών, μία πλαστική σπάτουλα, ένα σετ μπλοκ ανάμειξης (No. 23)
3. Ανταλλακτικές Συσκευασίες:
 α) 40 g σκόνη με δοσομετρικό κουταλάκι δύο μεγεθών
 β) 8 g (6.8 mL) υγρό

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής με τον βλεννογόνο του στόματος ή το δέρμα,
 αφαιρέστε αμέσως το υλικό με βαμβάκι ή γάζα εμποτισμένη σε οινόπνευμα. 

Ξεπλύνετε με άφθονο νερό.
2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς, ξεπλύνετε με
 άφθονο νερό και αναζητείστε ιατρική βοήθεια.
3. Μην ανακατέψετε τη σκόνη ή το υγρό με υλικά από άλλες υαλοϊονομερείς 

κονίες.
4. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει υπερευαισθησία
 σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση 

του προϊόντος και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
5. Προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκες και
 προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιούνται.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης 
μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε με 
τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση: 
 http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
 http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.
     KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για την αποφυγή 
διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών η συσκευή αυτή απαιτεί 
μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή 
και την ετικέτα της για πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη 
συσκευή αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή προς 
αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης μολυσματικών στοιχείων.
Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν ιατρικής 
χρήσης σύμφωνα με τις τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή 
παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων και 
όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε 
τις αμέσως στο ειδικό σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας 
που μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: 
vigilance@gc.dental 
Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης αυτού του 
προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 06/2019
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BONDING PEREKAT ORTHODONTIK YANG DISINAR

Untuk dipakai hanya oleh dokter gigi dan dengan indikasi yang disarankan.

INDIKASI YANG DISARANKAN
1. Bonding brackets logam dan attachment.
2. Bonding brackets keramik.
3. Bonding peralatan dari akrilik.
4. Sementasi band hanya jika  dibutuhkan retensi band.

KONTRAINDIKASI
1. Hindari penggunaan produk ini pada pasien yang diketahui alergi pada semen 

glass ionomer, monomer methakrilat atau polimer methakrilat.
2. Bonding bracket dari bahan polikarbonat.
3. Sementasi peralatan crown-retained dari bahan baja antikarat (misal, Peralatan 

Herbst).

PETUNJUK PENGGUNAAN
1. Preparasi Email

a) Menggunakan sikat atau prophy cup, bersihkan permukaan bonding dari gigi 
dengan pumis dan air (tanpa fluoride).

b) Bersihkan seluruhnya dengan air.
c) Menggunakan spon atau pelet kapas, oleskan ORTHO CONDITIONER pada 

permukaan bonding dari gigi selama 20 detik. Bersihkan seluruhnya. 
Walaupun hasil sukses juga bisa didapatkan tanpa melakukan perlakuan 
pada email, melakukan pengkondisian pada permukaan bonding dari email 
akan menambah kekuatan perlekatan. Oleh karenanya hal ini perlu 
dilakukan, terutama bagi pengguna baru

 GC Fuji ORTHO LC.
 PILIHAN:
 Etsa permukaan bonding email menurut instruksi pabrik pembuat etsa. 

Bersihkan seluruhnya.
 CATATAN:
 Permukaan bonding dari email harus lembab. Pengeringan permukaan email 

akan berakibat jelek pada kekuatan perlekatan. Tingkat optimal dari 
permukaan lembab dapat diperoleh dengan mengusap permukaan bonding 
dari gigi dengan gulungan kapas lembab segera sebelum dilakukan bonding 
bracket. Jika permukaan bonding menjadi terlalu kering selama prosedur 
bonding, rehidrasi dengan mengusapnya dengan gulungan kapas yang 
lembab sebelum di-bonding dengan GC Fuji ORTHO LC.

2. Penakaran Bubuk dan Cairan
a) Standar rasio bubuk terhadap cairan adalah 3,0g/1,0g. 1 takar sendok besar 

bubuk dengan 2 tetes cairan. 
b) Untuk penakaran bubuk yang akurat, ketuk botol secara perlahan. Jangan 

diaduk atau dibalikkan.
c) Pegang botol cairan secara vertikal dan pencet secara perlahan.
d) Tutup botol segera setelah digunakan.
 Catatan:
 Untuk melakukan bonding ulang atau pencampuran sedikit, gunakan sendok 

yang kecil dengan 1 tetes cairan.
3. Pencampuran
 Bagi bubuk menjadi 2 bagian yang sama. Campur bagian pertama dengan 

SEMUA cairan dan campurkan selama 10 detik. Campurkan bubuk sisanya dan 
campur seluruhnya dengan tambahan waktu 10-15 detik (total 20-25 detik).

 Catatan:
 Waktu kerja sekitar 3 menit dari saat mulai mencampur pada suhu 
 23°C (73,4°F). Suhu yang lebih tinggi akan memperpendek waktu kerja, dan 

suhu lebih rendah akan memperpanjang waktu kerja.
4. Prosedur Bonding

A. Bracket
a) Lapisi permukaan bonding dari bracket seluruhnya dengan perekat yang 

telah dicampur.
b) Tempatkan bracket yang telah dilapisi pada gigi.
c) Tekan bracket secara cekat pada permukaan email. Gunakan sonde atau 

skaler, buang sisa perekat pada saat itu. Tekan bracket lagi. Teruskan 
memasang bracket tambahan. Pasang semua bracket pada satu kuadran 
atau pada lengkung penuh. Lebih dari satu kali pencampuran perekat 
mungkin diperlukan.

 Jika bracket dikuatirkan bergeser, “pakukan’ dahulu brackets dan sinar 
selama kira-kira 5 detik.

 SETELAH MENGHILANGKAN SISA PEREKAT, BERHATI-HATILAH 
UNTUK TIDAK MENGGANGGU BRACKET SEBELUM PEREKAT 
DISINAR. GERAKAN PADA BRACKET PADA TITIK INI DAPAT 
MENGURANGI KEKUATAN BONDING.

d) Menggunakan alat penyinar (panjang gelombang 470 nm), sinari setiap 
bracket selama 10 detik pada tiap-tiap dari aspek oklusal, mesial dan 
gingival. Sangat penting alat penyinar diuji secara periodik dengan 
pengukur sinar untuk memastikan kualitas keluaran sinar.

e) Masukkan kawat perata dan selesaikan prosedur awalnya. Kawat dengan 
kekuatan ringan (Misal 0,016 NiTi atau sejenisnya) dianjurkan pada 
bonding awal.
Catatan:
1) Bonding bracket keramik: dasar retensi secara kimiawi harus dietsa dan 

disilanasi. Jika tidak dietsa dan disilanasi oleh pabriknya, lakukan etsa 
dan silanasi sebelum di-bonding dengan GC Fuji ORTHO LC. Jika 
dasar bracket terkontaminasi, ikuti petunjuk pabrik untuk melakukan 
etsa dan silanasi. Tidak ada tindakan diperlukan untuk memperoleh 
dasar yang retentif secara mekanik.

2) Bonding brackets ke restorasi porselen: Siapkan permukaan porselen 
dengan melakukan etsa dan silanasi menurut petunjuk pabrik. Bonding 
dengan GC Fuji ORTHO LC sebagaimana dijelaskan di atas.

3) Bonding bracket ke restorasi amalgam / alloy logam: Kasarkan secara 
ringan permukaan logam dengan disc atau fine diamond point sebelum 
penempatan GC Fuji ORTHO LC.

B. Peralatan Akrilik
a) Menggunakan microetcher atau instrumen putar, kasarkan dan tempatkan 

lubang retensi di dalam permukaan dalam dari peralatan.
b) Siapkan gigi sebagaimana dijelaskan pada bagian #1.
c) Untuk memfasilitasi peralatannya, beri petroleum jelly di atas permukaan 

oklusal dari gigi.
d) Isilah permukaan dalam dari peralatan dengan GC Fuji ORTHO LC.
e) Tempatkan pada posisi yang tepat.
f)  Segera bersihkan sisa perlekatan dari pinggir peralatan.
g) Pindahkan ujung penyinar dalam arah distal ke mesial, sinari setiap sisi 

peralatan selama 30 detik pada permukaan bukal, palatal dan oklusal.
h) Pengaktifan peralatan dapat dimulai pada waktu tidur pasien pada malam 

yang sama.
5. Prosedur Debonding (Melepaskan Perlekatan)

A. Brackets
 Pegang bracket dengan pemotong ligatur, sambil sangga gigi dnegan jari 

tangan dari sisi lingual, berikan rotasi tajam searah jarum jam ke bracket. 
Jika dijumpai resistensi, coba lagi dengan memutar ke arah yang berlawanan 
setelah dessicating gigi (menggunakan semprotan udara) di sekitar bracket. 
Buang semua sisa perekat dengan skaler atau instrumen putar.

B. Peralatan
 Untuk melepaskan peralatan menempel, lenturkan peralatan di beberapa 

tempat dengan tang pelepas band. Jika hal ini tidak dapat melepaskan 
peralatannya, potong peralatan dalam beberapa bagian, dessicate 
perlekatannya dan lepaskan peralatannya.

PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat yang dingin dan
gelap (4-25°C / 39,2-77,0°F).

KEMASAN
1. Paket Pengenalan:
 Bubuk 15 gram (1), cairan 8 gram (6,8 mL) (1) dengan sendok bubuk ujung 

ganda, spatula plastik, sebendel kertas pencampur (No. 22)
2. Paket Standard:
 Bubuk 40 gram (1), cairan 8 gram (6,8 mL) (2) dengan sendok bubuk ujung 

ganda, spatula plastik, sebendel kertas pencampur (No. 23)
3. Paket Pengganti:
 a) bubuk 40 gram dengan sendok bubuk ujung ganda
 b) cairan 8 gram (6,8 mL)

PERINGATAN
1. Pada kasus kontak dengan jaringan mulut atau kulit, hilangkan segera dengan 

spon atau kapas yang diberi alkohol. Bilas dengan air.
2. Pada kasus kontak dengan mata, bilas segera dengan air dan carilah 

pertolongan medis.
3. Jangan mencampur bubuk dan cairan dengan bahan glass ionomer lainnya.
4. Dalam kasus yang jarang terjadi, produk dapat menyebabkan sensitivitas pada 

beberapa orang. Jika ada reaksi yang dialami, hentikan penggunaan produk 
dan hubungi dokter

5. Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah dan kacamata 
pengaman harus selalu dipakai.

Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat diklasifikasikan 
sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu membiasakan diri dengan Safety Data 
Sheets yang tersedia di:
 http://www.gceurope.com
atau untuk Amerika
 http://www.gcamerica.com
Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

PEMBERSIHAN DAN DISINFEKSI:
SISTEM PEMAKAIAN BERULANG KALI:
untuk menghindari kontaminasi silang antara pasien, bahan ini memerlukan 
disinfeksi tingkat menengah. Segera setelah digunakan periksalah perangkat dan 
label untuk kerusakan. Buang perangkat jika rusak.
JANGAN DIRENDAM. Bersihkan perangkat secara menyeluruh untuk mencegah 
pengeringan dan akumulasi kontaminan. Disinfeksi dengan produk pengendalian 
infeksi perawatan kesehatan tingkat menengah yang terdaftar sesuai dengan 
pedoman regional / nasional.

Revisi terakhir: 06/2019

GC Fuji ORTHO™ LC
DALæs brugsanvisningen

omhyggeligt igennem før brug.NLLees voor gebruik zorgvuldig 
de gebruiksaanwijzing. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 

διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização. IDSebelum digunakan, baca petunjuk 
penggunaan dengan seksama.
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